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Cordless drill/driver
INTRODUCTION

* This tool is intended for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic; tools with electronic speed control and left/
right rotation are also suitable for screwdriving and thread
cutting

¢ This tool is not intended for professional use

* The light of this power tool is intended to illuminate the
power tool’s direct area of working operation and is not
suitable for household room illumination

* Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (»

Max. torque for hard screwdriving application according to
1ISO 5393 : 40 Nm

TOOL ELEMENTS (@

A Switch for on/off and speed control

B Green charging light

C Ring for torque control

D Lock-position (clutch)

E Switch for changing direction of rotation
F Gear selector

G Spot light

H Ventilation slots

J Charger

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

2531

FN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord

suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
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d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS DRILL/
DRIVERS

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the charger

¢ |n case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool or unplug charger from
power source

» SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

¢ The tool/charger is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool/charger by a person
responsible for their safety

* Ensure that children do not play with the tool/charger

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fastener may contact hidden wiring or
its own cord (cutting accessory and fasteners
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an
electric shock)

* Use suitable detectors to find hidden utility lines or
call the local utility company for assistance (contact
with electric lines can lead to fire or electrical shock;
damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

¢ Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when
connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

¢ Ensure that switch E (2) is in the middle (locking) position
before making any adjustments or changing accessories
as well as when carrying or storing the tool

CHARGING/BATTERIES

* Charge battery only with the charger that is supplied with

the tool

Do not touch the contacts in the charger

Do not expose tool/charger/battery to rain

Do not charge battery in damp or wet environments

Store tool/charger/battery in locations where temperature

will not exceed 50°C or drop below 0°C

* Do not use charger when damaged; take it to one of the
officially registered SKIL Service Stations for a safety
check

* Do not use charger when cord or plug is damaged; cord
or plug should be replaced immediately at one of the
officially registered SKIL Service Stations

* Do not use battery when damaged; it should be replaced
immediately

* Do not disassemble charger or battery

* Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries
with the charger

EXPLANATION OF SYMBOLS ON CHARGER/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(® Only use the charger indoors

(5 Double insulation (no earth wire required)

(6) Batteries may explode when disposed of in fire, so
do not burn battery for any reason

(@) Store tool/charger/battery in locations where
temperature will not exceed 50°C



(® Do not dispose of the charger together with
household waste material

(9 Do not dispose of the battery together with
household waste material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of the charger to the earth terminal of the plug

* If for any reason the old plug is cut off the cord of the
charger, it must be disposed of safely and not left
unattended

USE

e Combined switch A (2) for on/off and speed control
Control the speed steplessly from zero to maximum by
putting less or more pressure on the trigger

. Chargmg battery o

connect charger to power source as illustrated Goa

- green light B will turn on indicating that the charger is
ready for operation G9a

- insert battery into charger as illustrated Gob

! the battery can also remain in the tool while
charging; in that case the tool cannot be switched

on
- green light B will blink indicating that the battery is
being charged (oc

- after approximately 1 hour the battery is fully charged
and green light B stays on after blinking God

! remove battery from charger after charging
period has ended thereby lengthening the service
life of the battery

IMPORTANT:

- if green light B does not blink after inserting a battery,
this may mean that the battery is too cold or too hot
(charger only charges batteries when its temperature
is between 0°C and 45°C) Goe

- the lithium-ion battery can be charged at any time
(interrupting the charging procedure does not damage
the battery)

- the lithium-ion battery does not have to be empty
before charging (no “memory-effect” as with
nickel-cadmium batteries)

- while charging, the charger and the battery may
become warm to touch; this is normal and does not
indicate a problem

- ensure that the outside surface of the battery is clean
and dry before inserting into charger

- do not charge at temperatures below 0°C and over
45°C; this will seriously damage the battery as well as
the charger

- do not remove battery from tool while it is running

- if you anticipate long periods of non-use for the tool, it
is best to unplug the charger from its power source

- when the lithium-ion battery is empty, the tool is
switched off automatically

- asignificantly reduced working period after charging
indicates that the battery is worn out and should be
replaced

* Changing direction of rotation (1)

- when not properly set in left/right position, switch A (2)
cannot be activated

! change direction of rotation only when tool is at a
complete standstill

* Changing bits (2
- insert the bit as deep as possible in the chuck
! do not use bits with a damaged shank

* Torque control (VariTorque) G3)

- output torque will increase as clutch ring C is rotated
from 1 to 19; position D will lock up the clutch to permit
drilling or driving heavy duty work

- when turning in a screw, first try VariTorque position 1
and increase until the desired depth has been reached

* Mechanical gear selection

- set selector F to desired speed

! actuate the gear selector while tool is running
slowly

LOW

- low speed

- high torque

- for screwdriving and drilling large diameters

- for tapping thread

HIGH

- high speed

- lower torque

- for drilling small diameters

* Battery protection

Switches off the tool automatically when

1) the load is too high

2) the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -10 to +60°C

3) the lithium-ion battery is nearly empty (to protect
against deep discharge)

! do not continue to press the on/off switch after
the tool is switched off automatically; battery may
be damaged

* Spot light G G5
Spot light G automatically lights on when activating
switch A 2
. HoIdlng and guiding the tool G
while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s)

- keep ventilation slots H (2) uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the tool
do the work for you

APPLICATION ADVICE

¢ Use the appropriate bits 7
! only use sharp bits

¢ When drilling ferrous metals
- pre-drill a smaller hole, when a large hole is required
- lubricate drill bit occasionally with oil

¢ When turning in a screw at/near the cross cut end or an
edge of wood, pre-drill a hole in order to avoid cracking of
the wood

* For an optimal use of the tool a steady pressure on the
screw is required, especially while removing

* When screwdriving in hard wood one should pre-drill a

hole

Splinterfree drilling in wood (8

Dustfree drilling in walls

Dustfree drilling in ceilings @0

Drilling in tiles without skidding @)

For more tips see www.skil.com



MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
* Keep tool and charger clean
- clean charging contacts in charger with alcohol or
contact cleaner
! unplug charger from power source before
cleaning
* If the tool/charger should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool or charger undismantled together with
proof of purchase to your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well as the service
diagram of the tool are listed on www.skil.com)
- in case of a defective charger send both charger and
battery to your dealer or the SKIL service station

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (8) will remind you of this when the need for
disposing occurs

¢ The battery must be kept separate from the natural
environment and should not be disposed of as normal
domestic waste (symbol (9) will remind you of this when
the need for disposing occurs)

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

DECLARATION OF CONFORMITY C€

* We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014, in accordance
with the provisions of the directives 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2009/125/EC
(EU regulation 1194/2012)

¢ Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013
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NOISE/VIBRATION

* Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is <70 dB(A) (standard
deviation: 3 dB) and the vibration % m/s? (hand-arm
method; uncertainty K = 1.5 m/s?)

% when drilling in metal 3.4 m/s?
% when screwdriving <2.5 m/s?
* The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

)

Perceuse/visseuse sans fil
INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour le pergage dans le bois, le métal, la
céramique et les matieres plastiques; les outils avec réglage
électronique de la vitesse et rotation a droite/a gauche sont
également appropiés pour le vissage et le filetage

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

* Léclairage de cet outil électroportatif est destiné a
éclairer 'espace de travail de I'outil; il n’est pas congu
pour servir de source d’éclairage ambiant dans une piece

¢ Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (D

Couple max. vissage dur suivant ISO 5393 : 40 Nm

ELEMENTS DE L’OUTIL @

A Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
B Voyant du chargeur vert

C Anneau pour réglage du couple

D Position de verrouillage (embrayage)

E Commutateur pour inverser le sens de rotation

F Commutateur de vitesse

G Lampe

H Fentes de ventilation

J Chargeur

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

2531

FN ATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les



personnes. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil électroportatif” dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a
des outils électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL
a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.

Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le

risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se trouvent
des liquides, des gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs génerent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant

I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d’inattention
vous risquez de perdre le contrdle sur 'appareil.
2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre

appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles

prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I’'appareil

ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

extérieur, utilisez une rallonge autorisée homologuée

pour les applications extérieures. Lutilisation d’une
rallonge électrique homologuée pour les applications
extérieures réduit le risque d’un choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

f
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terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit

le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil

électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous

étes fatigué ou aprés avoir consommé de I'alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un

moment d’'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut

entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que

masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que

Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur 'interrupteur ou brancher des outils dont
linterrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de

mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

=

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrbler 'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,
vétements et gants éloignés des parties de
I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les

poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL

ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil

électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N’utilisez pas un outil électroportatif dont

interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en

courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger 'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors

de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de 'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

=

les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrélez si des parties sont cassées ou
endommageées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.
Faites réparer les parties endommagées avant
d’utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a
des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords



tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils @ monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

a) Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’'incendie lorsqu'’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

b) Dans les outils électroportatifs, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

c) Tenez 'accumulateur non-utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer des
bralures ou un incendie.

d) En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir de
I’accumulateur. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de F'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des brdlures.

6) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSE/
VISSEUSES SANS FIL

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’'endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique du
chargeur

* En cas d’anomalie électrique ou mécanique, coupez
immédiatement 'outil ou débranchez le chargeur du
secteur

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

* Lavitesse admissible des accessoires utilisées doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale de
I'outil

* Loutil/chargeur n’a pas été congu pour étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou manquant d’expérience ou de
connaissances, excepté si elles ont fait 'objet d’une

surveillance ou ont recu des instructions concernant
I'utilisation de I'outil/chargeur par une personne
responsable de leur sécurité

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil/le
chargeur

Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours de
laquelle I'accessoire de coupe ou la vis peut entrer
en contact avec un cablage non apparent ou son
propre cable d’alimentation (le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous tension les parties
meétalliques de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur 'opérateur)

Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer un
incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

La poussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Vérifiez que le commutateur (2) est en position moyen (de
blocage) avant d'effectuer des réglages sur I'outil ou de
changer des accessoires, ainsi qu'en transportant ou
rangant I'outil

RECHARGE/BATTERIES
* Rechargez la batterie uniquement avec le chargeur fourni

avec l'outil

Ne touchez pas les contacts du chargeur

Ne jamais exposez I'outil/le chargeur/la batterie a la pluie
Ne chargez pas la batterie dans un environnement
humide

Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50°C et ne descende
pas au dessous de 0°C

N'utilisez jamais un chargeur endommagé; confiez-le a
une des stations-service agréées SKIL que effectuera un
contrdle de sécurité



* Nutilisez jamais de chargeur avec un céble ou une fiche
endommagé; remplacez le cable ou la fiche au plus vite
dans I'une des stations-service agréées SKIL

* Ne pas utilisez la batterie lorsque celle-ci est
endommagée; remplacez-la au plus vite

* Ne démontez pas le chargeur ou la batterie

* Ne tentez pas de recharger des batteries non-
rechargeables avec le chargeur

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LE CHARGEUR/

LA BATTERIE

(3® Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(®) Utilisez le chargeur uniquement a l'intérieur

(®) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(&) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la
brilez en aucun cas

(» Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des
endroits ou la température n’excéde pas 50°C

Ne jetez pas le chargeur dans les ordures ménageéres

(9 Ne jetez pas la batterie dans les ordures ménageéres

UTILISATION

* Interrupteur A (2) conjugué marche/arrét-contréle de la
vitesse

Controle de la vitesse de zero au maximum en appuyant

plus ou moins sur la gachette

e Chargement de la batterie G0

- branchez le chargeur sur une prise secteur comme
illustré Goa

- le voyant vert B s’allumera, indiquant que le chargeur
est prét a fonctionner G9a

- insérez la batterie dans le chargeur comme dans
lllustration Gob

! la batterie peut aussi rester dans I'outil pendant
le chargement; dans ce cas, on ne peut pas
mettre I'outil en marche

- le voyant vert B clignotera indiquant que la batterie
regoit une charge Goc

- au bout d’environ 1 heure la batterie est complétement
chargée et le voyant vert B reste allumé aprés avoir
clignoté God

! retirez la batterie du chargeur aprés la fin de la
durée de charge rallongant ainsi la durée de vie
de la batterie

IMPORTANT:

- sile voyant vert B ne clignote pas apres insertion
d’une batterie, cela peut signifier que la batterie est
trop froide ou trop chaude (le chargeur recharge
uniquement des batteries quand leur température est
comprise entre 0°C et 45°C) (0e

- la batterie ion-lithium peut étre chargée a tout moment
(rarrét de la charge n"endommage pas la batterie)

- la batterie ion-lithium ne doit pas nécessairement étre
vide avant que vous ne la rechargiez (il n’y a pas d”effet
mémoire” comme avec les batteries nickel-cadmium)

- en chargeant, le chargeur et la batterie peuvent
devenir chaud au toucher; cette situation est tout a fait
normale et n’indique pas un probleme

- s’assurez que I'extérieur de la batterie est propre et
sec avant de la placer dans le chargeur

- ne jamais rechargez a une température inférieure a
0°C ou supérieure a 45°C au risque de détériorer
sérieusement la batterie ainsi que le chargeur

- ne pas retirez la batterie de I'outil lorsque ce dernier
est en marche

- sivous prévoyez de ne pas utiliser I'outil pendant
quelques temps, il serait préférable de débrancher le
chargeur du secteur

- lorsque la batterie ion-lithium est vide, I'outil s’éteint
automatiquement

- sil'outil ne fonctionne pas pendant suffisamment
longtemps une fois chargé, cela signifie que la batterie
est usée et doit étre remplacée

 Inversion du sens de rotation ()

- quand 'outil n’est pas réglé exactement sur la position
gauche/droite, il ne peut étre mis en marche

! inversez uniquement le sens de rotation lorsque
I'outil est a I'arrét complet

¢ Changement des embouts (2

- enfoncez 'embout le plus profondément possible dans
le mandrin

! ne pas utilisez des embouts avec une queue
endommagée

¢ Réglage du couple (VariTorque) 43

- le couple de sortie augmentera si 'anneau C est
passé de 1 a 19; la position D bloquera le couple pour
permettre le percage et le vissage dans des travaux
durs

- quand vous devez visser une vis, d’abord commencez
en VariTorque position 1 et augmentez le couple
jusqu’a la vis a atteint la profondeur désirée

e Commutateur de vitesse (4

- selectionnez la vitesse désirée avec le commutateur F

! actionnez le commutateur de vitesse lorsque
I'outil fonctionne lentement

LOW

- vitesse lente

- couple élevé

- pour visser et percer de larges diamétres

- pour fileter

HIGH

- vitesse élevée

- couple bas

- pour percer de petits diamétres

* Protection de la batterie

Coupe automatiquement 'outil lorsque

1) la charge est trop élevée

2) la température de la batterie n’est pas située dans la
plage de températures de fonctionnement autorisée
de -10 4 +60°C

3) la batterie lithium-ion est presque déchargée (pour
empécher qu’elle ne se décharge complétement)

! ne continuez pas a appuyer sur la commande
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;
cela pourrait endommager la batterie

e Lampe G G5
La lampe G s’allume automatiquement quand vous
activez 'interrupteur A (2)

. Tenue et guidage de I'outil G¢)

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise

- veillez a ce que les fentes de ventilation H (2) soient
découvertes

- ne pas appuyez trop fortement sur l'outil; laissez 'outil
travailler pour vous




CONSEILS D’UTILISATION

¢ Utilisez les embouts appropriés G7)
! utilisez seulement des embouts bien affiités

* Quand vous pergez des métaux ferreux
- pour faire un gros trou, faites un avant-trou plus petit
- lubrifiez le foret de temps en temps

* Quand vous devez visser une vis prés d’une aréte de
bois ou a la fin d’'une coupe transversale, il est préférable
de faire un avant-trou afin d’éviter de faire craquer le bois

* Pour un usage optimal de I'outil une pression constante
sur la vise est necessaire, spécialement durant dévisser

¢ Quand vous devez visser une vis au bois dr, il est
préférable de faire un avant-trou

* Pergage sans éclat en bois

* Pergage sans poussiéres dans les murs

* Pergage sans poussiéres dans les plafonds @9

* Pergage des carreaux sans glisser @)

¢ Pour des suggestions complémentaires voyez
www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

¢ Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Veillez a ce que votre outil et le chargeur soient toujours
propres
- nettoyez les contacteurs du chargeur avec de l'alcool
ou un produit spécial
! débranchez le chargeur du secteur avant de le
nettoyer
¢ Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil/chargeur, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez 'outil ou le chargeur non démonté au
vendeur ou au centre de service aprés-vente SKIL le
plus proche, en joignant la preuve d’achat (les
adresses ainsi que la vue éclatée de I'outil figurent sur
www.skil.com)
- sile chargeur est défectueux, veuillez renvoyer le
chargeur ainsi que la batterie au vendeur ou au
centre de services aprés-vente SKIL

ENVIRONNEMENT

¢ Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément & la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (&) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

* |l faut que la batterie est tenue éloignée de I'environnement
naturel et ne s’est débarrassée pas comme ordures
ménageres normales (le symbole (9) vous en souvient
quand la nécessité du débarras se présente)

! avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant
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DECLARATION DE CONFORMITE C€

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous “Caractéristiques techniques” est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants: EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014,
conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2011/65/UE, 2009/125/CE (régulation UE 1194/2012)

¢ Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

25.10.2013 cet1

BRUIT/VIBRATION
¢ Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est <70 dB(A) (déviation standard: 3 dB) et la
vibration % m/s? (méthode main-bras; incertitude
K =1,5m/s?
% pendant le percage du métal 3,4 m/s?
% pendant le vissage <2,5 m/s?
* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- lutilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition
- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

©)

Akku-Bohrschrauber 2531
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist bestimmt zum Bohren in Holz,
Metall, Keramik und Kunststoff; Werkzeuge mit
elektronischer Drehzahlregulierung und Rechts-/
Linkslauf sind auch geeignet zum Schrauben und
Gewindeschneiden

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz



Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt,
den direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu
beleuchten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung
im Haushalt

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (»)
Max. Drehmoment harter Schraubfall nach ISO 5393 : 40 Nm

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten und zur
Drehzahlregelung

B Ladeanzeige (griin)

C Ring zur Drehmoment-Kontrolle

D Sperrstellung (Kupplung)

E Schalter zum Umschalten der Drehrichtung

F Gangwahlschalter

G Spot-Light

H Luftungsschlitze

J Ladegerat

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

FNACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat
verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerédtes muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geréten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kuhlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét
zu tragen, aufzuhéangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen. Beschédigte oder
verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden

Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare

koénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

=

=



4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Geréts.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Geréat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Geréteteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des Gerétes
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu fuihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.

5) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerét,
das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fuhren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie

f

=

zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren.

6) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Geréat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Geréts erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-
BOHRSCHRAUBER

¢ Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an lhrem Werkstuick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

» Stets nachpriifen, daB3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Ladegeréats angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

* Im Falle von atypischem Verhalten oder
Fremdgeréauschen schalten Sie das Werkzeug sofort aus
oder ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeréts aus der
Steckdose

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

* Nur Zubehér verwenden, dessen zulassige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die héchste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

* Das Werkzeug/Ladegerat ist nicht dafiir bestimmt durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, oder
mangelnder Erfahrung und Wissen, benutzt zu werden; es
sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zusténdige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Werkzeug/Ladegerat zu benutzen ist

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug/
Ladegerat spielen

¢ Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
WerkstUck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

* Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube
verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann (der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch Metallteile des
Elektrowerkzeuges unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren)

* Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
flihren; Beschédigung einer Gasleitung kann zur
Explosion flihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschédigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

¢ Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

¢ Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schédlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten



beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die fir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
giltigen nationalen Staubschutzvorgaben

Stellen Sie sicher dass Schalter E (2) sich in der

mittel- (Schluss-) Position befindet, bevor Sie Werkzeug-
einstellungen vorhnehmen oder Zubehér wechseln,
sowie beim Tragen oder Weglegen des Werkzeuges

AUFLADEN/BATTERIEN

Laden Sie die Batterie ausschlieBlich durch das
mitgelieferte Ladegerat auf

Die Kontakte im Ladegerat nicht bertihren

Setzen Sie das Werkzeug/Ladegerat/Batterie niemals
dem Regen aus

Die Batterie nicht in einer feuchten oder nassen
Umgebung aufladen

Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C und Uber 0° auf
Beschadigte Ladegeréte nicht in Betrieb nehmen;
bringen Sie das Gerat zwecks Uberpriifung stets zu einer
unserer offiziellen SKIL-Vertragswerkstéatten

Ladegerat nicht weiter verwenden, wenn Kabel oder
Stecker beschadigt sind, sondern Kabel oder
Netzstecker sofort ersetzen bei einer unserer offiziellen
SKIL-Vertragswerkstéatten

Beschéadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
sofort ersetzen

Zerlegen Sie niemals das Ladegerat oder die Batterie
Nicht versuchen, nicht-aufladbare Batterien mit dem
Ladegerét zu laden

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM LADEGERAT/
DER BATTERIE

(3) Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen
() Das Ladegerat nur in Innenrdumen benutzen

(5) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(6) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren,

die Batterien daher niemals verbrennen

(@) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerat/Batterie

stets bei Raumtemperaturen unter 50°C auf

(e Das Ladegerat nicht in den Hausmiill werfen
(9) Die Batterie nicht in den Hausmiill werfen

BEDIENUNG

Kombinationsschalter A (2) fir Ein/Aus und

Geschwindigkeits-Kontrolle

Durch mehr oder weniger Druck auf den Schalter kann

die Geschwindigkeit stufenlos von Null bis zur maximalen

Drehzahl geregelt werden

Aufladen der Batterie

- Ladegerét wie dargestellt an die Netzspannung
anschlieBen (oa

- die griine Lampe B leuchtet auf und zeigt an, dass das
Ladegerat einsatzbereit ist G9a

Batterie wie abgebildet in das Ladegerat einfiihren Gob
die Batterie kann wéhrend des Ladevorgangs im
Werkzeug bleiben; das Werkzeug kann dann nicht
eingeschaltet werden

die grine Lampe B blinkt, womit eine Ladung
angezeigt wird Goc

nach ungeféhr 1 Stunde Ladezeit ist die Batterie voll
aufgeladen und die griine Lampe B wird dann
konstant angezeigt God

die Batterie sollte nach Beendigung des
Ladevorganges vom Ladegerat genommen werden,
wonmit sich die Lebensdauer der Batterie verlangert

WICHTIG:

falls die griine Lampe B nicht nach Einlage des
Batteries blinkt, kdnnte es bedeuten dai3 die Batterie
zu kalt oder zu warm ist (Ladung nur méglich bei
Batterie-Temperaturen zwischen 0° und 45°) Goe

der Lithium-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen
werden (eine Unterbrechung des Ladevorgangs
schadigt nicht den Akku)

die Lithium-lonen-Batterie braucht vor dem Laden
nicht leer zu sein (kein “Memory-Effekt” wie bei
Nickel-Kadmium-Batterien)

beim Aufladen kénnten Ladegeréat und Batterie warm
werden; dies ist normal und kein Anzeichen eines
Problems

achten Sie darauf, daB die Batterie-AuBenflache
sauber und trocken ist, bevor Sie die Batterie in das
Ladegerat einsetzen

bei Temperaturen unter 0°C und tiber 45°C eine
Ladung vermeiden; dadurch kénnen Ladegerat und
Batterie empfindlich geschadigt werden

die Batterie darf nicht wéhrend des Betriebs des
Werkzeuges abgenommen werden

wenn Sie Ihr Werkzeug lange nicht verwenden, sollten
Sie den Netzstecker des Ladegerats aus der
Steckdose ziehen

ist der Lithium-lonen-Akku entladen, wird das Gerat
automatisch ausgeschaltet

eine erheblich verkirzte Funktionszeit nach dem
Laden weist darauf hin, dass die Batterie verbraucht
ist und ersetzt werden sollte

Umschalten der Drehrichtung (9

wenn die links/rechts Position nicht richtig einrastet,
kann der Schalter A (2) nicht betatigt werden
Drehrichtung nur dann umschalten, wenn das
Werkzeug vollkommen stillsteht

Wechseln von Bits (2

das Bit so tief wie mdéglich in das Bohrfutter einfihren
keine Bits mit beschadigtem Schaft benutzen

Drehmoment-Kontrolle (VariTorque) (3

das Drehmoment wird erhéht indem man
Kupplungsring C von 1 auf 19 dreht; in der Position D
wird die Kupplung gesperrt um schwere Bohr- und
Schraubarbeiten auszufiihren

beim Eindrehen einer Schraube beginnen Sie
zun&chst mit der VariTorque Position 1 und erhéhen
dann langsam, bis die gewlnschte Tiefe erreicht ist

Mechanische Gangwahl G2

Schalter F auf gewiinschte Drehzahl stellen
den Gangwahlischalter betitigen wahrend das
Werkzeug langsam l&auft



LOW

- niedrige Drehzahl

- hohes Drehmoment

- zum Schrauben und Bohren von groB3en
Durchmessern

- zum Gewindebohren

HIGH

- hohe Drehzahl

- niedriges Drehmoment

- zum Bohren von kleinen Durchmessern

* Batterieschutz

Schaltet das Werkzeug automatisch aus, wenn

1) die Ladung zu stark ist

2) die Batterietemperatur nicht innerhalb der zulassigen
Betriebstemperatur von -10 bis +60°C liegt

3) die Lithium-lonen-Batterie ist fast leer (zum Schutz vor
Tiefstentladung)

! nach einer automatischen Ausschaltung des
Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschéadigt
werden

Spot-Light G @5

Spot-Light G leuchtet beim Aktivieren von Schalter A 2

automatisch
¢ Halten und Flhren des Werkzeuges
! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

- Luftungsschlitze H (2) unbedeckt halten

- nicht zu viel Druck auf das Werkzeug austiben; lassen
Sie das Werkzeug fir Sie arbeiten

ANWENDUNGSHINWEISE

* Die entsprechenden Bits verwenden (7)
! nur scharfe Bits verwenden

* Beim Bohren in Metall
- kleines Loch vorbohren wenn ein gréBeres Loch

benétigt ist

- Bits gelegentlich mit Ol einfetten

* Beim Eindrehen einer Schraube am Ende oder Kopfstiick
eines Holzes sollte ein Loch vorgebohrt werden um ein
Spalten des Holzes zu vermeiden

* Fir einen optimalen Gebrauch des Werkzeuges ist ein
standiger Druck auf die Schraube notwendig, besonders
waéhrend des Ausschraubens

* Beim Eindrehen einer Schraube in Hartholz sollte ein

Loch vorgebohrt werden

Splitterfreies Bohren in Holz (g

Staubfreies Bohren in Mauern (9

Staubfreies Bohren in Decken

Bohren in Fliesen ohne auszurutschen 21

Fir mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz
¢ Halten Sie Ihr Werkzeug und Ladegerat sauber
- saubern Sie die Kontakte des Ladegerats entweder
mit Alkohol oder Kontaktreiniger
! den Netzstecker des Ladegeréts aus der
Steckdose ziehen, bevor Sie das Ladegeréat
sdubern

» Sollte das Elektrowerkzeug/Ladegerat trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur
SKIL-Elektrowerkzeuge ausflihren zu lassen
- das Werkzeug oder Ladegeréat unzerlegt, zusammen
mit dem Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstéatte senden (die Anschriftenlisten
so wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

- wenn das Ladegerat defekt ist sowohl das
Ladegerét als auch die Batterie an den Lieferer
oder eine SKIL-Vertragswerkstatte senden

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (8) erinnern

¢ Die Batterie muf3 ordnungsgemaf entsorgt werden und
darf nicht in den Hausmdill gelangen (hieran soll Sie

Symbol (9) erinnern)

! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie
die Batterieenden mit einem schweren Band, um
so Kriechstréme zu vermeiden

KONFORMITATSERKLARUNG C€

* Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daB das unter
“Technische Daten” beschriebene Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014, gemaf den Bestimmungen der Richtlinien
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU,
2009/125/EG (EU Vorschrift 1194/2012)

¢ Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

cetl

GERAUSCH/VIBRATION

* Gemessen geméaB EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates <70 dB(A)
(Standardabweichung: 3 dB) und die Vibration % m/s?
(Hand-Arm Methode; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

% beim Bohren in Metall 3,4 m/s?
% beim Schrauben <2,5 m/s?

* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaB EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung



der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs

fur die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kdnnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehérs, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Oplaadbare boor-/
schroefmachine

INTRODUCTIE

¢ Deze machine is bestemd voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof; machines met elektronische
toerentalregeling en rechts-/linksdraaien zijn ook geschikt
voor het in- en uitdraaien van schroeven en het snijden
van schroefdraad

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

¢ Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om
het directe werkbereik van het elektrische gereedschap
te verlichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in
het huishouden

* Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

Max. draaimoment bij harde schroefverbinding volgens ISO
5393 :40 Nm

MACHINE-ELEMENTEN (2

A Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
B Groen oplaad-lampje

C Ring voor instellen van koppel

D Blokkeerpositie (koppeling)

E Knop voor omschakelen van draairichting

F Toerentalschakelaar

G Spot light

H Ventilatie-openingen

J Oplader

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

2531

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische

gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het

=



gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk

f
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wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

f
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g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

a) Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader die
voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

b) Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c) Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

6) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR OPLAADBARE
BOOR-/SCHROEFMACHINES

¢ Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de oplader, overeenkomt met de
netspanning

* In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen of de oplader uit het
stopcontact halen

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

* Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine

* De machine/oplader is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder begrepen kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen ten aanzien van het
gebruik van de machine/oplader door een persoon, die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid

* Zorg ervoor dat kinderen de machine/oplader niet als
speelgoed gebruiken



* Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

* Houd het elektrische gereedschap aan de
geisoleerde greepvlakken vast als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap of de schroef verborgen
stroomleidingen of de eigen stroomkabel kan raken
(contact met een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden)

* Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf (contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

¢ Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

e Zorg ervoor, dat knop E (2) in de midden- (blokkeer-)
positie staat, véoérdat u de machine instelt of accessoires
verwisselt, en ook wanneer u de machine draagt of
opbergt

OPLADEN/BATTERIJEN

* Laad de batterij alleen met de bijgeleverde oplader op

* Raak de contacten in de oplader niet aan

¢ Stel machine/oplader/batterij niet bloot aan regen

» Laad de batterij niet op in een vochtige of natte omgeving

* Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden of onder
0°C kan zakken

¢ Gebruik de oplader niet wanneer deze beschadigd is;
breng deze naar één van de officieel aangestelde SKIL
Service Stations voor een veiligheidstest

¢ Gebruik de oplader niet, wanneer snoer of stekker
beschadigd is; laat snoer of stekker onmiddellijk bij één
van de officieel aangestelde SKIL Service Stations
vervangen

* Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze onmiddellijk

* Haal de oplader of de batterij niet uit elkaar

* Niet proberen om niet-oplaadbare batterijen met de
oplader te laden
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UITLEG VAN SYMBOLEN OP OPLAADAPPARAAT/
BATTERIJ

(3@ Lees de gebruiksaanwijzing voér gebruik

(®) Gebruik de oplader alleen binnenshuis

(5) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(6) Accu's exploderen als zij in vuur worden gegooid,

dus verbrand de accu in geen geval

(7) Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats,

waar de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

Geef de oplader niet met het huisvuil mee
(9 Geef de batterij niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

Gecombineerde schakelaar A (2) voor aan/uit en

toerentalregeling

Regel het toerental traploos van 0 tot maximum door de

schakelaar dieper in te drukken

Opladen batterij Go

- sluit de oplader zoals afgebeeld op het stroomnet aan Goa

- het groene lampje B licht op om aan te geven, dat de
oplader klaar is voor gebruik Goa

- steek de batterij in de oplader zoals weergegeven Gg9b

! de batterij kan ook in het apparaat blijven tijdens
het laden; in dat geval kan het apparaat niet
worden ingeschakeld

- het groene lampje B gaat knipperen, wat aangeeft dat
de batterij opgeladen wordt Goc

- naongeveer 1 uur is de batterij volledig geladen en
gaat het groene lampje B, na het knipperen, continu
branden God

! haal de batterij na het opladen uit de oplader; de
batterij gaat dan langer mee

BELANGRIJK:

- als het groene lampje B niet knippert nadat een batterij
is geplaatst, kan het zijn dat de batterij te koud of te
warm is (de oplader laadt batterijen alleen op,
wanneer hun temperatuur tussen 0° en 45° ligt) Goe

- de lithium-ion accu kan op ieder moment worden
opgeladen (onderbreken van de laadprocedure leidt
niet tot schade aan de accu)

- de lithium-ionbatterij hoeft niet leeg te zijn voordat u
deze kunt opladen (er is geen sprake van een
geheugeneffect zoals bij nikkel-cadmiumbatterijen)

- tijdens het laden kunnen de oplader en de batterij
warm aanvoelen; dit is normaal en geen indicatie voor
een probleem

- zorg ervoor, dat de buitenkant van de batterij schoon
en droog is, voordat u deze in de oplader steekt

- laad de batterij niet op als de temperatuur lager is dan
0°C of hoger dan 45°C, omdat dit ernstige
beschadiging van zowel de batterij als de oplader tot
gevolg kan hebben

- haal de batterij niet uit de machine, wanneer deze in
gebruik is

- als u denkt uw machine gedurende lange tijd niet te
gebruiken, kunt u het best de oplader uit het
stopcontact halen

- als de lithium-ion accu leeg is, wordt het gereedschap
automatisch uitgeschakeld

- een aanzienlijk kortere werkperiode na het opladen
duidt erop, dat de batterij is versleten en moet worden
vervangen



¢ Omschakelen van draairichting 17

- als de omkeerschakelaar niet in de uiterste stand op
links/rechts staat, kan schakelaar A (2) niet ingedrukt
worden

! schakel de draairichting alleen om als de
machine volledig stilstaat

* Verwisselen van bits 12)

- plaats bit zo diep mogelijk in de boorkop

! gebruik geen bits met een beschadigde schacht
¢ Instelbaar koppel (VariTorque) (3

- het afgegeven koppel zal toenemen als koppelingsring
C wordt versteld van positie 1 naar positie 19; in
positie D is de koppeling geblokkeerd, hetgeen zware
schroef- en boorwerkzaamheden mogelijk maakt

- voor het indraaien van schroeven met VariTorque
positie 1 beginnen en het koppel verhogen, totdat de
gewenste diepte is bereikt

* Mechanische toerentalkeuze

- zet schakelaar F op het gewenste toerental

! bedien de toerentalschakelaar alleen als de
machine langzaam loopt

LOW

- laag toerental

- hoog koppel

- voor schroeven en boren van grote diameters

- voor draadtappen

HIGH

- hoog toerental

- lager koppel

- voor boren van kleine diameters

* Batterijpbescherming

Schakelt het apparaat automatisch uit wanneer

1) de belasting te hoog is

2) de batterijtemperatuur ligt niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik van -10 tot +60°C

3) de lithium-ionbatterij bijna leeg is (ter bescherming
tegen diepe ontlading)

! blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
accu kan beschadigd worden

* Spot light G @9
Spot light G gaat automatisch aan als schakelaar A (2)
geactiveerd wordt

. Vasthouden en leiden van de machine (e

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

- houd ventilatie-openingen H (2) onbedekt

- oefen niet te veel druk uit; laat de machine het werk
voor u doen

TOEPASSINGSADVIES

* Gebruik de juiste bits G7)
! gebruik uitsluitend scherpe bits

* Bij het boren van harde metalen
- een kleiner gat voorboren, wanneer een groot gat

nodig is

- vet de boorpunt af en toe met olie in

* Altijd een gat voorboren bij het schroeven in/vlakbij de
kopse- of zijkant van hout

* Voor een optimaal gebruik van uw machine is het nodig
stevig op de schroef te drukken, met name bij uitdraaien
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* Voor het indraaien van schroeven in hard hout dient een
gat voorgeboord te worden

¢ Splintervrij boren in hout G8)

» Stofvrij boren in muren @9

» Stofvrij boren in plafonds @9

* Boren in tegels zonder uitglijden @)

* \oor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
¢ Houd machine en oplader schoon
- maak de laadcontactpunten van de oplader schoon
met alcohol of speciaal contactpunten-
schoonmaakmiddel
! haal de oplader uit het stopcontact voordat u
deze schoonmaakt
¢ Mocht de machine/oplader ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine of de oplader ongedemonteerd,
samen met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres
of het dichtstbijzijnde SKIL service-station (de
adressen evenals de onderdelentekening van de
machine vindt u op www.skil.com)
- als de oplader defect is, zowel de oplader als de
accu naar het verkoopadres of het SKIL service-
station sturen

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (8) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

* De batterij moet uit het milieu gehouden worden en mag
daarom niet in het vuilnis terecht komen (symbool (9) zal
u in het afdankstadium hieraan herinneren)

! bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

CONFORMITEITSVERKLARING C€

* Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder
“Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen of normatieve documenten: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014, overeenkomstig
de bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU, 2009/125/EG (EU
reglement 1194/2012)



* Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

cetl

GELUID/VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine <70 dB(A)
(standaard deviatie: 3 dB) en de vibratie % m/s?
(hand-arm methode; onzekerheid K = 1,5 m/s?)

* bij het boren in metaal 3,4 m/s?
* bij het schroevendraaien <2,5 m/s?
* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Sladdlés borrmaskin/
skruvdragare

INTRODUKTION

¢ Maskinen ar avsedd fér borrning i tra, metall, keramik och
plast; maskiner med elektronisk varvtalsreglering och
hoger-/ vanstergang ar aven lampliga for skruvdragning
och gangskarning

* Det hér verktyget &r inte avsedd for yrkesmaéssig
anvandning

* Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa
verktygets direkta arbetsomrade och &r inte lampligt for
att lysa upp rum i bostaden

* Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (0
Max. vridmoment hart skruvférband enligt ISO 5393 : 40 Nm

VERKTYGSELEMENT (2

A Strombrytare for till/frdn och varvtalsreglering
B Gron laddningsindikator

2531
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C Ring for justering av vridmoment

D Lastlage (koppling)

E Omkopplare for reversering av rotationsriktningen
F Vaxellagesomkopplare

G Punktbelysning

H Ventilationséppningar

J Laddare

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER

FN OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivha
elverktyg (sladdiésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
fordndras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for
att béra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand

endast forlangningssladdar som ar godkénda fér

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé. Genom

att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken for elstét.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och
anvénd elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvéndning
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av elverktyg kan aven en kort ouppmérksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vidgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande klader

eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost héangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvéands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Férvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skoét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i klam och gar lattare att styra.

g) Anvéand elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

f

=

f)

24

5) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV SLADDLOSA ELVERKTYG

a) Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk for brand.

b) Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kropsskada och brand.

c) Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sméa metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

d) Om batteriet anvands pa fel sitt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
véatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.

6) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOS
BORRMASKIN/SKRUVDRAGAR

* Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

¢ Kontrollera alltid att den tillférda strdmtypen stammer
med spéanningen som anges pa laddarens markplat

¢ | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stdrningar, stdng genast av maskinen eller dra ur
laddarens stickpropp fran elurtaget

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

¢ Anvénd endast tillbehdr vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hégsta tomgangsvarvtal

* Maskin/laddare far inte anvéndas av barn eller personer
med ett férstandshandikapp eller pa annat satt medsatt
férméaga, sdvida denna inte sker med 6verinseende av en
vuxen person som ansvarar for personséakerheten

¢ Barn far inte anvanda maskinen/laddaren som leksak

* Sitt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

« Hall fast elverktyget vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utférs pa stéllen dar insatstillbehoret
eller skruven kan skada dolda elledningar eller egen
natsladd (kontakt med en spanningsférande ledning kan
satta elverktygets metalldelar under spéanning och leda till
elstot)

* Anvénd lampliga detektorer fér lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)



* Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Vissa typer avdamm &r klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt i
kombination med tillsatser fér trdbehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

¢ Kontrollera att omkopplare E (2) ar i mellan position (last
lage) innan installningar utférs eller tillbehdrsdelar byts
eller maskinen transporteras eller lagras

LADDNING/BATTERIERNA

* Ladda endast batteriet med den medféljande laddaren

¢ Rorinte kontakten i laddaren

» Utsétt inte maskinen/laddaren/batteriet fér regn

¢ Ladda inte batteriet i fuktig eller vat miljé

* Fdrvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte 6verstiger 50°C eller faller under 0°C

* Anslut aldrig trasig laddare; lamna dem till en
auktoriserad SKIL serviceverkstad for sakerhetskontroll

* Anvand ej laddaren nér sladd eller stickpropp &r trasig;
sladd eller stickpropp skall omedelbart bytas ut pa nagon
av SKILs auktoriserade serviceverkstader

* Anvand aldrig trasig batteriet; de skall omedelbart bytas
ut

* Forsok ej ta isar laddaren eller batteriet

* Ej ateruppladdningsbara batterier far ej uppladdas med
laddaren

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA LADDAREN/

BATTERIET

(3 Las bruksanvisningen fére anvandning

(® Anvénd laddaren enbart inomhus

(5) Dubbel isolering (ingen jordning krévs)

(6) Batterierna kan expolodera om de utsitts for eld,
undanhall batterierna fran heta kallor

(@ Forvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte dverstiger 50°C

Laddaren far inte kastas i hushallssoporna

(9) Batteriet far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

¢ Kombinerad strémbrytare A (2) for till/fran och
hastighetskontroll
Du kan variera hastigheten steglést fran noll till maximum
genom att trycka mer eller mindre pa avtryckaren
¢ Laddning av batteri G0
- anslut laddaren till ett vagguttag enligt bilden Goa
- den gréna lampan B ténds for att indikera att laddaren
ar klar fér anvandning Goa
- sattibatteriet i laddaren enligt anvisningarna Gob
! batteriet kan ocksa vara kvar i verktyget under
laddningen; i sddana fall kan verktyget inte slas pa
- den gréna lampan B blinkar vilket indikerar att batteriet
erhéller laddning Goc
- efter ca. 1 timme é&r batteriet fulladdat och den gréna
lampan B slutar blinka och ger ett fast gron sken God
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! ta bort batteriet fran laddaren, efter
laddnignstiden férflutit; ddrmed forlangs
livsldangden pa batteriet

VIKTIGA:

- om den gréna lampan B ej blinkar efter isattning av
batteriet, kan det betyda att batteriet ar for kallt eller for
varmt (laddaren laddar endast batteriet vid en
temperatur mellan 0°C och 45° C) (oe

- litiumjonbatteriet kan laddas nar som helst (batteriet
skadas inte om laddningsproceduren avbryts)

- litiumjonbatteriet behdver inte vara tomt innan
laddning (ingen “minneseffekt”, som med
nickelkadmiumbatterier)

- under laddning kan laddaren och batteriet kdnnas varmt
vid vidrdring; detta &r normalt och indikerar inget fel

- kontrollera att batteriets utsida &r ren och torr innan du
placerar det i laddaren

- ladda inte da temperaturen ligger under 0°C och over
45°C eftersom detta allvarligt kan skada batteriet och
laddaren

- tag ej bort batteriet frdn maskinen nér den &r igang

- om Du raknar med att ej anvanda Ditt maskin under en
lang tid &r det bast att dra ur laddarens stickpropp fran
elurtaget

- nar litiumjonbatteriet ar tomt, stdngs verktyget av
automatiskt

- om batteriet efter en tid borjar ta slut for snabbt efter
att det laddats, kan det bero pa att det ar slitet och
behdver bytas ut

Reversering av rotationsriktningen (7

- om inte vanster/hdger &r instéllt i rétt lage, kan inte
strombrytaren A (2) tryckas in

! &ndra rotationsriktningen néar maskinen ar helt stilla

Byte av bits G2

- sétt in bitsen sa djupt som mdjligt i chucken

! anvénd aldrig bits med trasig axel

Justering av vridmoment (VariTorque) G3)

- vridmomentet 6kas genom att ringen C vrids fran 1 till
19; det laget D laser kopplingen for att mojliggéra
tyngre borrnings- eller skruvdragningsjobb

- vid idragning av en skruv, férsok forst med VariTorque
position 1 och 6ka tills det ratta djupet ar natt

Mekaniskt véaxelval G4

- stall in omkopplaren F pa 6nskat varvtal

! paverka véxellagesomkopplaren nar maskinen
gar sakta

LOW

- lag hastighet

- hégt vridmoment

- fér skruvdragning och borrning av stora diametrar

- for gangskarning

HIGH

- hég hastighet

- lagt vridmoment

- for borrning av sma diametrar

Batteriskydd

Slar automatiskt av verktyget nar

1) belastningen é&r fér stor

2) nér batteriets temperatur éver- eller underskrider
arbetsomradet -10 till +60°C

3) litiumjonbatteriet ar nastan tomt (fér att skydda mot
fullstandig urladdning)



! fortsatt inte trycka pa till-/franknappen efter att
verktyget sténgts av automatiskt; batteriet kan
skadas

Punktbelysning G G5

Punktbelysningen G tands automatiskt nér brytaren A (2)

aktiveras

Fattnlng och styrning av maskinen @e)

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

- hall ventilationséppningarna H (2) ej dvertackta

- lagg inte fér mycket tryck pa maskinen; lat maskinen
gora arbetet at dig

ANVANDNINGSTIPS

Anvand ratt bits 47

! anvénd endast skarpa bits

Nar du borrar i jarnmetaller

- forborra ett mindre hal da ett storre behdvs

- oljain borren emellanat

Vid idragning av en skruv néra kortanden eller pa sidan
av tramaterialet skall férborrning ske for att undvika
sprickbildning

For basta anvandning av maskinen ar det nédvandigt
med ett jamnt tryck pa skruven, speciellt vid urdragning
Vid skruvning i hart trd bér man forst forborra ett hal
Splinterfri borrning i tré 8

Dammfri borrning i véagg

Dammfri borrning i tak @0

Borrning i kakel utan att slinta @)

For fler tips se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE

Det hér verktyget ar inte avsedd fér yrkesmassig

anvandning

Hall din maskin och laddaren ren

- rengor kontaktytorna i laddaren med alkohol eller
kontaktrengéringsmedel

! dra ur laddarens stickpropp fran elurtaget innan
rengéring

Om i elverktyget/laddaren trots exakt tillverkning och

stréng kontroll stdrning skulle uppsta, bér reparation

utforas av auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget eller laddaren i odemonterat skick
tillsammans med inkdpsbevis till forséljaren eller till
narmaste SKIL serviceverkstad (adresser till
servicestationer och spréngskisser av maskiner finns
pa www.skil.com)

- om laddaren &r defekt sénd in bade laddare och
batteri till forsaljaren eller SKIL serviceverkstad

MILJO

Elektriska verktyg, tillbeho6r och forpackning far inte

kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljdvanlig atervinning

- symbolen (8 kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera
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¢ Batteriet maste hallas ifran var milj6 och far saledes inte
kastas som vanligt hushallsavfall (symbolen (9) kommer
att pAminna om detta nar batteriet ar slut)
! fore avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C€

* Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” éverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014, enligt
bestdmmelserna i direktiven 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/EU, 2009/125/EG (EU foreskrift
1194/2012)

¢ Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

cetl

LJUD/VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin <70 dB(A) (standard deviation: 3 dB) och
vibration % m/s? (hand-arm metod; onoggrannhet
K=1,5m/s?
% vid borrning i metall 3,4 m/s?
% vid skruvdragning <2,5 m/s?

* Vibrationsemissionsvérdet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde

kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg

och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvénds pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r pa men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssétt

Akkubore-/skruemaskine
INLEDNING

* Veerktojet er beregnet til boring i tree, metal, keramik og
kunststof; veerktej med elektronisk regulering af
omdrejningstal og hajre-/ venstrelgb er ogsa egnet til
skruearbejde og gevindskeering

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
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* Lyset pa el-veerktojet er beregnet til at oplyse el-
veerktejets umiddelbare arbejdsomrade og er ikke
beregnet som rumbelysning i private hjem

* Lezes og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE DATA (O

Max. drejningsmoment hardt skruearbejde iht. ISO 5393 : 40
Nm

VAERKTQJETS DELE (2

A Afbryder til teend/sluk og regulering af omdrejningstal
B Grent indikatorlys til opladning

C Ring til justering af drejningsmoment

D Laseposition (kobling)

E Omskifter til 2ndring af omdrejningsretningen

F Gearomskifter

G Spotlight

H Ventilationshuller

J Oplader

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

FNVIGTIGT! Lees alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el veerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sla gnister, der kan anteende stov eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder sndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elekirisk stad.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
hzenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
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Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forleengerledning, der er godkendt til

udendoers brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i fugtige

omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug af et

HFl-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at el
veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer det.
Undga at baere el vaerktojet med fingeren pa afbryderen
og serg for, at el veerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til
nettet, da dette oger risikoen for personskader.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggle, inden
maskinen tandes. Hvis et stykke vaerktgj eller en nogle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Sgrg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj

og handsker vak fra dele, der bevager sig. Dele, der
er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker
eller langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som folge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
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disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,

f)

om bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at maskinens funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte maskiner.
Sorg for, at skaereveerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe
skeerekanter szetter sig ikke sé hurtigt fast og er nemmere
at fore.

g) Brug el-veerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht.

disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
det arbejde, der skal udfores. | tilfeelde af anvendelse af
veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

5) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF

AKKU-MASKINER

a) Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet

af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akku’er - brandfare.

b) Brug kun de akku‘er, der er beregnet til el-veerktojet.

Brug af andre akku er gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

c) lkke benyttede akku er ma ikke komme i bergring

med kontorclips, monter, nggler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
oger risikoen for personskader i form af forbreendinger.

d) Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaske

ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog lage, hvis vaesken kommer i gjnene.
Akku-veeske kan give hudirritation eller forbreendinger.

6) SERVICE
a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede

fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres storst mulig
maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR AKKUBORE-/
SKRUEMASKINE

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder at
arbejde

Kontrollér altid at forsyningsspsendingen er den samme
som den spzending, der er anfert pa opladerens
navneskilt

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
veerktojet straks afbrydes eller opladeren fjernes fra
stikkontakten

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Der ma kun benyttes tilbehar, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hgjt som veerktgjets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

Veerktaj/oplader er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bern), der har nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet givet instruktion og

supervision i brugen af veerktejet/opladeren fra en
person, som er ansvarlig for deres sikkerhed

¢ Born ma ikke lege med dette veerktgj/oplader

¢ Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

¢ Hold el-vaerktojet i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor indsatstilbehgret eller skruen
kan ramme bojede stromledninger eller el-vaerktojets
eget kabel (kontakt med en spaendingsferende ledning
kan ogsa seette el-veerktojets metaldele under speending,
hvilket kan fare til elektrisk stod)

* Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fgre til brand og elektrisk sted; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

* Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

» Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly,
nogle traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt
(kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos
den, der anvender veerktgjet, eller hos omkringstaende);
baer en stovmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stovmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

¢ Folg de nationale krav, hvad angar stov, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

¢ Kontroller, at omskifter E (2) er i midterste (last) position
inden veerktojet indstilles eller der skiftes tilbehorsdele
eller veerktgjet beeres eller leegges fra

OPLADNING/BATTERIERNE

¢ Oplad kun batteriet i den leverede lader

* Beror ikke kontaktpunkterne i opladeren

* Saet ikke veerktoej/opladeren/batteriet ud i regn

* Oplad ikke batteriet i fugtige eller vade omgivelser

¢ Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C eller falder under 0°C

* Brug ikke opladeren hvis den er beskadiget; send den til
et sikkerhedscheck hos et autoriseret SKIL service
veerksted

* Brug ikke opladeren, hvis ledning eller stik er beskadiget;
ledning eller stik bor straks udskiftes pa et autoriseret
SKIL service vaerksted

* Brug ikke batteriet hvis de er beskadiget; de bor erstates
straks

¢ Skille ikke opladeren eller batteriet ad

* Forsgg ikke at oplade batterierne, som ikke kan
genoplades, med opladeren

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA LADER/BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(@ Benyt kun laderen indendors

(5) Dobbelt isolering (jordforbindelse unodvendig)

(6) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, sa
forsog aldrig at breende batteriet



(7) Opbevar vaerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 50°C

(8) Opladeren ma ikke bortskaffes som almindeligt

affald

(9) Batteriet ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

Kombineret afbryder A (2) for til/fra og hastighedskontrol
Kontrolér hastigheden trinlgst fra 0 til max. hastighed ved
at trykke mere eller mindre pa afbryderen

Opladning af batteriet G0

- forbind opladeren med en stikkontakt som vist pa
illustrationen Goa

- den grenne lampe B taendes for at angive, at
opladeren er klar til brug Goa

- seet batteriet i laderen som vist @b

! batteriet kan ogsa blive i veerktojet, mens det
oplader; i dette tilfeelde kan veerktojet ikke taendes

- den grenne lampe B begynder at blinke, og indikerer
hermed at batteriet modtager en opladning Goc

- efter ca. 1 time er batteriet fuldt opladet og grene lys B
bliver vist konstant God

! fjern batteriet fra opladeren after
opladningsperioden er slut, hvilket forager
batteriets levetid

VIGTIGT:

- hvis den grenne lampe B ikke begynder at blinke, efter
at man har sat batteriet i, kan dette skyldes at batteriet
er for koldt eller varmt til at oplades (opladeren oplader
kun batteriet nar disses temparatur er mellem 0°C og
45°C) (oe

- litiumion-batteriet kan oplades nar som helst (batteriet
tager ikke skade af, at opladningen afbrydes)

- lithium-ion batteriet behaver ikke at veere helt afladt,
for det oplades (det har ingen “hukommelse” som
nikkel-kadmium batterier)

- under opladning kan opladeren og batteriet blive
varme at rore ved; dette er normalt og er ikke et tegn
pa et problem

- kontroller, at batteriets udvendige overflade er ren og
tor, for det seettes i opladeren

- oplad ikke i temperature under 0°C og over 45°C; dette
vil i hgj grad skade batteriet og opladeren

- fjern ikke batteriet fra veerktejet medens der arbejdes

- hvis veerktgijet i leengere tid ikke bliver benyttet, er det
bedst at traekke opladerens stik ud af stikkontakten

- nar litiumion-batteriet er afladt, slukkes der automatisk
for veerktojet

- en betydelig reduceret arbejdsperiode efter opladning
betyder, at batteriet er brugt og ber udskiftes

FEndring af omdrejningsretningen ()

- afbryderen A (2) kan ikke aktiveres, hvis
retningsskifteren ikke er indstillet korrekt

! endre kun omdrejningsretningen nar veerktgjet
er standset helt

Ombytning af bits 12

- indseet bit sa dybt som muligt i borepatronen

! brug ikke bits med beskadiget skaft

Justering af drejningsmoment (VariTorque) 3

- treekkraften vil foreges nar indstillingsringen C drejes
fra 1 il 19; pos. D vil tillade may treekkraft til boring og
skruning meget kraftigt arbejde
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- ved iskruning af en skrue, prov ferst VariTorque stilling
1 og forag derefter pa skalaen indtil den gnskede
dybde er naet
¢ Mekanisk gearvalg (4
- stil omskifteren F pa enskede omdrejningstal
! tryk pa gearomskifteren mens vaerktojet korer
langsomt
LOW
- lav omdrejningstal
- stor treekkraft
- foriskruning og boring ved store diametre pa bor
- for gevindskeaering
HIGH
- hgj omdrejningstal
- lavere treekkraft
- for boring ved sméa diametre
* Batteribeskyttelse
Slukker automatisk for veerktejet, nar
1) belastningen er for hgj
2) batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte
omrade for betjeningstemperatur pa -10 til +60°C
3) lithium-ion batteriet neesten er afladt (for at beskytte
mod for kraftig afladning)
! undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for veerktojet, da det kan beskadige batteriet
¢ Spotlight G @5
Spotlight G lyser automatisk op, nar afbryder A 2)
aktiveres
N Handtenng og styring af veerktajet 46
! under arbejde, hold altid om veerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)
- hold ventilationshullerne H (2) utildaekkede
- pres ikke for hardt med veerktojet; lad veerktojet gore
arbejdet for dig

GODE RAD

* Brug rigtige bits 47)
! brug kun skarpe bits
* Ved boring i metal
- forbor et mindre hul, nar et stort hul skal bores
- sorg for at smere boret en gang imellem med olien
* Ved iskruning af en skrue nzer endeflader eller i endetree
ber der forbores for at undga splinter i traeet
* For at fa optimal gleede at veerktgjet er det nedvendig mot
ed jaevn tryk pa skruen, iseer ved udskruning
Ved iskruning i hardt tree anbefales det at forbore
Splintfri boring i trae G8
Stevfri boring i veegge
Stevfri boring i lofter @9
Boring i fliser uden udskridning @)
* For flere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktej er ikke beregnet til professionelt brug
* Hold Deres veerktgj og oplader ren
- rens kontaktfladerne i opladeren med alkohol eller
anden rensevaeske
! fjern opladeren fra stikkontakten for rensning



» Skulle el veerktojet/opladeren trods omhyggelig
fabrikation og kontrol holde op med at fungere, skal
reparationen udferes af et autoriseret servicevaerksted for
SKIL-elektroveerktgj

send venligst det uskilte veerktgj eller oplader

sammen med et keb-bevis til din forhandler eller

naermeste autoriseret SKIL service vaerksted

(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa

www.skil.com)

i tilfeelde af at opladeren er defekt, send bade

opladeren og batteriet til din forhandler eller til et

SKIL service veerksted

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- ihenhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om

bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og

geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj

indsamles separat og bortskaffes pa en made, der

skaner miljget mest muligt

symbolet (8) erindrer dig om dette, nar udskiftning er

nadvendig

Batteriet kan forurene naturen og ma ikke blandes med

almindeligt affald (symbolet (9) erindrer dig om dette, nar

udskiftning er nadvendig)

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

cOEIERENSSTEMMELSESEFIKLIEF!ING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der
er beskrevet under “Tekniske data”, er i
overensstemmelse med folgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60335, EN 61000, EN 60745,
EN 55014, i henhold til bestemmelserne i direktiverne
2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2011/65/EU,
2009/125/EF (EU regulering 1194/2012)

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

celt
STAJ/VIBRATION

e Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktoj
<70 dB(A) (standard deviation: 3 dB) og
vibrationsniveauet % m/s? (hand-arm metoden;
usikkerhed K = 1,5 m/s?)

% ved boring i metal 3,4 m/s?

% ved skruning <2,5 m/s?

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj og som en
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forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktgjet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet

eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age

udseettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det

kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan

reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine hander varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Oppladbar bormaskin/
skrutrekker

INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet til boring i tre, metall,
keramikk og kunststoff; verktgj med elektronisk
turtallsregulering og heyre-/ venstregang er ogsa egnet til
skruing og gjengeskjaering

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Lyset til dette elektroverktoyet brukes til & belyse selve
arbeidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i
boliger

¢ Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE DATA (1)
Max. dreiemoment for hard skruing jf. ISO 5393 : 40 Nm

VERKTQYELEMENTER (2

Bryter til av/pa og turtallsregulering
Gront ladelys

Ring til momentinnstilling

Last stilling (clutch)

Bryter til endring av dreieretning
Girvalgbryter

Spotlight

Ventilasjonsapninger

Lader

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER
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FN OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstdende anvendte uttrykket
“elektroverktey” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).



1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & beere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utendgrs bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk

av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

e) lkke overvurder deg selv. Sorg for a sta stadig og i
balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i
uventede situasjoner.

f

=
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f) Bruk alltid egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller
smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt méte. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQ@Y

a) Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbeharsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktgy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.

Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer

feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket

eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens
funksjon. La skadede deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKTQ@Y

a) Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er
anbefalt av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et
ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

b) Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfore
skader og brannfare.

c) Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.

d) Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

=



6) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR OPPLADBAR DRILL/
SKRUTREKKER

¢ Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

* Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa laderens merkeplate

* |tilfelle noe elektrisk eller mekanisk unormalt, sla
ayeblikkelig av bryteren eller ta ut laderen fra stikkontakten

» SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbeher brukes

* Bruk kun tilbehgr med et godkjent turtall som er minst like
heyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

o \Verktoyet/laderen ma ikke brukes av barn eller personer
med fysiske eller sansemessige handicap, eller som er
mentalt tilbakestaende, eller mangler erfaring og
kunnskaper, med mindre de er under tilsyn og far
oppleering i bruk av verktgyet/laderen av en person som
er ansvarlig for sikkerheten deres

* Sorg for at barn ikke far anledning til & leke med
verktoyet/laderen

* Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for hand)

* Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utforer arbeid der innsatstilbehoret eller skruen
kan treffe pa skjulte stramledninger eller den egne
stromledningen (kontakt med en spenningsferende
ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler under
spenning og fore til elektriske stot)

¢ Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger kan
medfere brann og elektrisk stet; skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon; inntrenging i en vannledning
forarsaker materielle skader og kan medfare elektriske stot)

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

* Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

¢ Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

e Sorg for at bryter E (2) er i midterste (last) posisjon fer du
utferer innstillniger pa verktoyet eller skifter tilbehgrsdeler
eller beerer eller legger verktoyet bort

LADING/BATTERIENE

* Lad altid batteriet med laderen som falger med

* Ikke bergr kontaktene i laderen

» Utsett ikke verktoy/lader/batteriet for regn

* Batteriet ma ikke lades i fuktige eller vate omgivelser
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* Oppbevar verktoy/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50°C eller faller enn 0°C

¢ Bruk ikke laderen nar den er skadet; ta den med til et
autorisert SKIL serviceverksted for en sikkerhetssjekk

* Bruk ikke laderen dersom ledning eller plugg er skadet;
ledning eller plugg ber straks skiftes ut pa et autorisert
SKIL serviceverksted

¢ Bruk ikke batteriet nar de er skadet; de ma byttes ut
umiddelbart

* Demontere ikke lader eller batteriet

* Forsok ikke a lade opp batterier, som ikke er oppladbare,
med laderen

FORKLARING AV SYMBOLER PA LADER/BATTERI

(3® Les instruksjonsboken for bruk

(® Laderen skal kun brukes innendors

(5) Dobbeltisolert (ikke nadvendig med jordingsleder)

(6) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor ma
man aldri brenne batteriene

(7) Oppbevar verktoy/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50°C

Kast aldri lader i husholdningsavfallet

(9 Kast aldri batteriet i husholdningsavfallet

BRUK

* Kombinert bryter A (2) for p&/av og hastighetsinstilling
Reguler den trinnlgse hastighet fra 0 til maksimun ved &
trykke mere eller mindre pa bryteren

* Batteriopplading Go
- kople laderen med en stikkontakt som vist Goa
- grent lys B slas pa, og indikerer at laderen er klart til

bruk Goa

- sett batteriet i laderen som vist G9b

! batteriet kan ogsa bli liggende i verktoyet ved
lading; i sa fall kan ikke verktoyet slas pa

- gront lys B begynner & blinke og indikerer dermed at
batteriet mottar lading Goc

- etter ca. 1 time er batteriet fullt opladet og det grenne
lyset B vises konstant God

! ta ut batteriet fra laderen etter ladetiden er ute;
slik forlenges levetid av batteriet

VIKTIG:

- dersom det gront lyset B ikke begynner & blinke etter
at man har satt batteriet i laderen, kan dette bety at
batteriet er for kaldt eller varmt (laderen lader kun
batteriet ved temperaturer mellom 0°C og 45°C) Goe

- lithium-ion batteriet kan lades til enhver tid (nar
ladingen avbrytes, skades batteriet ikke)

- lithium-ion batteri behever ikke & veere utladet for de
lades opp (ingen “minneeffekt” slik som i nikkel-kadium
batterier)

- under lading kan laderen og batteriet vaere varm &
berore; dette er vanlig og indikerer ikke et problem

- se til at overflaten pa batteriet er ren og terr for det
settes i laderen

- opplading ma ikke forega ved temperaturer lavere enn
0°C og over 45°C; dette vil forarsake alvorlig skade pa
batteriet og laderen

- taikke ut batteriet mens verktoyet er i gang

- dersom verktgyet ikke har veert benyttet pa lang tid er
det best & trekke laderen ut av stikkontakten



- nar lithium-ion batteriet er tomt, slas verkteyet av
automatisk

- en betydelig redusert arbeidsperiode etter lading tyder
pa at batteriet er slitt ut og ber byttes ut

Endring av dreieretning (7

- hvis ikke retningshendelen er riktig satt i venstre/hoyre
posisjon, sperres bryteren A (2)

! endre bare dreieretning nar verktoyet er helt
stillestaende

Bytting av bits G2)

- sett bit s& dybt som mulig inn i chucken

! bruk aldri bit med skadet tange

Momentinnstilling (VariTorque) 3

- kraft vil ke dersom clutch-ringen C feres fra 1-19; den
stilling D vil Iase clutchen for & tillate boring eller
skruing med tung belastning

- ved skruing, prov ferst med VariTorque stilling 1 og gk
inntil den gnskede dybde er nadd

Mekanisk girvalg

- sett bryteren F pa onsket turtall

! bruk girvalgbryteren nar verktoyet gar sakte

LOW

- lav turtall

- hgy vridningsmoment

- for skrutrekking og boring av stor diameter

- for gjenging

HIGH

- hoy turtall

- liten vridningsmoment

- for boring av liten diameter

Batterivern

Slar verktoyet av automatisk nar

1) belastningen er for hoy

2) batteriets temperatur ikke er innenfor tillatt
driftstemperaturomrade pa -10 til 60°C

3) lithium-ion batteriet er nesten utladet (til vern mot dype
utladninger)

! ikke fortsett & skru verktoyet av og pa etter at det
er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet

Spotlight G 5

Spotlight G tennes automatisk nar bryteren A (2) blir

aktivert

Grep og styring av verktoyet (6
under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r)

- hold ventilasjonsapningen H (2) utildekket

- ikke utev for meget press pa verktoyet; la verktoyet
gjore jobben for deg

BRUKER TIPS

Bruk riktigt bits @7

! bruk alltid skarpt bits

Ved boring i jernholdige metaller

- bor forst et lite hull, nar et stort hull er krevet

- smer boret av og til med olje

Ved skruing ute ved materialkanten er det en fordel &
forbore for a ongé at materialet sprekker

For at du skal ha full nytte av verktoyet er det nedvendig
med et svakt press mot skruen, spesielt ved utskruing
Som skrutrekker ved anvendelse i hardt tre anbefaler vi &
bore et styrehull forst

Splinterfri boring i tre
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» Stoevfri boring i vegger @9
» Stovfri boring i tak @

* Boring i fliser uten skli @)

¢ Se flere tips pa www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
* Hold verktoyet og laderen ren
- rengjor kontakten i laderen med alkohol eller kontact
rens
! ta ut laderen fra stikkontakten for rengjoring
¢ Huvis elektroverktgyet/laderen til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktoyet eller laderen i montert tilstand med
kjopsbevis til leveranderen eller nsermeste SKIL
serviceverksted (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)
- dersom laderen er defekt send bade laderen og
batteriet til leveranderen eller til SKIL sin
serviceverksted

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljovennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (®) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nadvendig

* Batteriet ma oppbevares adskilt fra miljg og ma ikke
kastes som vanlig husholdningsavfall (symbolet (o) er
patrykt som en pamindelse for riktig avhendelse av
batteriet nar nadvendig)

! for batteriene kastes, tape polene mede tykk tape
for & unnga kortslutning

SAMSVARSERKL/ERING C€

* Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under “Tekniske data” stemmer overens med felgende
normer eller normative dokumenter: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014, jf. bestemmelsene i
direktivene 2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF,
2011/65/EU, 2009/125/EF (EU forskrift 1194/2012)

* Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013
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STAY/VIBRASJON

e Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

<70 dB(A) (standard deviasjon: 3 dB) og vibrasjonsnivaet

% m/s? (hand-arm metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

% ved boring i metall 3,4 m/s?

% ved skruing <2,5 m/s?

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan

brukes til 8 sammenligne et verktey med et annet, og som

et forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved

bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig

okning av eksponeringsnivaet

tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar

men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av

eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Akkuruuvinvaannin/-porakone
ESITTELY

* Koneet on tarkoitettu poraamiseen puuhun, metalliin,
keramiikkaan ja muoviin; elektronisella nopeudens&adoélla
ja suunnanvaihdolla varustetut koneet soveltuvat myds
ruuvinvaantoon ja kierteitykseen

Tama tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttdon
Séhkotyokalun valo on tarkoitettu séahkétydkalun
tydalueen suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden
huonevaloksi

Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (»)

Suurin vaantémomentti kovassa ruuvinvéaannoéssa ISO 5393
mukaan : 40 Nm

LAITTEEN OSAT (2

A On/off- ja nopeudensaatokytkin

B Vihred latauslaitteen valo

C Momentins&étd

D Lukitusasento (kytkin)

E Kytkin pydrintdsuunnan vaihtamiseksi
F Vaihteenvalitsin

G Kohdevalo

H limanvaihto-aukot

J Laturi

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

2531

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut
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ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “sahkotyokalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tyéskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitdén pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkdiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkdiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Al4 aseta siahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisan kasvattaa séahkdiskun riskié.

d) Ala kdyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
séhkotyokalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkoétyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokayttdé6n soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkdiskun vaaraa.

Jos s@hkotyokalun kayttd kosteassa ympéristossa ei

ole viltettavissi, tulee kdyttda maavuotokatkaisijaa.

Maavuotokatkaisijan kayttd vahentda sahkodiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetté jarked sdhkétyokalua kayttiessasi.
Al kéyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua
kaytettdessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kéyta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja.
Henkilékohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkoétydkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat sahkétydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

=



d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kéynnistat sahkotydkalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itsessi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita sdhkdtydkalua odottamattomissa tilanteissa.

f) Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttoé
vahentaéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sdhkotyékalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet pienentavat
sahkdétydkalun tahattoman kéynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivét ole lukeneet tita kadyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

e) Hoida sé@hkétyékalusi huolella. Tarkista, etté liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole

puristuksessa sekd, etté siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotydkalun toimintaan. Anna korjauttaa
mahdolliset viat ennen kéyttédnottoa. Monen
tapaturman syyt [6ytyvéat huonosti huolletuista laitteista.

Pidé leikkausterét terédvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat teréavia,

eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. nadiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kéyttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

a) Lataa akku vain valmistajan maaraaméassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu
maarétyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

b) Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen
séhkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun
kayttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

c) Pida irrallista akkua loitolla metalliesineisté, kuten
paperinliittimisté, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien

f
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valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

d) Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedelld. Jos nestetta paésee silmiin, tarvitaan tdmén
liséksi laakarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

6) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

AKKURUUVINVAANTIMEN/-PORAKONEEN
TURVALLISUUSOHJEET

» Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

* Tarkista aina, etta syottdjannite on sama kuin
latauslaitteen nimilaatan osoittama jannite

* Jos huomaat sahkéisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti tai irrota latauslaite ajaksi pistorasiasta

* SKIL pystyy takaamaan tyékalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kdytetéan alkuperaisia tarvikkeit

* Kayta vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku on
vahintaan yhté suuri kuin laitteen suurin
tyhjakéayntikierrosluku

* Tyokalua/latauslaite ei ole tarkoitettu henkildiden kaytto6n
(mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen vireys on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietdmysta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild ole antanut heille ohjausta tai koulutusta tyokalun/
latauslaittetta kaytdssa

¢ Varmista, etteivat lapset leiki laitteella/latauslaitteella

» Kiinnita tyéstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

* Tartu sédhkotyokaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessasi ty6ta, jossa vaihtotyokalu tai
ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahkdjohtoon
tai sdhkotyokalun omaan séhkojohtoon (kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkétydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun)

* Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottdjohtojen paikallistamiseksi, tai kdanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sdhkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun)

» Al4 koskaan tyosta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pdlyn kanssa tai sen sisdan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajélle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
pélynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa



* Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyOkkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

* Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia sdantoja

¢ Varmista, etta kytkin E (2) on keskella (lukitus)asennossa,
ennen kuin suoritat sdatéja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat
koneen varastoitavaksi

LATAAMINEN/AKKU

* Lataa akku vain koneen mukana toimitetulla latauslaitteella

« Al3 koske latauslaitteessa olevia releité

¢ Suojele konettasi/latauslaitetta/akkua sateelta

* Ala lataa akkua kosteissa tai marissé olosuhteissa

e Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa
lampétila ei nouse yli 50°C, eika laske alle 0°C

« Ala kayta vahingoittunutta latauslaitetta; vaan toimita se
SKIL-keskushuoltoon tarkastettavaksi

« Ala kayta latauslaitetta, kun johto tai pistoke on vioittunut;
johto ja pistoke olisi heti vaihdettava SKIL-keskushuollossa

« Al3 kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se
valittémasti

 Ala pura itse latauslaitetta tai akkua

« Ala lataa ladattavaksi soveltumattomia akkuija tall laturilla

LATURISSA/AKUSSA SYMBOLIEN SELITYKSET

(3® Lue kayttéohjeet ennen kayttéa

(4) Kayta laturia vain siséatiloissa

(5) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(6) Akut rajahtavat, jos ne havitetdan polttamalla, joten
4la missaén tapauksessa polta niité

(7) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa,
joissa lampétila ei nouse yli 50°C

Al3 havité latauslaitetta tavallisen kotitalousjatteen
mukana

(® Ala havita akkua tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

¢ Kaynnistys ja nopeuden saatdé samalla kytkimella A (2)
Valitse nopeus portaattomasti nollasta maksiminopeuteen
painamalla enemman tai véhemman kytkinta

* Akun lataus (0
- yhdisté latauslaitteen pistoke virtaléhteeseen kuvatulla

tavalla G@oa

- vihre& valo B syttyy paalle osoittamaan, etta latauslaite
on toimintavalmis Goa

- aseta akku laturiin kuvan osoittamalla tavalla G9b

! akku voi jadda tyékaluun myés latauksen ajaksi;
silloin ty6kalua ei voi kdynnistaa

- vihrea valo B vilkkuu ilmoittaen, etté akku saa
latauksen Goc

- noin 1 tunnin kuluttua akku on taysin ladattu ja vihrea
valo B syttyy vilkkumisen jalkeen ja palaa jatkuvasti
@od

! irrota akku latauslaitteesta sen jédlkeen kun lataus
on valmis pidentédaksesi akun kayttéikaa

TARKEAA HUOMIOITAVAA:

- jos vihred valo B ei vilku, kun akku on asetettu
latauslaitteeseen, se voi merkitd, ettda akku on liian
kylma tai kuuma (latauslaite lataa akkuja vain, kun
lampétila on 0-45°C) Goe

- litiumioniakku voidaan ladata milloin tahansa
(latauksen keskeyttaminen ei vahingoita akkua)

- litiumioniakun ei tarvitse olla tyhja ennen lataamista (ei
“vaikutusta muistiin” kuten nikkelikadmiumakuissa)

- lataamisen aikana akku voi tuntua lampimalta, kun sité
kosketellaan; tdima on normaalia eikd merkki mistéan
ongelmasta

- varmista, ettd akku on puhdas ja kuiva, ennen kuin
asetat sen latauslaitteeseen

- alalataa alle 0 °C:n tai yli 45 °C:n lampdtiloissa; akun
ja latauslaite vaurioituvat siita

- &lairrota akkua koneen kéydessa

- jos on odotettavissa, etta tykalua ei kéyteta pitkaan
aikaan, on parasta irrottaa latauslaite virtaldhteesta

- kun litiumioniakku on tyhja, tyékalu kytkeytyy
automaattisesti pois paalta

- huomattavasti lyhentynyt kéyttdaika latauksen jélkeen
tarkoittaa, etté akku on kulunut ja se on syyté vaihtaa

¢ Pydrintdsuunnan vaihto (1

- jos s&atda ei ole oikein asetettu vasen/oikea
-asentoon, kytkintd A (2) ei voi kdynnistaa

! muuta pyérintasuuntaa vain kun tydkalu on
taysin pyséytettyna

* Karkien vaihto 12

- aseta karki mahdollisimman syvalle istukkaan

! &la kayta karkia, joiden varsi on vahingoittunut
e Vaantdmomentin saato (VariTorque) G3)

- vaantdmomentti kasvaa kannettdessa kytkimen rengasta
C 1:std 19:44n; asento D on porausasento, jossa suurta
momenttia vaativa ruuvinvéénté on mahdollista

- ruuvia kiinnittdessasi koeta ensin VariTorque- saadinta
asennolla 1, koeta sen jalkeen seuraavia asentoja,
kunnes toivottu syvyys on saavutettu

¢ Mekaaninen vaihteenvalinta 14

- aseta valitsin F haluamaasi kierrosluvunasentoon

! kéayta vaihteenvalitsinta kun kone pyérii hiljaa

LOW

- hidas nopeus

- suuri vaantémomentti

- ruuvinvdantoon ja isojen reikien poraukseen

- kierteitykseen

HIGH

- suuri nopeus

- alhaisempi vaantdémomentti

- pienien reikien poraukseen

¢ Akun suojaus

Katkaisee tydkalusta automaattisesti virran, kun

1) kuormitus on liian suuri

2) akun lampétila ei ole sallitulla kayttéalueella -10
- +60°C

3) litiumioniakku on l&hes tyhja (akun suojaamiseksi
syvatyhjenemiseltd)

! &la paina kdynnistyskytkinté sen jalkeen, kun
tydkalu on kytkeytynyt pois paalta
automaattisesti; akku voi vahingoittua

* Kohdevalo G (9
Kohdevalo G syttyy automaattisesti kytkin A 2
aktivoitaessa

. Koneen pitdminen ja ohjaaminen (e

! pida tydkalusta kiinni aina tyoskentelyn aikana
harmaan vérisesté kddensija(oi)sta

- pida ilmanvaihto-aukkoja H (2) peittdmattdmina

- ala paina ty6kalua liian voimakkaasti; vaan anna
tyékalun tehda tyd puolestasi



VINKKEJA

* Kayta oikeantyyppisia karkia a7
! kayta vain terdvia karkia

* Porattaessa rautametalleja
- poraa ensin pienempi esireika ja jatka sitten isommalla

terélla

- voitele porantera ajoittain 6ljylla

¢ Kun ruuvi vaénnetaan lahelle puun reunaa, pitéa porata
esireika ruuvia varten, jotta estetdan puun halkeaminen

* Jotta laitteesta saataisiin mahdollisimman suuri hyéty,
ruuvia on painettava tasaisesti, varsinkin ruuvia
irrotettaessa

* VAaannettdessa ruuveja kovaan puuhun tulisi ensin porata

esireika

Repimé&tdn poraus puuhun

Polytén poraus seiniin (9

Polytdn poraus kattoihin @0

Poraus laattoihin luiskahtamatta @9

Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

* Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttéon
¢ Pida koneesi ja latauslaite puhtaana
- puhdista latauslaitteen virtanavat alkoholilla tai
kosketinkarkien puhdistukseen tarkoitetulla
puhdistusaineella
! irrota latauslaite aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
¢ Jos sahkotyokalussa/latauslaitteessa, huolellisesta
valmistuksesta ja koestusmenettelystd huolimatta esiintyy
vikaa, tulee korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita ty6kalu tai latauslaite sitd osiin purkamatta
lahimp&an SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun
huoltokaava ovat tarjolla web-osoitteessa
www.skil.com) ostotodiste mukaan liitettyna
- jos laturi on viallinen, laheta seka laturi ettd akku
jalleenmyyijalle tai SKIL-huoltopisteeseen

YMPARISTONSUOJELU

 Al4 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain

EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sdhkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

- symboli (&) muistuttaa tasta, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

* Akkua ei saa jattaa luontoon eika heittda pois normaalin
kotitalousjétteen tapaan (symboli (¢9) muistuttaa tasta, kun
kaytosta poisto tulee ajankohtaiseksi)

! poistaessasi akun kdytosta peitéa plus- ja
miinusnapa sé@hkoteipilla oikosulun estadmiseksi
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VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS (€

* Vakuutamme yksin vastaavamme siita, ettéd kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014 direktiivien 2006/95/EY,
2004/108/EY, 2006/42/EY, 2011/65/EU, 2009/125/EY
(EU maarays 1194/2012) maaraysten mukaan

¢ Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

cen

MELU/TARINA

* Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on <70
dB(A) (keskihajonta: 3 dB) ja térinan voimakkuus % m/s?
(kasi-kasivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

% metalliin porattaessa 3,4 m/s?
% ruuvinvaannettaesséa <2,5 m/s?
* Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sitd voidaan kayttaa
verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana
tarinélle altistumisen arviona kéytettaessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kdyttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu térindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitdimaélla kiddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

&

Taladradora/
atornilladora sin cable

INTRODUCCION

* Esta herramienta ha sido proyectada para taladrar en
madera, metal, ceramica y materiales sintéticos; las
herramientas con control electrénico de la velocidad y de
giro a derecha e izquierda son también adecuadas para
atornillar y tallar roscas

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

¢ Laluz de esta herramienta eléctrica esta concebida para
iluminar directamente el area de alcance de la
herramienta y no para iluminar las habitaciones de una
casa

* Leay conserve este manual de instrucciones (3)
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DATOS TECNICOS ()

Par de giro max. en unién atornillada rigida segun ISO 5393
140 Nm

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Interruptor para encendido/apagado y control de velocidad
B Luz de carga verde

C Anillo para regulacion del par de apriete

D Posicién de bloqueo (embrague)

E Interruptor para invertir la direccién de giro

F Selector de velocidad

G Luz direccional

H Ranuras de ventilacién

J Cargador

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas de
conexion a la red (con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

¢) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una descarga eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a
condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
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alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacion

homologados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacién adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica en

un lugar himedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un cortacircuito
de fuga a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexion/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la herramienta
eléctrica conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacién de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la

=



herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifios y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles de la herramienta, y si existen partes rotas
o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta
eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.

f) Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

a) Cargue los acumuladores unicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

b) Emplee unicamente los acumuladores previstos para
la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de
acumuladores puede provocar dafos e incluso un incendio.

c¢) Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas
objetos metalicos que pudieran puentear sus
contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

d) La utilizacién inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con él.
En caso de un contacto accidental enjuagar el area
afectada con abundante agua. En caso de un
contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

6) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADROS/
ATORNILLADORES SIN CABLE

* Evite los dafos que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

* Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas del
cargador

* En caso de un mal funcionamiento eléctrico o0 mecéanico
se debe parar inmediatamente la herramienta o
desenchufar el cargador de la red
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¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios originales

¢ Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta

* La herramienta/el cargador no esta pensada/o para ser
utilizado/a por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales disminuidas
o falta de experiencia y conocimientos, a menos que
estén bajo la supervisién o instrucciones relativas al uso
de la herramienta/del cargador por parte de una persona
responsable de su seguridad

¢ Asegurese de que los nifios no jueguen con la
herramienta/el cargador

¢ Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecion o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

¢ Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que el
accesorio o el tornillo pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable (el contacto con
conductores bajo tension puede hacer que las partes
metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica)

» Utilice aparatos de deteccion adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas, o
consulte a su compaiiia abastecedora (el contacto
con conductores eléctricos puede provocar una
descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar una
tuberia de gas puede producirse una explosion; la
perforacion de una tuberia de agua pueden causar
dafios materiales o una descarga eléctrica)

* No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

¢ El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o transtornos
respiratorios al operador u otras personas cerca); utilice
una mascara contra el polvo y trabaje con un
dispositivo de extraccion de polvo cuando lo conecte

» Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

¢ Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de polvo,
en funcién de los materiales que vayan a ser utilizados

* Cerciorarse de que el interruptor E (2) esta en la posicion
central (posicion de bloqueo) antes de realizar ajustes en
la herramienta o un cambio de accesorios asi como para
el transporte o para guardar la herramienta

RECARGA/BATERIAS

* Recargue la bateria inicamente con el cargador
suministrado

* No toque los terminales del cargador

* No exponga la herramienta/cargador/bateria a la lluvia

* No recargue la bateria en entornos hiumedos

¢ Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C ni baje de 0°C



* No utilice el cargador si esta dafiado; llévelo a uno de los
servicios técnicos autorizados de SKIL para hacer el
examen de seguridad

* No utilice el cargador cuando el cable o la clavija estén
dafados; el cable o la clavija deben cambiarse
inmediatamente en uno de los servicios técnicos
autorizados de SKIL

¢ Nunca utilice la bateria estropeada; debe de ser
cambiada inmediatamente

¢ No desarme el cargador o la bateria

* No intente recargar las baterias no recargables con el
cargador

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS DEL CARGADOR/

BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@ Sélo utilice el cargador dentro de la casa

(5) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(&) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por
ningun motivo caliente las baterias

(@ Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C

(® No deseche el cargador junto con los residuos
domésticos

(9 No deseche la bateria junta con los residuos
domeésticos

uso

* Interruptor combinado A (2) on/off y control de velocidad
Controla la velocidad acelerando de 0 hasta la maxima,
apretando el gatillo acelerador

¢ Recargue de la bateria 10
- enchufar el cargador a la red de la forma ilustrada Goa
- laluz verde B se enciende indicando que el cargador

estda preparado para funcionar Goa

- introduzca la bateria en el cargador tal y como se
muestra @b

! la bateria también puede permanecer en la
herramienta durante la carga; en dicho caso, no
podra encenderse la herramienta

- laluz verde B roja parpadeara indicando que la bateria
esta recivienda una carga (oc

- despues de aproximadamente 1 hora la bateria estara
cargada y la luz verde B dejara de parpadear y
permananecera encendida God

! retire la bateria del cargador después de que se
haya cumplido el tiempo de recarga; con ello se
prolonga la vida util de la bateria

IMPORTANTE:

- silaluz verde B no parpadease tras colocar la bateria,
esto puede significar que esta demasiado fria o
demasiado caliente (el cargador sélo carga la bateria
cuando su temperatura esta entre 0°C y 45°C) (oe

- la bateria de ion-litio se puede cargar en cualquier
momento (la interrupcion del procedimiento de carga
no dafa la bateria)

- no es preciso que esté descargada la bateria de
ion-litio antes de cargarla (no existe “efecto memoria”
como ocurre con las baterias de niquel-cadmio)

- mientras esté cargando, el cargador y la bateria
pueden calentarse demasiado; esto es normal y no
representa un problema
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- asegurese de que la superficie exterior de la bateria
esté limpia y seca antes de insertarla en el cargador

- no recargue las baterias a temperaturas por debajo de
0°C o por encima de 45°C; puede dafiar seriamente la
bateria y el cargador

- no desconecte la bateria de la herramienta mientras
ésta esté en marcha

- siusted prevee largos periodos de inactividad de la
herramienta, seria conveniente desenchufar el
cargador de la red

- cuando se descarga la bateria de ion-litio la
herramienta se apaga automaticamente

- sise observa que la bateria de la herramienta dura
mucho menos tiempo después de cargarla, esto
indicara que la bateria se ha gastado y que debera
sustituirse

Inversion de la direccion de giro (1)

- sielinversor de giro no estd adecuadamente colocado
en la posicion izquierda/derecha, el interruptor A (2) no
podra ser activado

! sdlo invierta la direccion de giro cuando la
herramienta esté completamente parada

Cambio de brocas (2

- introduzca la broca lo mas profundo posible dentro del
portabrocas

! no utilice brocas con un mago deteriorado

Control del par de apriete (VariTorque) (3

- el par de apriete puesto se aumentara cuando el anillo
de embrague C sera cambiado de la posicion 1 al 19;
en la posicién D el portabrocas esta bloquedo para
permitir tareas duras de taladrado o atornillado

- al apretar un tornillo, empiece a utilizar VariTorque en
la posicion 1y vaya aumentado hasta alcanzar la
profundidad deseada

Selector de velocidad mecanico

- coloque el selector F en la velocidad deseada

! accione el selector de velocidad mientras la
herramienta marcha lentamente

LOW

- velocidad baja

- par de apriete elevado

- para atornillar y taladrar grandes diametros

- pararoscar de tornillo

HIGH

- velocidad alta

- par de apriete inferior

- para taladrar pequefios diametros

Proteccion de la bateria

Desconecta la herramienta automaticamente cuando

1) la carga es demasiado alta

2) la temperatura de la bateria no se encuentra en el
rango de temperatura operativa permitido de entre -10
y +60°C

3) la bateria de ion-litio se encuentra casi vacia (para su
proteccion frente a una descarga intensa)

! no continte pulsando el interruptor de encendido
después de que se apague automaticamente la
herramienta; se puede danar la bateria

Luz direccional G G5

La luz direccional G se extiende automaticamente

cuando se activa el interruptor A (2



* Sujeccién y manejo de la herramienta Ge)
! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris
- mantenga las ranuras de ventilacion H (2) descubiertas
- no ejerza demasiada presién en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

CONSEJOS DE APLICACION

» Utilice las brocas adecuadas 17)
! utilice Gnicamente brocas afiladas

¢ Al taladrar metales ferrosos
- pretaladre antes un agujero pequefio
- lubrique de cuando en cuando la broca con aceite

* Taladrar de antemano un aguijero para poder atornillar en/
cerca o al lado de la madera para prevenir la rotura de ésta

* Para un uso 6ptimo de su herramienta es necesaria una
presién constante sobre el tornillo ante todo en la
extraccion del mismo

* Cuando atornille en madera dura realice un pequefio
agujero previamente

* Taladrar sin virutas en madera (8

* Taladrado sin polvo en paredes (19

¢ Taladrado sin polvo en techos @9

* Taladrado en azulejos sin resbalar @)

¢ Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
* Mantenga su herramienta y el cargador limpios
- limpie los contactos del cargador con alcohol o con la
solucién Contact Clear
! antes de limpiar el cargador desenchufarlo de la red
* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta/el cargador llegase a averiarse, la
reparacion deberd encargarse a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta o el cargador sin desmontar
junto con una prueba de su compra a su distribuidor o
a la estacion de servicio mas cercana de SKIL (los
nombres asi como el despiece de piezas de la
herramienta figuran en www.skil.com)
- siel cargador esta defectuoso, envie el cargador y la
bateria a su distribuidor o a la estacion de servicio de
SKIL

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y su
aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida Util haya llegado a su fin
se deberan recoger por separado y trasladar a una planta
de reciclaje que cumpla con las exigencias ecolégicas

- simbolo (8) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas
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* Labateria debe alejarse del medio ambiente y no
considerarla como un residuo doméstico normal (simbolo
(9 llamara su atencion en caso de necesidad de tirarla)

! es prioritario disponer de terminales protectores
de baterias para evitar un corto circuito

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

¢ Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014,
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE,
2009/125/CE (UE reglamento 1194/2012)

¢ Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

cett

RUIDOS/VIBRACIONES

* Medido segun EN 60745 el nivel de la presion acustica
de esta herramienta se eleva a <70 dB(A) (desviacion
estandar: 3 dB) y la vibracion a % m/s? (método
brazo-mano; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

% al taladrar en metal 3,4 m/s?
% al atornillar <2,5 m/s?
* El nivel de emisién de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra'y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicién

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo
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Berbequim/
aparafusadora sem fio

INTRODUCAO

A ferramenta é determinada para furar em madeira,
metal, cerdmica e plastico; ferramentas com regulacéo
electrénica da velocidade e marcha a direita/esquerda
também sao apropiadas para aparafusar e cortar roscas
Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
A luz desta ferramenta eléctrica serve para iluminar a
area de trabalho directa da ferramenta eléctrica e ndo é
adequada para a iluminagdo ambiente no ambito
doméstico

Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

DADOS TECNICOS (»

Max. binario de aparafusamento duro conforme ISO 5393 :
40 Nm

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Interruptor para ligar/desligar e regulagéo da velocidade
B Luz do carregador verde

C Anel para regulagao do aperto

D Posicao de fixagao (embraiagem)

E Comutador para inverter o sentido da rotagao

F Comutador de marchas

G Foco

H Aberturas de ventilagdo

J Carregador

SEGURANCA
INSTRUGOES DE SEGURANGCA GERAIS
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FNATENCAO! Devem ser lidas todas as indicagdes de
adverténcia e todas as instrucdes. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.
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2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modifica¢cdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com superficies
ligadas a terra, como por exemplo tubos, radiadores,
fogoes e geladeiras. Ha um risco elevado de choques
eléctricos, caso o corpo for ligado a terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracéo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, dleo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagéo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de falta de atencdo durante a operagdo da
ferramenta eléctrica pode causar graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de protecgao pessoal, como mascara de
protecgédo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacdo em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagdo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posic¢ao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera sera

mais facil controlar o aparelho em situagdes inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.

Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de

partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos

longos podem ser agarradas por partes em movimento.
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g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor ndao
puder ser ligado nem desligado. Qualquer ferramenta
eléctrica que ndo possa ser controlada através do
interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve ser reparada.

c¢) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sd0 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

Verifique se as partes méveis do aparelho funcionam

perfeitamente e ndo emperram, se ha pecas

quebradas ou danificadas, que possam influenciar o

funcionamento do aparelho. Pecas danificadas

devem ser reparadas antes da utilizacao do
aparelho. Muitos acidentes tem como causa uma
manutencéo insuficiente das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,

com cantos afiados travam com menos frequéncia e

podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condi¢ées de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situag6es perigosas.

5) USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

a) Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante. Um
carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

b) Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizagéo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.

¢) Quando o acumulador néao estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador pode
causar queimaduras ou incéndio.

d) Aplicag6es inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este

f)
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liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritacdes ou queimaduras da pele.

6) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORAS/BERBEQUIMS SEM FIO

¢ Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Certifique-se sempre de que a tensao de alimentagao
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagéo do carregador

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta ou desligue o carregador da
fonte de corrente

A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais
Utilize apenas acessorios com um ndmero de rotagdo
admissivel no minimo t&o alto como o mais alto nimero
de rotagdo em vazio da ferramenta

A ferramenta/o carregador nao deve ser utilizada/o por
pessoas (incluindo criangas) com deficiéncias fisicas,
sensoriais ou mentais, ou falta de experiéncia e
conhecimentos, excepto se tiverem supervisao ou
receberem instrugéo relacionada com a utilizagéo da
ferramenta/do carregador por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga

Certifique-se de que as criangas ndo brincam com a
ferramenta/o carregador

Fixe a peca de trabalho (uma pega de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies de
punho isoladas ao executar trabalhos durante os
quais o acessorio ou o parafuso possam atingir
cabos eléctricos escondidos ou o préprio cabo de
rede (o contacto com um cabo sob tensédo também pode
colocar sob tenséo as pegas metalicas do aparelho e
levar a um choque eléctrico)

Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificagdo de um cano de gas pode levar a exploséo; a
penetracédo de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extracc¢ao de pé quando ligado a



Determinados tipos de pé séo classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de pé quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extragao de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados
Assegure-se que o comutador E (2) esta na posicao
intermédia (de bloqueado) antes de efectuar ajustes na
ferramenta ou substituir acessoérios assim como quando
transportar ou armazenar a ferramenta

CARGA/BATERIAS

Recarregue a bateria s6 com o carregador que é
fornecido com a ferramenta

N&o toque nos terminais do carregador

Nao exponha a ferramenta/carregador/bateria a chuva
Na&o carregue a bateria em locais molhados ou humidos
Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura ndo exceda os 50°C ou baixe os 0°C
Na&o utilize o carregador se estiver danificado; levo-o a
um dos Postos de Assisténcia autorizados SKIL para
proceder a um teste

Nao utilize o carregador caso o fio ou tomada estejam
danificados; quer o fio, quer a tomada deverao ser
imediatamente substituidos num dos Postos de
Assisténcia autorizados SKIL

Néo utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

N&o desmonte o carregador ou a bateria

Na&o tente recarregar baterias ndo recarregaveis com o
carregador

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DO CARREGADOR/
BATERIA
(3@ Leia o manual de instrucdes antes de utilizar o

equipamento

(») Utilize apenas o carregador dentro de casa
(® Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

(6) As baterias explodirdao quando colocadas num fogo,
por isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(7 Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais

onde a temperatura ndo exceda os 50°C

Nao deite o carregador no lixo doméstico
(9 Nao deite a bateria no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

* Interruptor combinado A (2) para ligar/desligar e controle

da velocidade

O controle da velocidade é feito do zero até ao maximo
possivel, pressionando o gatilho, para mais ou para
menos velocidade

Recarga da bateria

- ligar o carregador a fonte de corrente como ilustrado Goa

- aluz verde B acende a indicar que o carregador esta
pronto a funcionar Goa

- introduza a bateria no carregador, conforme ilustrado Gob
! abateria pode permanecer na ferramenta durante

o carregamento; no entanto, a ferramenta nao
podera ser ligada

- aluz verde B pisca informando que a bateria esta a
receber uma carga (oc
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apos aproximadamente 1 hora a bateria estara
completamente carregada e a luz verde B permanece
acesa 0d

desligue a bateria do carregador, apés do
periodo de carga ter terminado, para poder,
assim, prolongar a duracéo da bateria

IMPORTANTE:

se a luz verde B nédo piscar aquando da insergé@o da
bateria, significa que esta demasiado quente ou fria (o
carregador apenas transmite carga se a bateria estiver
a uma temperatura entre os 0°C e os 45°C) Goe

pode carregar a bateria de ides de litio a qualquer
momento (a interrupgéo do procedimento de
carregamento n&o danifica a bateria)

a bateria de ides de litio ndo tem de estar totalmente
descarregada antes de a carregar (ndo tem “efeito de
memaria”, como acontece com as baterias de
niquel-cadmio)

durante a carga o carregador e bateria poderao
aquecer; isto é normal e ndo representa um problema
assegure-se de que a superficie exterior da bateria
esta limpa e seca antes de a colocar no carregador
nao carregue a bateria abaixo dos 0°C e acima dos
45°C; isso danificara seriamente a bateria e o carregador
ndo desligue a bateria da ferramenta enquanto ela
estiver a trabalhar

se prever ndo utilizar a ferramenta por um longo periodo,
devera desligar o carregador da fonte de corrente
quando a bateria de ides de litio estiver descarregada,
a ferramenta desliga-se automaticamente

um periodo de funcionamento muito reduzido apés o
carregamento da bateria indica que esta se encontra
gasta, pelo que devera ser substituida

Invers&o do sentido da rotagéo ()

quando nao forem correctamente reguladas as posi¢cdes
esquerda/direita, o interruptor A (2) ndo sera accionado
inverta o comutador do sentido de rotacao
apenas quando a ferramenta desligada

Substituicado de pontas (2

empurre a ponta o mais profundamente possivel na
bucha
nao utilize pontas com encabadouros danificados

Regulagéao do aperto (VariTorque) (3

o aperto de saida aumentara logo que o anel de
embraiagem C for movido de 1 para 19; a posi¢do D
bloqueara a embraiagem para permitir furar ou
aparafusar em trabalhos pesados

quando apertar um parafuso, comece usando
VariTorque na posi¢éo 1 aumentando em seguida até
a profundidade desejada

Seleccédo mecanica de marcha (4

coloque o selector F na velocidade desejada
accione o selector de marcha em baixa rotacao

LOW

baixa velocidade

aperto forte

para aparafusar e furar grandes diametros
para roscar

HIGH

alta velocidade
aperto fraco
para furar pequenos diametros



Proteccéo da bateria

Desliga automaticamente a ferramenta sempre que

1) a carga for demasiado elevada

2) atemperatura da bateria ndo se encontrar dentro do
intervalo de temperatura de funcionamento, entre -10
e +60°C

3) a bateria de ides de litio esta quase descarregada
(para proteger contra descarga profunda)

! néao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apds a desactivacao automatica da
ferramenta; pode danificar a bateria

Foco G @9

O foco G acende automaticamente quando o interruptor

A (2) é activado

Segurar e guiar a ferramenta e

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)

- mantenha as aberturas de ventilagao H (2) destapadas

- n&o exerca demasiada pressao na ferramenta; deixe a
ferramenta trabalhar espontaneamente

CONSELHOS DE APLICACAO

Utilize as puntas apropiadas (7

! utilize apenas puntas com pontas afiadas

Quando perfurar metais ferrosos

- faga primeiro um pequeno furo se necessitar abrir um
furo maior

- lubrifique frequentemente a broca com éleo adequado

Quando apertar um parafuso num rebordo de madeira,

ou perto dele, devera primeiro perfurar, a fim de evitar

que a madeira estale

Para uma perfeita utilizagao da ferramenta é necessario

efectuar uma pressao continua sobre o parafuso,

especialmente quando do desaparafusamento

Quando aparafusar em madeira dura é preciso prefurar

orificio

Perfuragéo anti estilhago em madeira

Perfuragdo sem pé em paredes

Perfuragdo sem pé em tectos 0

Perfuracdo em ceramica sem derrapagens @)

Para mais sugestdes consulte www.skil.com

MANUTENGCAO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional

Mantenha a ferramenta e carregador limpos

- limpe os contactos do carregador com alcool ou
produto de limpeza de contactos

! desligue o carregador da fonte de corrente antes
de limpar

Se a ferramenta/o carregador falhar apesar de

cuidadosos processos de fabricagdo e de teste, a

reparacéo devera ser executada por uma oficina de

servico autorizada para ferramentas eléctricas SKIL

- envie a ferramenta ou o carregador, sem desmontar,
juntamente com a prova de compra, para o seu
revendedor ou para o centro de assisténcia SKIL mais
proximo (os enderegos assim como a mapa de pegas
da ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

- em caso de avaria do carregador, envie o carregador
e a bateria para o seu revendedor ou o centro de
assisténcia SKIL
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AMBIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (8 Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

¢ E preciso afastar a bateria do ambiente natural e ndo tém
que ser considerada como aparas domésticas normais
(simbolo (9) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-la)

! proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE C €

* Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60335,
EN 61000, EN 60745, EN 55014, conforme as
disposi¢des das directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE, 2009/125/CE (UE regulamento
1194/2012)

¢ Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

25.10.2013 cet1

RUIDO/VIBRAGOES

¢ Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é <70 dB(A) (espago de erro:3dB) e a
vibragao % m/s? (método brago-méo; incerteza
K =1,5m/s?

% ao perfurar en metal 3,4 m/s?
% ao aparafusar <2,5 m/s?
* O nivel de emissé&o de vibragdes foi medido de acordo com
um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode ser
utilizado para comparar uma ferramenta com outra e como
uma avaliag&o preliminar de exposicéo a vibragédo quando
utilizar a ferramenta para as aplicagdes mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagbes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigéo

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicdo

! proteja-se contra os efeitos da vibragao, mantendo
a ferramenta e os acessoérios, mantendo as maos
quentes e organizando os padroes de trabalho
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Trapano avvitatore a batteria
INTRODUZIONE

Lutensile & idoneo per 'esecuzione di forature nel
legname, nel metallo, nella ceramica e nelle materie
plastiche; utensili con regolazione elettronica della
velocita e funzionamente reversibile sono adatte anche
per avvitare e per tagliare filettature

Questo utensile non € inteso per un uso professionale
Lilluminazione di questo elettroutensile € concepita per
illuminare I'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non
€ adatta per illuminare 'ambiente domestico

Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (D

Mass. momento di coppia avvitamento di giunti rigidi
conforme alla norma ISO 5393 : 40 Nm

ELEMENTI UTENSILE 2

A Interruttore di accensione/spegnimento e regolazione
della velocita

B Spia diricarica verdeGreen charging light

C Anello di controllo della coppia

D Posizione di blocco (frizione)

E Commutatore per I'inversione del senso di rotazione

F Commutatore di marcia

G Riflettore

H Feritoie di ventilazione

J Caricabatteria

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA
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FN ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. Il
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’'impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

¢) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull'utensile.
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2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere l'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga

omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'utensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I’'accensione involontaria dell’utensile. Prima
di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra 'interruttore
mentre si trasporta I'utensile oppure collegandolo
all’alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’'utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'utensile in situazioni inaspettate.
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Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,
gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare I'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nel’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si puo piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’'utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare l'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che I'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione

dell’utensile. Verificare che le parti mobili

dell’'utensile funzionino perfettamente e non

s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o

dannegagiati al punto tale da limitare la funzione

dell’utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli

utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

a) Caricare I'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

b) Utilizzare negli utensili elettrici solo ed

esclusivamente gli accumulatori previsti allo scopo.

f)
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L'uso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

c) Tenere 'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

d) In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne il
contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dal’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

6) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI AVVITATORI
A BATTERIA

* Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta del caricatore

* Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito 'utensile o staccare il caricatore dalla
rete

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

* Utilizzate solo accessori il cui numero massimo di giri
corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell’'utensile

¢ Lutensile/il caricatore non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali 0 con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche, a meno che le stesse non
operino sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o siano state da essa
istruite sull'utilizzo dell’'utensile/del caricatore

* Assicurarsi che i bambini non giochino con lutensilefil
caricatore

¢ Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

* Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali I'accessorio oppure la vite potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti oppure
con il proprio cavo di rete (il contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell’apparecchio, causando una scossa
elettrica)

¢ Al fine dirilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche puo
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;



danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo di
esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi ¢ il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori al’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se é presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

Assicurarsi che il commutatore E (2) sia in posizione
centrale (blocco) prima di regolare l'utensile o sostituire
accessori, come pure durante il trasporto o quando si
ripone l'utensile

CARICA/BATTERIE

Caricate la batteria solo con il suo originale caricatore
Non bisogna toccare i contatti dentro al caricatore

Non esporre utensile/caricatore/batteria alla pioggia
Non caricare la batteria in ambienti umidi o bagnati
Riponete utensile/caricatore/batteria in luoghi ove non si
superino i 50°C o si scenda sotto i 0°C

Non utilizzate il caricatore quando & danneggiato;
portarlo ad un centro assistenza autorizzato SKIL per il
controllo

Non utilizzate il caricatore quando il cavo o la spina sono
danneggiati; cavo o spina possono essere
immediatamente sostituiti presso un centro assistenza
autorizzato SKIL

Non usate la batteria quando & danneggiata; essa
dovrebbo essere sostituita immediatamente

Non aprire il caricatore o la batteria

Non tentare di ricaricare le batterie non-ricaricabili con il
caricatore

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SUL
CARICATORE/SULLA BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(o) Utilizzare il caricatore solo all'interno

(5) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di

terra)

(6) Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto

non bruciare le batterie per alcun motivo

(@ Riponete utensile/caricatore/batteria in luoghi ove

non si superino i 50°C

(® Non gettare il caricatore tra i rifiuti domestici
(@ Non gettare la batteria tra i rifiuti domestici
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uso

¢ Interruttore combinato A (2) di acceso/spento e controllo
della velocita

Il controllo della velocita da zero giri al massimo & dato

dalla pressione piu o meno forte sull’interruttore

* Ricarica batteria G0

- collegare il caricatore alla rete elettrica come illustrato G9a

- la spia luminosa verde B si illuminera per indicare che
il caricatore & pronto per il funzionamento Gga

- inserire la batteria nel caricatore come illustrato G9b

! durante la fase di ricarica la batteria puo anche
restare nell’utensile che, in tal caso, non deve
essere acceso

- la spia luminosa verde B lampeggiante indica che la
batteria sta ricaricandasi Goc

- dopo circa 1 ora la batteria & carica e la spia verde B si
accende in modo fisso God

! estraete la batteria dal caricatore dopo la fine del
periodo di carica; con cio si prolunga la durata
della batteria

IMPORTANTE:

- se la spia luminosa verde B non lampeggia dopo che
si & inserita la batteria, cié pu6 significare che la
temperatura della batteria & troppo bassa o troppo alta
(la carica & possibile solo se la temperatura &
compresa tra 0°C e 45°C) (Goe

- la batteria agli ioni di litio pud essere caricata in ogni
momento (I'interruzione della procedura di ricarica non
danneggia la batteria)

- la batteria agli ioni di litio non devono essere scariche
prima di ricaricarle (nessun “effetto-memoria” come
con le batterie nichel-cadmio)

- durante la carica il caricatore e la batteria possono
riscaldarsi; il fenomeno € normale e non comporta
problemi

- assicurarsi che la superficie esterna della batteria sia
pulita e asciutta prima di inserirla nel caricatore

- non ricaricare a temperature sotto i 0°C e sopra i
45°C; altrimenti si danneggeranno seriamente la
batteria ed il caricatore

- non estraete mai la batteria dall’'utensile mentre
questo & in moto

- se si prevede di non utilizzare I'utensile per un lungo
periodo, € opportuno staccare il caricatore dalla rete

- quando la batteria agli ioni di litio & scarica, I'utensile si
spegne automaticamente

- una notevole riduzione del periodo di lavoro dopo la
ricarica indica che la batteria & usurata e deve essere
sostituita

* Inversione del senso di rotazione (1)

- quando la posizione sinistra/destra non & inserita
propriamente l'interruttore A (2) non puo essere attivato

! invertire il senso di rotazione solo quando
I'utensile si & arrestato completamente

e Cambio delle punte (2

- introdurre la punta il piu profondamente possibile nel
mandrino

! non utilizzare punte con il gambo danneggiato

¢ Controllo della coppia (VariTorque) (3)

- da1a19 C viene aumentata la coppia di torsione; la
posizione D blocchera la frizione per permettere lavori
pesanti di foratura e avvitatura



quando avvitate una vite, prima provare la posizione 1
del VariTorque e incrementarne il valore fino a
raggiungere la profondita desiderata

¢ Commutazione meccanica di marcia (G4
- spostare il commutatore F nella velocita desiderata
! azionare il commutatore di marcia mentre

I'utensile funziona lentamente
LOW

velocita ridotta

grande coppia

- per avvitare e forare grandi diametri

- perfilettare di vite

HIGH

velocita alta

bassa coppia

per forare piccoli diametri

Protezione per la batteria

Spegne automaticamente I'utensile quando

1) il carico & eccessivo

2) la temperatura della batteria non rientra nel campo dei
valori di impiego massimi di -10 e +60°C

3) la batteria agli ioni di litio € quasi scarica (per
proteggere contro la scarica profonda)

! non continuare a premere l'interruttore on/off
dopo che l'utensile si & spento automaticamente:
cio potrebbe danneggiare la batteria

Riflettore G @5

Il riflettore G si illumina automaticamente quando attivato

dall'interruttore A (2)

¢ Tenuta e guida dell’utensile (g
! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre

in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

tenere scoperte le feritoie di ventilazione H 2

non applicate una pressione eccessiva all’'utensile;

lasciate che sia I'utensile a lavorare per voi

CONSIGLIO PRATICO

Usare le punte appropriate G7)

! usare solo punte affilate

Quando le parti da forare sono ferrose

preparare un piccolo foro, quando & richiesto un
grande foro

lubrificare la punta di tanto in tanto con olio

Quando avvitate una vite in vicinanza dei bordi dell’asse,
¢ preferibile fare un foro precedentemente per evitare le
spaccature dilegno

Per un uso ottimale dell'utensile si raccomanda di esercitare
una pressione constante sulla vite, soprattutto svitando
Quando avvitate una vite su legno duro, & preferibile
forare un foro precedentemente

Forature antischeggia nel legno

Foratura senza polvere nel muro (9

Foratura senza polvere nel soffitto @9

Foratura di piastrelle senza scivolamento @)

Per altri consigli consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
* Tenere pulito 'utensile e il caricatore

pulire i contatti di ricarica del caricatore con alcool

! prima di pulire staccare il caricatore dalla rete
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* Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile/il caricatore dovesse guastarsi, la
riparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza
autorizzato per gli elettroutensili SKIL

inviare 'utensile o il caricatore non smontato

assieme alle prove di acquisto al rivenditore oppure al

piu vicino centro assistenza SKIL (I'indirizzo ed il

disegno delle parti di ricambio dell’utensile sono

riportati su www.skil.com)

nel caso in cui il caricatore sia difettoso, inviare sia il

caricatore che la batteria al rivenditore o al centro

assistenza SKIL

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo () vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle
¢ La batteria pud essere mantenuta separata dall’ambiente
naturale e non dovrebbe essere scaricata tra i rifiuti
domestici (il simbolo (9) vi ricordera questo fatto quando
dovrete eliminarla)
! primo di disporle, proteggere i terminali delle
batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

¢ Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei “Dati tecnici” € conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60335,
EN 61000, EN 60745, EN 55014 in base alle prescrizioni
delle direttive 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/UE, 2009/125/EG (UE regolamento 1194/2012)
Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

cett
RUMOROSITA/VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & <70 dB(A) (deviazione
standard: 3 dB) e la vibrazione % m/s? (metodo
mano-braccio; incertezza K = 1,5 m/s?)

% nella foratura nel metallo 3,4 m/s?

% nella avvitatura <2,5 m/s?

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per
mettere a confronto un 'utensile con un altro o come



valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione

quando si impiega I'utensile per le applicazioni

menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Akkumulatoros fliré/csavarozo
BEVEZETES

* Akésziilék faban, fémekben, keramiakban és
muiianyagokban végzett furasra szolgal; az elektronikus
sebességszabalyozoéval és forgasiranyatkapcsoléval
felszerelt készulékek csavarok be- és kihajtasara,
valamint menetvagasra is alkalmazhatok

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készilt
Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos
kéziszerszam kdzvetlen munkateriletének
megvilagitasara szolgal, a haztartasban lévé helyiségek
megvilagitasara nem alkalmas

Olvassa el figyelmesen és 8rizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK ()

Maximalis forgatényomaték kemény csavarozasnal az ISO
5393 szerint : 40 Nm

SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Be/Ki kapcsolo és sebességszabalyozé

B A toltés zold visszajelzéje

C Forgatényomaték szabalyozo6 kapcsold

D Zart helyzet (kuplung)

E A forgasirany valtoztatasara szolgalé kapcsold
F Fokozatvalaszt6 kapcsolo

G Spotlampa

H Szellézényildsok

J Tolté

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK

2531

FNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elbirast. A kévetkezoékben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhodz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet. Kérjiik a
késbbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a hél6zati elektromos kéziszerszamokat (halozati

50

csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé kabel nélkul) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkatertiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
haszndlja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugé6t semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugok és a megfeleld dugaszol6 aljzatok csékkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint cs6vekhez,
fiitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az aramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakozé dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektdl. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban val6é hasznalatra

engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa cs6kkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérillésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
védobfelszerelések, mint porvédd alarc, csuszasbiztos



véddcipd, védésapka és fulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

c) Kerdiilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
késziléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 56nmagat. Keriilje el a normalistél

eltérd testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

kesztyiijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozg6 alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgy(ijté berendezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkez6é por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambdl, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beadllitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elvigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

f
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e) A késziiléeket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznélata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a

vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és

gondosan apolt vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazéasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltékésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgald toltékészilékben
egy masik akkumulatort prébal feltélteni, tiz keletkezhet.

b) Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozé akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériléseket és tlizet okozhat.

c) Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szégektdl,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az
akkumulator érintkez6i k6z6tti rovidzarlat égési
sérliléseket vagy tuizet okozhat.

d) Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott
az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel
az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépd
akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

6) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

=

BIZTONSAGI ELOIRASOK AKKUMULATOROS FURO/
CSAVAROZOKHOZ

« Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban Iévé csavar, szog
vagy hasonlé sérlléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elbtt eltavolitandd

* Mindig ellenérizze, hogy a haldzati feszliltség
megegyezik-e a toltékészilék adattablajan feltlintetett
értékkel

* Normalistol eltéré miukodés vagy szokatlan, idegen
hangok esetén a gépét azonnal kapcsolja ki vagy a
toltékészllék csatlakozdjat huizza ki a konnektorbdl



* SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

* Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalébb akkora, mint a
berendezés legmagasabb Uresjarati fordulatszama

¢ A szerszamot/tolt6késziléket nem tervezték hianyos
fizikai, szenzoridlis vagy értelmi képeségekkel
rendelkezd személyek (beleértve a gyerekeket), illetve
tudassal és tapasztalattal nem rendelkez6 személyek
altal térténé hasznalatra, hacsak ezen személyek
szamara nem biztositanak a szerszam/t6ltékésziilék
hasznalatara vonatkozo kiképzést, illetSleg feligyeletet,
egy erre megbizott, a biztonsagukeért felelés személy altal

e Zarja ki annak lehetéségét, hogy a gyerekek jatszhatnak
a szerszamhoz/toltékészilékhoz

* Rogzitse a munkadarabot (befogdkészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

¢ Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam vagy a
csavar fesziiltség alatt allo, kiviilr6l nem lathato
vezetékekhez, vagy a késziilék sajat halézati
csatlakoz6 kabeljéhez érhet (ha a berendezés egy
feszliltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén feszlltség ala
keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek)

* A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramutéshez vezethet)

* Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt hatasa
van)

¢ Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6lmot, néhany
fafajtat, &svanyi anyagokat és fémet tartalmazo festék)
karos lehet (a por érintése vagy belégzése allergias
reakcidkat és/vagy légzdszervi betegségeket okozhat a
kezeld, illetve a kdzelben allok esetében); viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a tdlgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

* Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

* Gy6z6djon meg réla, hogy a E iranyvalto-kapcsold (2) a
kdzépsd (rogzitett) allasban van, mielétt beallitdsokat
végez vagy tartozékokat cserél, illetve amikor a gépet
szallitja vagy tarolja

TOLTES/AKKUMULATOR

¢ Az akkumulatort csak a tartozék toltékészulék toltse

* A toltékészilékben 1évd érintkezéket nem szabad
megérinteni

o A gépet/toltékésziléket/akkumulatort dvja a
nedvességtol, kildnésen esotodl
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Ne toltse az akkumulatort nedves vagy paras
kérnyezetben

A gépet/toltékésziiléket/akkumulatort ne tarolja 50°C
feletti és 0°C alatti helyiségben

Hibas t6ltékészlléket nem szabad lizembe helyezni;
ilyen esetben forduljon a SKIL hivatalos szakszervizéhez
A toltékésziilék tovabb nem hasznalhato, ha a kabel vagy
a dugasz sérlilt, a kabelt vagy a halézati csatlakozot
azonnal hivatalos SKIL szakszervizben ki kell cserélni

A hibas akkumulator haladéktalanul cserélje ki

A toltékésziléket vagy az akkumulator tilos szétszedni
Soha ne proébaljon toltékészilékkel nem tolthetd
akkumulatort ujra télteni

A TOLTON/AKKUMULATORON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast
(@ A toltot csak beltéren hasznalja

(5) Kettds szigetelés (foldelévezeték nem sziikséges)
(6) Ha az akkumulatorok tiizbe keriilnek, akkor

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse
el az akkumulatorokat

@ A gépet/toltkésziléket/akkumulatort ne tarolja

50°C feletti helyiségben

(® A toltokésziiléket ne dobja a haztartasi szemétbe
(9 Az akkumulator ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

Kombinalt kapcsold A (2) a ki/be kapcsolasra valamint a

sebességszabalyozasra

Kapcsolora gyakorolt nyomas megvaltoztatasaval a

sebesség fokozatmentesen nullarél max. fordulatszamig

szabalyozhato

Az akkumulator toltése (G0

- atoltékésziléket a halozatra kapcsoljuk az abra
alapjan Goa

- kigyullad a z6ld lampa B, jelezve, hogy a tolt6készilék
mukodésre készen all Goa

- az abra szerint helyezze az akkumulatort a t6ltébe Gob

! az akkumulator t6ltés kdzben a szerszamban is
maradhat; ekkor a szerszamot nem lehet
bekapcsolni

- azold lampa B villog, jelezve, hogy a keszlilék toltés
izemmodban mikédik Goc

- kb. 1 dra téltési ido alatt az akkumulatort teljesen
feltdltédik és a z6ld fényd B villogd jel a tovabblakban
folyamatosan vilagit God

! az akkumulatort a toltési ido befejezése utan a
toltékésziilékrol le kell venni, ezaltal az
akkumulator élettartama meghosszabbodik

FONTOS:

- amennyiben a B jelzésl z6ld lampa az
akkumulatornak a téltére valé helyezése utan nem
villog, lehetséges, hogy tul hideg vagy tul meleg van
(az akkumulatort téltése csak 0° és 45° kozott
lehetséges) Goe

- alitium-ion akkumulatort barmikor fel lehet télteni (a
toltési folyamat megszakitasa nem karositja az
akkumulatort)

- alitium-ion akkumulatort feltéltés elétt nem kell
lemeriteni (nincs a nikkel-kadmium akkumulatorokhoz
hasonlé “memoéria effektus”)



- atoltékészilék és az akkumulatort felmelegedhet a
toltés soran; ez teljesen normalis és nem jelent
problémat

- atoltdbe valo behelyezés elétt gy6z6djon meg arrdl,
hogy az akkumulator kilsé fellllete tiszta és szaraz

- 0°C alatti és 45°C feletti hdmérsékleten mellézni kell a
toltést; ezaltal ugyanis a toltékészilék és az
akkumulator komoly mértékben karosodhat

- az akkumulatort a gép Uzemeltetése kdzben nem
szabad levenni

- amennyiben a gépet hosszabb idén keresztll nem
hasznaljuk, akkor a toltékészulek haldzati
csatlakozojat a dugaszoldaljzatbdl huzzuk ki

- amikor a litium-ion akkumulator lemeriilt, a készilék
automatikusan kikapcsol

- hatéltés utan a mikddési idé mar észrevehetéen
révidebb a megszokottnal, az akkumulator
elhasznalddott, cserélni kell

Forgasirany valtoztatas (1)

- amennyiben az A (2) be/ki kapcsol6 nem kattan
tokéletesen a helyére ne kapcsolja be gépét

! aforgasirany kizardlag a gép teljes leallasa utan
valtoztathato

A szerszamhegyek cseréje (2

- helyezze a szerszdmhegyet a tokmanyba, s tolja olyan
mélyre, amennyire csak lehet

! soha ne hasznaljon sériilt befogovégi
szerszamhegyet

Forgatonyomaték beallitas (VariTorque) 43

- aforgatdnyomatékot olyan médon ndvelhetjik, ha az
C kuplunggydrit 1-rél 19-re forgatjuk cl. D allasban a
kuplungot reteszeljik nehéz furo- és csavarozé
munkak elvégzéséhez

- amikor egy csavart akarunk becsavarni, elészor a
VariTorque 1-es helyzetu beadllitasat probaljuk ki majd
noveljik ezt, amig a kivant mélységet el nem érjlk

Mechanikus fokozatvalasztas

- aF kapcsolét allitsuk a kivant fordulatszam

! afokozatvalté kapcsolétat atkapcsolni, ha a gép
fordulata lecsékkent

LOW

- alacsony fordulatszam

- magas forgatényomaték

- csavarok be és kihajtasahoz, nagy atméroju
furatokhoz

- menetfurashoz

HIGH

- nagy fordulatszam

- alacsony forgatdnyomaték

- kisebb atmérdji furatokhoz

Az akkumulator védelme

A szerszam az alabbi esetekben automatikusan

kikapcsol:

1) a terhelés tulsagosan megnétt

2) az akkumulator hémérséklete tullépte a -10 és +60°C
k6z6tti megengedett Gzemi értéket

3) a litium-ion akkumulator szinte teljesen lemerilt
(mélykisulés elleni védelem)

! ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet
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* Spotlampa G @5
A spotlampa G automatikusan kigyullad a kapcsold A (2)
megnyomasakor
. A gép vezetése és tartasa (o
! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en
- aszellézényilasokat H (2) mindig tartsa szabadon
- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett

HASZNALAT

* Mindig a megfelelé szerszamhegyet hasznalja 47

! ne hasznaljon kopott vagy életlen
szerszamhegyet

* Fémekben térténd furaskor
- készitslink kisméreti eléfuratot
- kenje idénként olajjal a furéhegyet

e Csavarok faanyag végébe vagy szaliranyaba torténd
behajtasa elétt készitsen eléfuratot

* Az eszkdz optimalis hasznalatahoz a csavarra allandé
nyomast kell gyakorolni, kiléndsen ha kicsavarjuk

* Ha keményfaba csavarozunk, szliikséges el6furatot
késziteni

* Forgacsmentes furas

¢ Pormentes furas falban G9

* Pormentes furas plafonban @0

* Csempék/burkoldlapok furdsa megcsuszas nélkul @)

¢ A www.skil.com cimen még tébb &tletet és javaslatot talal

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
e A gépét és a toltékésziléket mindig tartsa tisztan
- atoltékészilék toltdérintkezoket idonkeént tisztitsa meg
alkoholal vagy kontaktsprayel
! mieldtt a tolt6t megtisztitana a konnektorbol
hizza ki a csatlakoz6t
* Ha a gép/toltékésziilék a gondos gyartasi és ellendrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-m(hely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kulldje az 6sszeszerelt gépet vagy toltékésziléket a
vasarlast bizonyité szamlaval egytt a keresked6 vagy
a legkdzelebbi SKIL szervizallomas cimére (a cimlista
és a gép szervizdiagramja a www.skil.com cimen
talalhato)
- haatoltd meghibasodna, kildje be a toltét és az
akkumulatort is a markakereskedésbe, vagy a SKIL
markaszervizbe

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz6l6
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba vald
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (¢) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény



Az akkumulatort utasitas szerint kell eltavolitani és nem

szabad a haztartasi hulladékba dobni (erre emlékeztet a

(9 jelzés)

! az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kiiszéaramokat kikiiszébolhessiik

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

* Egyedilli feleléséggel kijelentjik, hogy a “Mdszaki
adatok” alatt leirt termék megfelel a kévetkezé
szabvanyoknak, illetve iranyad6 dokumentumoknak: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014 a 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/EU, 2009/125/EK
(EU el6irds 1194/2012) iranyelveknek megfelelden

A miiszaki dokumentacié a kévetkez6 helyen
talalhato: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENGH1),

4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

celt

ZAJ/REZGES

* Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen

késziilék hangnyomas szintje <70 dB(A) (normal eltérés:

3 dB) a rezgésszam %k m/s? (kézre-hato érték; szoras

K=1,5m/s?

% fém furasakor 3,4 m/s?

% csavarasakor <2,5 m/s?

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

0sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik

eszkbzzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve a

rezgésnek valo kitettség el6zetes felmérésére

hasznalhato fel az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra

torténd felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltéro,

illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé

felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy

amikor ugyan mikaodik, de ténylegesen nem végez

munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

| az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitél

)

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak 2531
uvob
¢ Naradi je ureno k vrtani do dreva, kovu, keramiky a umélé

hmoty; nafadie s elektronickou regulaci rychlosti a chodem
vpravo/vlevo jsou také vhodné k Sroubovani a fezani zavitd
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Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni
bezprostiedni pracovni oblasti elektronaradi a neni
vhodné pro osvétleni prostoru v domacnosti

Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (»

Max. kroutici moment tvrdy Sroubovy spoj podle ISO 5393 :
40 Nm

SOUCASTI NASTROJE (2

A Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
B Zelena kontrolka dobijeni

C Regulator pro nastaveni krouticiho momentu
D Zajisténa pozice (spojka)

E Spina¢ na zménu sméru otacek

F Spina¢ na volbu mechanické rychlosti

G Bodové svétlo

H Vétraci Stérbiny

J Nabijecka

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

N POZOR! Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovéani varovnych upozornéni a
pokynt mohou mit za nasledek tder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouZzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronafadi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUizZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuiji
riziko elektrického Gderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnic¢ky. Je-li
Vasde télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chrainte stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.



Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronafradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti€. Nasazeni

ochranného jistice snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pFistupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi muze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. No$eni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.

c) Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi no$eni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mdze vést k arazam.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

e) Nepfeceiujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim mlzZete stroj v neoekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dill. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohroZzeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronafadi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dila
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstrarite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpfricuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze

f)

f

=
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je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte

pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazi ma

pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se

méné vzpficuji a daji se leh&eji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyni. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

5) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

a) Akumulatory nabijejte pouze v nabijeéce, ktera je
doporucéena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

b) Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mdze vést k
poranénim a pozartm.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpUsobit pfemosténi kontaktl. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opéleniny nebo
pozar.

d) PFi $patném pouziti mGze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oéi, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina muze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

6) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO AKUMULATOROVY
VRTACi SROUBOVAK

Vrtacku nepouzivejte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nabijece

V pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte naradi nebo vytahnéte nabije¢ ze zasuvky
SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li pivodni znac¢kové

Pouzivejte pouze pfislusenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alespori tak vysoké jako nejvyssi otacky stroje
naprazdno

Nastroj/nabijecka neni uréeny/a pro pouzivani osobami
(vEetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi &i
mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti
a védomosti, pokud na né neni dohlédnuto nebo
nedostaly pokyny tykajici se zachazeni s nastrojem/
nabije¢em od osoby zodpovédné za jejich bezpe¢nost
Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem/nabije¢em
Zajistéte obrabeény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem



¢ Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni
nebo vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronaradi na
izolovanych plochach rukojeti (kontakt s vedenim pod
napétim muze pfivést napéti i na kovové dily elektronaradi a
vést k uderu elektrickym proudem)

¢ Pouzijte vhodné hledaci pristroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spole¢nost (kontakt s el. vedenim
mUzZe vést k pozaru a elektrickému uderu; poskozeni
plynového vedeni muze vést k explozi; proniknuti do
vodovodniho potrubi mize zpusobit vécné $kody nebo
elektricky uder)

* Neopracovavajte Zzadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

* Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mize zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

* Neékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pFipojit

* Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

e Zabezpecte, aby spinac E (2) byl vzdy v pozici uprostied
(zablokované) nez provedete sefizeni stroje nebo
vyménu pfislusenstvi, pfi pfenaseni nebo odloZeni stroje

NABIJENI/AKUMULATORY

* Nabijejte akumulator pouze dodanou nabije¢kou

¢ Nedotykejte se kontaktu

* Nevystavujte nafadi/nabije¢/akumulator desti

¢ Nenabijejte akumulator ve vihkém nebo mokrém
prostredi

* Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou minimalné 0°C a
maximalné 50°C

¢ Nepouzivejte k nabijeni poskozenou nabije¢ku; nabijecku
nechte opravit nebo nahradte novou z nasi oficialni
odborné dilny SKIL

* Nabije¢ nepouzivejte, kdyz kabel nebo zastréka jsou
poskozeny; ihned je nahrad'te novymi z nasi oficialni
odborné dilny SKIL

* Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahrad'te jej novym

¢ Nabije¢ nebo akumulator nikdy nerozebirejte

* Baterie, které nejsou uréeny k opétnému nabijeni, v
pfistroji nedobijet

VYSVETLENI SYMBOLU NA NABIJECCE/BATERII

(3@ Pfed pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(® Uréeno pouze k pouziti uvnitf budov

() Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(6) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduji, proto je nikdy
nevhazujte do otevieného plamene

(@ Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné,
suché a zajisténé misto, v prostorach s teplotou
maximalné 50°C

(® Nabije¢ nevyhazujte do komunalniho odpadu

(9 Akumulator nevyhazujte do komunalniho odpadu
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OBSLUHA

Kombinovany vypina¢ A (2) "zapnuto/vypnuto” a kontrola

rychlosti

P¥i vétSim ¢i mensim tlaku na spina¢, Ize ménit plynule

otacky

Nabijeni akumulatoru G

- pfipojte nabije¢ k sitovému napéti podle obrazku Goa

- zelena kontrolka B se rozsviti a upozorni, Ze nabije¢ je
pfipraven k praci Goa

- zasunte baterii do nabije¢ky podle obrazku Gob

! baterie mize pfi nabijeni zlstat také v nastroji; v
tom pfipadé nelze nastroj zapnout

- zelena kontrolka B blika, tim je ukazano nabijeni Goc

- priblizné po uplynuti 1 hodiny je akumulator pIné nabit
a zelena kontrolka B, ktera pfi nabijeni blikala God

! vyjmutim akumulatoru z nabijece po nabiti, tim se
prodlouzi Zivotnost akumulatoru

UPOZORNENI:

- v pfipadé Ze po vlozeni akumulator zelena kontrolka B
neblika, mholo by znamenat ze akumulator je pfilis
studeny nebo teply (nabijeni akumulatoru je mozné pfi
tpeloté mezi 0 a 45 stupni) Goe

- lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli
(pferuseni nabijeni neposkozuje akumulator)

- lithium-iontova baterie nemusi byt pfed nabijenim
zcela vybita (Zzadna “pamét” jako u nikl-kadmiovych
baterii)

- nabije¢ a akumulator jsou pfi nabijeni horké; to je
normalni a nesignalizuje to zavadu

- nez vlozite akumulator do nabijecky, presvédéte se,
zda je jeji povrch Cisty a suchy

- pfi teplotach pod 0°C nebo pies 45°C nelze nabijet;
mohlo by dojit k poskozeni nabijece i akumulatoru

- akumulator se nesmi béhem chodu z naradi vyjimat

- pokud nafadi dlouho nepouzivate, mizete zastréku
nabije€e ze zasuvky vytahnout

- po vybiti lithium-iontového akumulatoru se nastroj
automaticky vypne

- vyrazné snizeni provozni doby po nabijeni naznacuje,
Ze je baterie opotfebovana a je vhodné ji vyménit

Zména sméru otacek (1)

- jestlize poloha doleva/doprava spravné nezapadne,
neni mozno zapnout vypinac¢ A (2)

! smér otacek se smi zménit pouze je-li nastroj
zcela zastaven

Vyména hrotl G2

- zasunite hrot co nejhloubéji do skli¢idle

! nepouzivejte hroty s poskozenym dfikem

Kontrola krouticiho momentu (VariTorque) G3)

- kroutici moment se zvy$uje ota¢enim stupnice C od 1
do 19; v pozici D je volba, pro tézké vrtani a Sroubovani

- pfi vySroubovani zaénéte nejdfive s pozici 1
VariTorque a zvySujte po dosazeni zadané hloubky

Mechanicka volba pfevodu

- prepinacem F nastavit pozadovani rychlosti

! prepinaé volby pfevodu ovladejte béhem chodu
nastroje docilite

LOW

- nizka rychlost

- vysoky to¢ivy moment

-k Sroubovani a vrtani velkého praméru

-k fezani vnitfniho zavitu



HIGH
- vysoka rychlost
- nejnizsi tocivy moment
- kvrtani mensich pramérd
* Ochrana baterie
Vypne nastroj v nasleduijicich pfipadech
1) zatizeni je pfilis velké
2) teplota baterie neni v rozsahu pfipustnych provoznich
teplot -10 az +60°C
3) lithium-iontova baterie je téméf vybita (ochrana pred
pfiliSnym vybitim)
! po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinaé; mohlo by dojit k po§kozeni akumulatoru
* Bodoveé svétlo G (5
Pfi zapnuti spinace A (2) se bodové svétlo G automaticky
rozsviti
. Drzenl a vedeni nastroje (e
pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
- udrzujte vétraci Stérbiny H (2) nezakryté
- na nastroj pfili$ netlacte; nechte jej, aby pracoval za
vas

NAVOD K POUZITi

* Pouzivejte spravné vrtaky (7
! pouzivejte pouze ostré hroty

* P¥ivrtani v kovu
- predvrtejte napfed maly otvor
- vrtak pfi praci ob¢as naolejujte

* P¥i zaSroubovavani Sroubu na konci nebo na za¢atku
néjakého dieva by méla byt predvrtana dira, aby se
zamezilo roz&tipnuti dfeva

¢ Pro optimalni vyuziti pfistroje je nutno zvolit odpovidajici
tlak na Sroub, zvlasté pfi vySroubovani

* P¥i Sroubovani do tvrdého dfeva, je nutno diru pfedvrtat

¢ Vrtani dieva bez vzniku tfisek (8

* Bezprasné vrtani zdi

¢ Bezprasné vrtani stropu

* Vrtani dlazdic bez skluzu @)

* Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

* Tento néstroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
* Udrzujte naradi a nabije¢ Cisté
- (Cistéte kontakty v nabijeci pouze alkoholem nebo
disticem kontaktl
! pred ¢isténim vytahnéte vzdy nabije¢ ze zasuvky
* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje/nabijece, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu sttedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- zaS$lete nastroj nebo nabije¢ nerozebrany spolu s
potvrzenim o nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu
servisu znac¢ky SKIL (adresy a servisni schema
nastroje najdete na www.skil.com)
- je-linabijecka vadna, odeslete nabijecku a baterii
svému prodejci nebo servisu znac¢ky SKIL
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ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (&) na to upozornuje

* Akumulatory se musi udrzovat v pofadku a nesmi se
dostat do domovniho odpadu (symbol (9) na to
upozornuije)

! uvyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izola¢ni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

PROHLASENI O SHODE C€

* ProhlaSujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
“Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014, podle
ustanoveni smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/
ES, 2011/65/EU, 2009/125/ES (EU predpis 1194/2012)

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013
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HLUCNOSTI/VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60745 Cini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje <70 dB(A) (standardni odchylka: 3 dB) a vibraci
% m/s? (metoda ruka-paZe; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

% pfi vrtani do kovu 3,4 m/s?
* pfi $roubovani <2,5 m/s?
« Urover vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrZzovanym pfisluSenstvim mize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mGze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chrante se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfristroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy



Akiilii delme/vidalama makinesi
GIRIS

Bu alet, tahta, metal, seramik ve plastik malzemedeki
delme isleri igin geligtirilmistir; elektronik hiz kontrolu ve
sag/sol donlslu aletler vidalama ve dig agma islerine de
uygundur

Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir

Bu aletin isig1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin
tasarlanmig olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina
uygun degildir

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

2531

TEKNIK VERILER (0

ISO 5393’e gore sert vidalamada maksimum tork : 40 Nm

ALET BILESENLERI 2

A Agma’kapama ve hiz kontrol anahtari
B Yesil sarj isigi

C Tork kontrol

D Kilit konumu (kavrama)

E Dénusg yoni degistirme digmesi

F Vites se¢cme salteri

G Spot sk

H Havalandirma yuvalari

J Sarjcihazi

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK YONERGELERI

N DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin uyarilari
ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak lizere
saklayin. Uyar ve talimat hikiimlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Gahistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢ocuklari ve
bagkalarini ¢galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontroliiniizi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Figi hi¢bir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
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orijinal fig ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ylksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik garpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kagagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g06zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tira ve kullanimina
uygun olarak kullanacagdiniz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk dl¢ctide azaltir.

c) Aleti yanhshkla ¢calistirmaktan kac¢inin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun

glvenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

=

=



4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI GALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin dlgiide zorlamayin. iginize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha glivenli
caligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiyl cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden ¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontroliinliz disinda ve
istenmeden ¢aligmasini énler.

d) Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve

sikigmadiklarini, parcalarin kirik veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
oénce hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin
kétu ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi

yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngdrilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) AKULU ALETLERLE DIKKATLI CALISMAK VE
ALETLERI DOGRU KULLANMAK

a) Akuleri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir aki igin gelitirimis
bir sarj cihazinin degisik bir aku igin kullanilmasi yangin
tehlikesine yol acar.

b) Elektrikli el aletlerinde sadece o alet i¢in 6ngériilen
akdleri kullanin. Baska aklerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

¢) Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda kopriileme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, giviler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Aku kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢gikmasina neden olabilir.

d) Yanhs kullanim durumunda akiiniin disina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanliglikla
akiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi
géziiniize kacacak olursa hemen bir hekime
bagvurun. Aklden disari sizan sivilar cildinizde tahriglere
veya yanmalara neden olabilir.

f

=
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6) SERViS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

AKULU DELME / VIDALAMA MAKINESI iGiN GUVENLIK
TALIMATI

is pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

Gug geriliminin, sarj cihazin 6zellik plakasinda belirtilen
voltaj dederiyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

Alet normal ¢alismiyorsa veya degisik gurultiler
geliyorsa, aleti hemen kapatin veya sarj cihazin figini
prizden gekin

SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dizgln galismasini garanti eder

Bu aletle kullanacaginiz aksesuar edilen devir sayisi en
azindan aletin bostaki en yuksek devir sayisi kadar
olmaldir

Alet/sarj cihazi, glvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan aletin/sarj cihazin kullanimi ile ilgili gdzetim ve
aciklama saglanmadigi takdirde fiziksel, duyumsal ya da
zihinsel olarak gelismemis ya da yeterli bilgi ve deneyime
sahip olmayan kisiler (¢ocuklar dahil) tarafindan
kullanilmamalidir

Cocuklarin aletle/sarj cihaziyla oynamasini engelleyin
Calistiginiz pargayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmig bir is parcasi elle tutulan isten
daha glvenilirdir)

Calisma esnasindan u¢ veya vidanin gériinmeyen
elektrik kablolarina veya kendi baglanti kablosuna
temas etme olasiligi olan isleri yaparken aleti
sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun (gerilim
ileten kablolarla temas elektrikli el aletinin metal
pargalarini da elektrik akimina maruz birakabilir ve
elektrik carpmasina neden olabilir)

Goriinmeyen elektrik kablolarini belirlemek icin
uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel akim
ikmal girketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢ikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya cikabilir)

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Kursun iceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

Baz toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz



Herhangi bir aksesuar degisikligi yada ayarlama
yapmadan veya cihaz hareket halindeyken ve/veya bosta
bekler vaziyette iken, E (2) digmesinin orta pozisyonda
(kilit pozisyonu) olduguna emin olunuz

SARJ/BATARYALAR

Bataryayi sadece aletle birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin

Sarj cihazi igindeki kontaklara dokunmayin

Aleti, sarj cihazini ve bataryay hicbir zaman yagmur
altinda birakmayin

Bataryayi nemli ve islak ortamlarda sarj etmeyin

Aleti, sarj cthazini ve bataryay daima 0° - 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

Hasarli sarj cihazini calistirmayin, test yapmak tzere
sOzlesmeli bir SKIL servisinde getirin

Kablo veya fig hasarli ise sarj cihazini kullanmayin,
hasarl kablo veya fisi s6zlesmeli bir SKIL servisinde
yeniletin

Hasarli batarya’lari kullanmayin, hemen yenileyin

Sarj cihazini ve bataryay! higbir zaman sékmeyi
denemeyin

Sarj edilemeyen aklleri sarj cihazi ile sarj etmeyi
denemeyin

SARJ ALETI/PIL UZERINDEKI SIMGELERIN
ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(4) Sarj aletini yalnizca kapali yerlerde kullanin

®

Cift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(o) Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden

herhangi bir nedenle pili yakmayin

(@ Aleti, sarj cihazini ve bataryay: daima 0°- 50°

arasindaki oda sicakhiginda saklayin
Sarj cihazini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz

(o) Bataryayi evdeki ¢op kutusuna atmayiniz

KULLANIM

Acgma/kapama ve hiz kontroll iglevini géren kominasyon

salteri A (2

Saltere az veya ¢ok basmak suretiyle hiz sifirdan

maksimuma kadar kademesiz olarak ayarlanabilir

Bataryanin sarji 10

- sarj cihazini gésterildigi gibi prize takin Goa

- yesil isik B yanarak sarj cihazin isleme hazir oldugunu
belirtecektir G9a

- bataryayi sekilde gosterildigi gibi sarj cihazina
yerlestirin Gob

! sarj islemi boyunca batarya alete takili olarak da
durabilir; bu durumda alet calistirilamaz

- yesiligi§1 B yanar/séner, bu, hizl sarj iglemini gésterir
(O

- yaklasik 1 saat siren garj isleminden sonra batarya
tam olarak sarj olur ve yanar/séner yesil isik B sabit
hale gelir God

! sarj islemleri bittikten sonra batarya sarj
cihazindan cikariimalidir; bu yolla bataryanin
kullanim émrii uzar

ONEMLI:

- eger yesil isig1 B bataryayi yerine yerlestirildikten sonra
yanip sbnmeye baslamazsa, su olasiliklar s6z
konusudur hizl garj islemi igin sicaklik cok yiksek
veya ¢ok dusuk (hizl sarj ancak bataryayi sicakhgi 0°
ile 45° arasinda iken mimkiindir) Goe
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- lityum-iyon pil istediginiz zaman sarj edilebilir (sarj
isleminin yarida kesilmesi pile zarar vermez)

- lityum-iyon pillerinin sarj edilmeden énce bosalmasina
gerek yoktur (nikel cadmium piller gibi “hafiza etkisi”
yoktur)

- sarj islemi sirasinda bataryay ve sarj cihazi isinabilir;
bu normaldir ve bir sorun degildir

- sarj cihazina takmadan 6nce, bataryanin dis yizeyinin
temiz ve kuru oldugundan emin olun

- 0%nin altinda ve 45°nin Gstlindeki sicakliklarda sarj
isleminden kaginin, ¢linkl bu durumda sarj cihazi ve
batarya hasar gérebilir

- alet calisir durumda iken bataryayi ¢ikarmayin

- aletinizi uzun sure kullanmayacaksaniz, sarj cihazinin
sebeke fisini prizden ¢ekin

- lityum-iyon pil bosalinca alet otomatik olarak kapanir

- sarj edildikten sonra, belirgin sekilde kisalan ¢alisma
sUresi bataryanin eskidigini ve degistirilmesi
gerektigini gosterir

Doénls yonlini degistirme (1)

- sol/sag pozisyonlari dogru olarak kilittenme yapmadigi
takdirde, agma/kapama salteri A (2) galismaz

! donis yéniinii sadece alet tamamen dururken
degistirin

Uclari degistirme G2)

- uglan yuvaya mimkiin oldugu kadar gok itin

! hasarli uglari kullanmayin

Tork kontroli (VariTorque) (3

- kuplaj halkasi C, 1’den 19’e dogru gevrildikge tork
yukselir; D pozisyonunda kuplaj bloke olur ve agir
delme ve vidalama isleri yapilabilir

- bir vidayi takarken énce VariTorque’iiniin 1. pozisyonu
ile baglayin, daha sonra istediginiz derinlige
ulasincaya kadar yavas yavas torku yikseltin

Mekanik vites segimi (G4

- F salterini istediginiz devir pozisyonuna getirin

! vitesi degistirme islemini alet yavas calisirken yapin

LOW

- duslk devir

- yuksek tork

- buytk ¢apl vidalama ve delmeler igin

- dig agmaigin

HIGH

- yUksek devir

- duslk tork

- kuguk gapl delmeler igin

Pil koruma

Asagidaki durumlar olustugunda aleti otomatik olarak kapatir

1) yik cok yuksek oldugunda

2) batarya sicaklidi uygun ¢alisma sicaklik araligi olan -10
to +60°C icinde degil

3) lityum-iyon pil bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi
koruma saglamak igin)

! alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gérebilir

Spot isik G G5

A (2) Salter calistinlinca G spot isik otomatik olarak yanar

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi Ge

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz)

- havalandirma yuvalarini H (2) agik tutun

- alete ¢ok fazla baski uygulamayin, birakin alet sizin
icin caligsin



UYGULAMA

* Uygun uglari kullanin G7)
! sadece keskin uglar kullanin

* Metalde delik acarken
- once kuguk bir kilavuz delik agin
- matkap uglarini belirli araliklarla yaglayin

* Bir tahtanin bas kismina veya sonuna bir vida
vidalanirken, tahtanin yariilmamasi i¢in bir 6n kilavuz delik
agin

¢ Aletin optimal kullanimi igin vidanin uzerine strekli baski
uygulanmalidir

* Sert tahtaya vidalama yapmadan énce, bir 6n kilavuz

delik agilmalidir

Tahtada gatlaksiz delme (g

Duvarlarda tozsuz delme (9

Tavanlarda tozsuz delme

Fayans Uzerinde kaydirmadan delme @)

Daha fazla ipucu igin www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
* Aletinizi ve sarj cihazinizi daima temiz tutun
- kontak yerlerini alkol veya kontak temizleme maddesi
ile temizleyin
! sarj cihazini temizlemeden 6nce, cihazin figini
prizden cekin
* Dikkatli bicimde yuratilen Uretim ve test yontemlerine
ragmen aleti/sarj cihazi ariza yapacak olursa, onarim
SKIL elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapiimalidir
- aleti veya sarj cihazini ambalajiyla birlikte satin alma
belgenizide ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL
servisine ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)
- sarj cihazinin arizall olmasi durumunda sarj cihazini ve
pili saticiniza veya SKIL servis istasyonuna génderin

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari evdeki
¢Op kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa ydnergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayr olarak toplanmali ve ¢evre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
génderilmelidir

- sembol (8) size bunu animsatmalidir

* Batarya gevre koruma hikimlerine uygun olarak tasfiye
edilmeli, ev ¢oplerine karigmamalidir (sembol (9) size
bunu animsatmaldir)

! bataryayi tasfiye etmeden 6nce, kacak akimlari
6nlemek lizere batarya uglarini agir bir bantla
sarin

UYGUNLUK BEYANI C€

* Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde
tanimlanan Uriiniin asagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014, yénetmeligi hikimleri
uyarinca 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU, 2009/125/EG (EU diizenleme 1194/2012)
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¢ Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

25.10.2013 cet

GURULTU/TITRESIM

« Olglilen EN 60745 gore ses basinci bu makinanin
seviyesi <70 dB(A) (standart sapma: 3 dB) ve titresim %
m/s? (el-kol metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)

% metalde delerken 3,4 m/s?
% vidalama yaparken <2,5 m/s?
* Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart
teste gore dlguimustir; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
kargilagtirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkl ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titregsimin etkilerinden
koruyun

Akumulatorowa wiertarko-
wkretarka 2531

WSTEP

* Narzedzie to przeznaczone jest do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych;
elektronicznie regulacje predkosci wiertarki z prawym i
lewym biegiem doskonale sprawdzajg sie réwniez jako
wkretarki oraz gwinciarki

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

« Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do
oswietlania bezposredniej przestrzeni roboczej
elektronarzedzia; nie nadaje sie ono do oswietlania
pomieszczen w gospodarstwie domowym

¢ Przeczytaé i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3

DANE TECHNICZNE (1)

Maks. moment obrotowy twardego wkrecania wg 1ISO 5393
140 Nm



ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Przycisk wigcznik/wytacznik i regulator predkosci
B Zielona lampka tadowania

C Pierécien nastawy sprzegta

D Pozycja zabezpieczona (sprzegto)

E Przetgcznik zmiany kierunku rotacji

F Przetgcznik biegow

G Lampka punktowa

H Szczeliny wentylacyjne

J tadowarka

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

UWAGA! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac¢ porazenie pragdem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sig do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka

od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢

kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pragdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.

Nigdy nie uzywac¢ kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciagania wtyczki z

gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich

temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie
na swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla
przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
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uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza

ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢é uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
s$lizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze stacé sie przyczyna
wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg sie w ruchomych czes$ciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

utrzymywac réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzadzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ pociagniete przez poruszajace sig czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wiagcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu witgczeniu sig urzadzenia.

=



d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac

poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy

f
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kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy

uzywa¢ odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI

ZASILANYCH AKUMULATORAMI

a) Akumulatory nalezy tadowacé tylko w tadowarkach,

ktére polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje sie
do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

b) Do elektronarzedzi nalezy uzywac jedynie

przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie
innych akumulatoréw moze doprowadzic¢ do obrazen
ciafa i niebezpieczenstwa pozaru.

c) Nie uzywany akumulator nalezy trzymac z daleka od

spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowacé zwarcie kontaktéw. Zwarcie pomigdzy
kontaktami akumulatora moze spowodowaé oparzenia
lub pozar.

d) Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie

sig cieczy z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda. W
przypadku, ze ciecz dostata si¢ do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sig z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

6) SERWIS
a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie

kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO
AKUMULATOROWEJ WIERTARKO-WKRETARKI

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usuna¢ je przed rozpoczeciem
pracy
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Kazdorazowo nalezy sprawdzag, czy napiecie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej tadowarka

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie przy tadowarce wyjac
wtyczke z gniazda sieciowego

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Uzywac tylko akcesoriow, ktorych dopuszczalna
predkosc¢ obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
najwyzsza predko$c¢ obrotowa urzadzenia na biegu bez
obcigzenia

Urzadzenie/tadowarki nie moze by¢ obstugiwane przez
osoby (wtacznie z dzie¢mi) o obnizonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
nieposiadajgce stosownego do$wiadczenia i wiedzy,
chyba ze uzywaja go pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty przez
nig odpowiednio poinstruowane w zakresie obstugi
urzadzenia/tadowarka

Upewni¢ sig, ze dzieci nie bawig sie urzadzeniem/
tadowarkiem

Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze lub sSruba mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wiasny przewéd
zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowane powierzchnie rekojesci (kontakt z
przewodem sieci zasilajgcej moze spowodowaé
przekazanie napigcia na czes$ci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
pragdem elektrycznym)

Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajace nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt z
przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do pozaru
i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewodow instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowaé porazenie elektryczne)
Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Pyt pochodzacy z takich materiatéw, jak farby
zawierajgce otdw, niektdre gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowac reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$é oddechowa u operatora lub oséb
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowg i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac z
urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé



* Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogoéw
dotyczgcych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obrobki materiatu

* Przed regulacjg elektronarzgdzia, wymiang osprzetu, w
czasie transportu lub podczas przechowywania nalezy
upewnic sig czy przetacznik E (2) znajduje sig w
$rodkowym (blokada) potozeniu (zabezpieczony)

tADOWANIE/AKUMULATORY

* Do tadowania akumulatoréw wykorzystywac¢ tylko
znajdujaca sie w wyposazeniu tadowarke

* Nie dotykac stykéw tadowarki

* Elektronarzedzie/tadowarka/akumulator powinny by¢
zawsze suche i nie poddawane oddziatywaniom opadéw
atmosferycznych

¢ Nie tadowa¢ akumulatora w wilgotnych lub mokrych
$rodowiskach

* Elektronarzedzie/tadowarka/akumulator powinny by¢
zawsze przechowywane w pomieszczeniu o
temperaturze ponizej 50°C oraz powyzej 0°C

¢ Nie prébowaé uruchamia¢ uszkodzonej tadowarki;
nalezy jg dostarczy¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego elektronarzedzi firmy SKIL

* Nie uzywaé tadowarki w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia kabla zasilajgcego lub wtyku, fadowarke
nalezy dostarczy¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego elektronarzedzi firmy SKIL

¢ Uszkodzony akumulator natychmiast wymieni¢ i nie
uzywac do pracy

* Nigdy nie demontowac tadowarki czy akumulatora

¢ Nigdy nie prébowac tadowania jednorazowych baterii

OBJASNIENIE SYMBOLI NA EADOWARCE/

AKUMULATORACH

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4 tadowarki uzywaj tylko we wnetrzach

(5) Podwdjna izolacja (brak uziemienia)

(6) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga
eksplodowaé, wigc nie wolno ich pod zadnym
pozorem spalaé

(@) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny byé
zawsze przechowywane w pomieszczeniu o
temperaturze ponizej 50°C

(® Nie wyrzucaj tadowarki wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

(9 Nie wyrzucaj akumulatora wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

* Wigcznik/wytacznik ze sterowaniem predkosci obrotowej
A®
Zmieniajac stopien nacisku na przycisk wtgcznika/
wytgcznika mozna bezstopniowo sterowac predkoscig w
zakresie od zera do maksymalnej predkosci obrotowej
* tadowanie akumulatora (0
- podfaczy¢ tadowarke do sieci, jak pokazano Goa
- zapali sie zielona lampka B sygnalizujac gotowosé
tadowarka do pracy (G9a
- wtdz akumulator do tadowarki, jak pokazano na
rysunku G9b
! podczas tadowania akumulator moze takze
znajdowaé sie w narzedziu; w takim przypadku
nie wolno wigczaé narzedzia

64

zielona lampka B miga, sygnalizujgc stan fadowania
@oc

po uptywie 1 godziny tadowanie jest zakoriczone, co
sygnalizowane jest statym swieceniem zielona lampka
B God

po zakorczeniu procesu tadowania nalezy wyjaé
akumulator z gniazda tadowarki, przedtuza to
zywotnos¢é akumulatora

UWAGA:

w przypadku gdy zielona lampka B po wtozeniu
akumulatora do tadowarki nie miga, moze to oznaczaé
ze akumulator jest zbyt zimny lub zbyt goracy
(tadowanie akumulatora mozliwe jest w zakresie
temperatur od 0° do 45°C) Goe

akumulator litowo-jonowy mozna tadowaé w
dowolnym momencie (przerwanie tadowania nie
powoduje uszkodzenia akumulatora)

baterie litowo-jonowe nie muszg by¢ catkowicie
roztadowane przed natadowaniem (nie wystepuje
“efekt pamieci”, charakterystyczny dla baterii
niklowo-kadmowych)

podczas tadowania zaréwno akumulator jak i
tadowarka moga sie nagrzewad; co jest zjawiskiem
prawidtowym

przed instalacja akumulatora w tadowarce upewni¢
sig, ze jego zewnetrzna powierzchnia jest czysta i
sucha

nalezy unika¢ tadowania w temperaturze ponizej 0°C i
powyzej 45°C; moze nastgpic¢ uszkodzenie tadowarki i
akumulatora

podczas pracy akumulatora nie wolno wyjmowac z
elektronarzedzia

po zakoriczeniu pracy wyja¢ wtyk tadowarki z gniazda
sieciowego

gdy akumulator litowo-jonowy sie wyczerpie,
narzedzie wytgczy sig automatycznie

jesli po natadowaniu akumulatora jego czas pracy jest
znacznie krétszy, oznacza to, ze jest on zuzyty i
nalezy go wymieni¢

Zmiana kierunku obrotéw (1)

w przypakdu niewlasciwej pozycji przelgcznika w
lewo/prawo przycisk wtgcznika/wytacznika A (2) jest
zablokowany

kierunek obrotéw zmienia¢ tylko wtedy, gdy
narzedzie jest catkowicie zatrzymane

Wymiana wiertet 12)

wsunaé wiertto mozliwie gteboko w uchwyt
nie uzywa¢ wiertet ze zniszczonym uchwytem

Kontrola momentu obrotowego (VariTorque) G3)

wielkos¢ momentu zwigksza sig pokrecajgc
pierscieniem sprzegta C z potozenia 1 do 19; w
potozeniu D funkcja sprzegta jest wytaczona
umozliwiajg¢ wykonywanie wiercenia i wkrecania
wymagajacych duzych momentéw obrotowych
dobierajgc wielkos¢ momentu obrotowego
rozpoczynac proby wkrecania od potozenia 1 i
nastepnie zwiekszac¢ wielko$¢ momentu az do
osiggnigcia wymaganej gtebokosci wkrecenia

Mechaniczne przetaczanie biegéow

ustawic¢ przetgcznik F do pozgdanej predkosci
przetacznik biegéw przestawia¢ podczas ruchu z
niewielka predkoscia obrotowa



LOW

- niska predkosc

- wysoki moment obrotowy

- do wkrecania i wiercenia otworéw o duzej Srednicy

- do gwintowania

HIGH

- wysoka predkos¢

- niski moment obrotowy

- do wiercenia otworéw o matej $rednicy

e System ochrony baterii

Powoduje automatyczne wytgczenie narzedzia w

przypadku, gdy:

1) obcigzenie jest zbyt duze

2) temperatura akumulatora wykracza poza dozwolony
zakres temperatury roboczej od -10 do +60°C

3) bateria litowo-jonowa jest bliska stanu catkowitego
roztadowania (w celu ochrony przed zbytnim
roztadowaniem)

! po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie
naciskaj przycisku ,,on/off”’, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie akumulatora

¢ Lampka punktowa G G5
Lampka punktowa G zapala sig automatycznie z chwilg
wigczenia przycisku A (2

. Utrzymywanle i prowadzenie narzedzia (6)

! podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

- szczeliny wentylacyjne H (2) powinny by¢ odkryte

- nie przyciska¢ urzadzenia zbyt silnie; pozwol mu
pracowac dla ciebie

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

e Uzywac¢ wtasciwych wiertet a7)
! uzywagé tylko ostrych wiertet

* Wiercenie otworéw w metalach, w sktad ktérych wchodzi
zelazo
- podczas wiercenia duzych otworéw nalezy wstgpnie

wywierci¢ maty otwor

- od czasu do czasu naoliwi¢ wiertto

* W celu uniknigcia rozwarstwiania przedmiotéw
drewnianych przy wkrecaniu wkretéw na brzegu nalezy
otwdr odpowiednio nawiercié¢

¢ Przy wkrecaniu, a szczegélnie wykrecaniu wymagane
jest wywieranie statego nacisku na teb wkreta

¢ Przy wkrecaniu wkretéw w twarde drewno wykonaé
otwor wstepny

* Przewiercanie przedmiotéw drewnianych bez wyrywania

krawedzi (9

Bezpytowe wiercenie w Scianie (9

Bezpytowe wiercenie w suficie @9

Wiercenie bez poslizgu w ptytkach ceramicznych @)

Wiegcej wskazéwek mozna znalez¢ pod adresem

www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
* Elektronarzedzie oraz tadowarka z kablem powinno by¢
zawsze czyste
- styki tadowarki czysci¢ alkoholem lub odpowiednim
preparatem do czyszczenia stykow
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! przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci obstugowych przy
tadowarce wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

* Jesli narzedzie/tadowarke, mimo doktadnej i
wszechstronnej kontroli produkcyjnej ulegnie
kiedykolwiek awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢
autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie lub tadowarki, wraz
z dowodem zakupu, do dealera lub do najblizszego
punktu ustugowego SKIL (adresy oraz diagram
serwisowy narzgdzenia znajduja sig na stronach
www.skil.com)

- w razie awarii tadowarki nalezy przesta¢ zaréwno
tadowarke, jak i akumulator do dealera albo
najblizszego punktu ustugowego SKIL

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig¢ narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (&) przypomni Ci o
tym

* Po zuzyciu nalezy postgpowac akumulator z zasadami
ochrony $rodowiska i w zadnym wypadku nie wyrzucaé
do $mietnikéw przydomowych (przypomina o tym symbol
®)

! przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtérnych zabezpieczy¢ tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pradow
petzajacych

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

¢ Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt,
przedstawiony w “Dane techniczne”, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014, zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2006/95/EU,
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2011/65/UE, 2009/125/EU
(UE regulacja 1194/2012)

¢ Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013
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HAEASU/WIBRACJE

¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi <70 dB(A)
(poziom odchylenie: 3 dB), za$ wibracje % m/s? (metoda
dtoA-reka; btgd pomiaru K = 1,5 m/s?)

% podczas wiercenia w metalie 3,4 m/s?
% podczas wkrecania <2,5 m/s?
* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczgco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ si¢ przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

AKRyMynATOpHas
Apenb-uypynoBepT

BBEAEHUE

¢ [laHHbI MIHCTPYMEHT NpeaHasHayYeH Afif CBEpPeHUs
OTBEPCTUIA B ilepeBe, MeTasle, KepaMUKe WK NNacTUKe;
npuBOopbI C 3/IEKTPOHHOM CMCTEMOW peryaMpoBaHua
CKOPOCTH U1 C NpasblM 1 JIEBbIM BPaLLEHWUEM MPUrOfHbI
TaKKe AnA 3aBMHYMBAHKA (Hanp., BUHTOB/6ONTOB) U
HapesaHuA pe3bbbl

e [laHHbI UIHCTPYMEHT He NOAXOAWT ANA NPOMbILLJIEHHOrO
MCNob30BaHUA

e JlamMnoyKa Ha 9/IeKTPOMHCTPYMEHTe npefHa3HaveHa
[ANA NOA-CBETKU HeNocpeACTBEHHOM 30HbI paboTbl, OHa
He NpUroAHa A/1f OCBeLLEeHUA NoOMeLLEeHNUA B AoMe

¢ [lpounTanTe n coxpaHuTe C JaHHON MHCTPYKLMEN (3)

TEXHUYECHUE AAHHDBIE (1)

MaKc. KpyTALLMIH MOMEHT 3aBUHUYMBAHWS NPU COEAMHEHUN
KECTKMX KOHCTPYKLMOHHBIX MaTepuasos no MCO 5393 :
40 Nm

AETAJIU UHCTPYMEHTA (2

A HypoK-BbIK/II04aTEe b BKJ/BbIK M PEFYIATOP CKOPOCTH
B 3eneHas namnoyKa 3apsaaa akkymynatopa

C HonbLo A/18 KOHTPOAA KPYTALLEro MOMeHTa

D duKcupoBaHHOE nosioxeHue (MydTbl)

E BblkntoyaTenb AnA USMEHEHWs HanpaBieHWA BpaLieHNs
F TMepekntoyatens nepegad

G Jlamna noacBeTkM

H BeHTnnAuMOHHbIE OTBEPCTUA

J 3apapgHoe yCTponcTBO

2531
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BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE MUHCTPYKLUU MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

FN BHUMAHMUE! MpouTHTe BCe yKa3aHuA U
MHCTPYKLMKU NO TEXHUKe 6€30NacHOCTH. YNyLieHus,
LONyLLEHHbIE NPY COGNIOAEHNU YKAa3aHWI U UHCTPYKLUIA NO
TeXHWKe 6e30nacHOCTH, MOTyT CTaslb MPUYUHOM
9/1EKTPUHECKOrO NOParKEHUS, Moxapa U TAKEbIX TPaBM.
CoxpaHAiTe 3TU MHCTPYKLUK U YRa3aHUA piA
6yAaylero ucnonb3oBaHMUA. Mcnosb30BaHHOE B
HaCTOALMX MHCTPYKLMAX N YKA3aHUAX NOHATHE
“9NEeKTPOUHCTPYMEHT” pacnpocTpaHAeTCca Ha
SNIEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHMeM OT ceTu (c Kabenem
MUTaHWA OT SNIEKTPOCETM) U HA aKKYMYIATOPHbIN
9/IEKTPOUHCTPYMEHT (63 Kabensa nuTaHua oT
9/IEKTPOCETH).

1) BEBONACHOCTb PABOYEIo MECTA

a) CobniogaiiTe YUCTOTY U NoAAEPHKUBaNTE
HapA/1eallylo oCBeLeHHOCTb Ha pa6oyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe Wi ero naoxoe
OCBELLEHNE MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM CNyYasM.

b) He ucnonb3yiite ¢ 3aN1€KTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONACHOM cpefe, T.e. B HENocpeCTBEHHON
671M30CTH OT JIErKOBOCM/IAMEHAIOLWMUXCA
HUAKOCTEN, ra30B UK NblIK. B npouecce paGoTbl
3N1EKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCTM/IAMEHUTb rasbl UM Mblb.

c) Npu pa6oTe ¢ 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOM He
AOMNYCKaiTe feTeil UM NOCTOPOHHUX Ha Bale
pa6ouyee mecTo. OTB/IEYeHWe Ballero BHUMaHWsA
MOMET NPUBECTY K NOTEPE KOHTPOANA Haf paboTom
MHCTPYMeHTa.

2) 3JIEKTPU4ECKAA BE3SONACHOCTb

a) WtencenbHan BUKa Ka6ensa nuUTaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA A,0J1Ha COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTn. He BHOCUTE HUKAKUX
M3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO BUSIKU. He
MCNoNb3yiTe apanTopbl A1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
C 3alMTHbIM 3a3eMieHMeM. 3aBOofCK1E
LUTEeNCeNbHbIE BUIKU U COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CyLLECTBEHHO CHUKAIOT BEPOATHOCTb
9/1EKTPOLLOKA.

b) U36eraitTe MexaHM4€CKUX KOHTAKTOB C TAKUMK
3a3eM/IeHHbIMW NOBEPXHOCTAMM, KaK
Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOMIEHUA, NIUTbI U
XONIOAUIBHUKM. [PY CONPUKOCHOBEHWM YENOBEKA C
3a3eM/IeHHbIMK NpeAMeTamMun Bo Bpems paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOSITHOCTb S/IEKTPOLLOKA
CyLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3AENCTBUA
AOHWAA U Bnaru. MNonagaxue BoAbl B
9/1EKTPOMHCTPYMEHT MOBLILIAET BEPOATHOCTb
3/1IEKTPUYECKOrO yaapa.

d) UcnonbayitTe Kabenb cTporo nNo Has3HavyeHuto. He
AONycKaeTcA TAHYTb U NepeaBuUraTtb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenb M Ucnosnb3oBaTb
Kabenb ANA BbITATMBAHWA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabeslb MHCTPYMEHTa OT BO3AeNCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Mac/ia, OCTpbIX KPOMOK WU
ABUHYLLUXCA YacTei 31EeKTPOUHCTPYMEHTA.



MoBpeKAEHHbIN WK CryTaHHbIN Kabesib NoBbILLaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUHYECKOro yaapa.

e) NMpu paboTe Ha ynuLe Ucnosb3yiTe yaJUHUTEND,

npeAHa3Ha4YeHHbI AnA paboTbl BHE NOMELLEHUSA.

Mcnonb3oBaHne TaKoro YA/IMHUTENA CHUKaeT

BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Ecnn HeBO3MOKHO U36emaTb NpUMeHeHUA

3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEeHUH, TO

ycTaHaB/IMBaiTe YyCTPOWCTBO 3alUTbl OT YTEYKHU B

3eMJ110. Vcnonb3oBaH1e YCTPOMCTBA 3aLLUTbl OT YTeHYKU

B 3eMJII0 CHUAET PUCK 9/IEKTPUYECKOTO NOPaKEHUS.

3) IMMHAA BE3OMNACHOCTb

a) ByabTe BHUMaTe/IbHbI, CneguTe 3a TeM, 4To Bbl
AenaeTe U BbiNosHANWTe paboTy o6aymaHHo. He
NoJIb3yNTeCb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, ec/in Bbl
ycTasM UM HaxoauTech NoA BO3aelNcTBUEM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, a/IKOro/IA NN MEeAULMHCKNX
npenapatoB. CeKyHAHas NOTeps KOHLEHTPaUuK B
paboTe C 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMaMm.

b) UcnonbayiiTe cpefcTBa MHAUBUAYAIbHOW 3alLUTbl.
3awuTHble 04KK 06A3aTeNbHbl. CpefcTaa
MHAVBWUAYaNIbHOM 3aLUMThbl, TAKWUE KaK NPOTUBOMbLIEBOM
pecnupaTtop, HECKONb3ALAA 3alMTHan 06yBb,
LuNeM-KacKa, CpeAcTBa 3allyThl OpraHoB cayxa
NPUMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YC/I0BUAM PabGoThl
06CTOATENLCTBAX U MUHUMU3UPYIOT BOSMOXHOCTb
noJly4eHWsi TpaBM.

c) NpepoTBpalyaiiTe HenpegHamepeHHoe BRIOYEHUE
3/1IeKTPOMHCTpYMeHTa. Mepepn noaKatoYeHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/UAKN K
aKKymynaTopy y6eauTechb B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHMM 3/IEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnn Bbl npu
TPaHCMOPTMPOBKE 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA AepHuTe
naseL, Ha BbIK/Il4aTes1e UKW BH/IIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT NOAK/IIOYaEeTe K CETU MUTaHUA, TO
3TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY Cy4alo.

d) Bo usbemaHune TpaBM nepep, BKIOHYEHUEM
MHCTPYMEHTa yAanuTe peryiMpoBOYHbIi Uau
raey4Hbli K04 U3 BpaLjaloleinca 4actn
WHCTPYMeHTa.

e) He nepeoueHunBaiiTe cCBOM BO3MOHHOCTHU. TBepao0

CTONTe Ha Horax U yaepxuBaiiTe paBHoBecue. B

TaKoOM NOJIOEHUM Bbl CMOXETE Ny4lle KOHTPONMPOBaTb

MHCTPYMEHT B HEOMMAAHHbIX CUTYaLMsX.

WUcnonb3yitte noaxopalyto pabouyto opgexay. He

HapeBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY U YKpalLeHUA.

Bonocbl, ogexaa U nepyaTku JONKHbI HAXOAUTLCA

nopasnblue oT ABUHYLMUXCA YacTer

3NIeKTPOUHCTpYyMeHTa. CBo6oaHas oaexaa,

YKpaLEHWA UK A/IMHHbIE BOMIOCHI IETKO MOTYT NonacTb

B ABUYLLMECA HACTU INEKTPOMHCTPYMEHTA.

g) Mp1 HanU4YMK NbineoTcacbiBaOLWMUX U
nblec60pHbIX NpUcnocobieHunit ybeputech B TOM,
YTO OHU NOACOEANHEHDbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnerawum o6pasom. MpruMeHeHue nbineoTcoca
MOET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3AaBaeMbIE MblbO.

4) 9KCNJIYATALMUA U YXO/[ 3A
SJIEKTPOMHCTPYMEHTOM

a) He neperpymaiite MHCTpymeHT. UcnonbayitTe ToT
MHCTPYMEHT, KOTOPbIi NpefHa3Ha4YeH ANA AaHHON
pa6oTbl. C NoaxoAALMM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE

f)

f

=
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paGoTy NlyyLle U HafEeHHEN, CNOo/b3YA BECb AWana3oH
€ro BO3MOXHOCTEMN.

b) He ucnonbayiite UHCTPYMEHT C HEUCNPaBHbIM
BbIK/ItOYaTeNeM. MHCTPYMEHT C HEMCPaBHbIM
BbIK/IIO4ATEIEM ONACEH U NOA/IEHUT PEMOHTY.

c) [lo Hayana HanafAKKN 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMEHbI
NpUHaAIEKHOCTeN MK NpeKpaLeHua paboTbl
OTH/I0YaiTe LWTENCeIbHYI0 BUJIKY OT PO3ETKHU CeTH
W/Mnu BblHbTE aKRymynaTop. [aHHas mepa
NpPeAOCTOPOXHOCTU NPefoTBpaLLaeT ciyyariHoe
BKJ/IIOYEHWUE MHCTPYMEHTA.

d) XpaHuTe HeMcnoib3yeMblii 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B
HEeAO0CTYNHOM 1A AeTel MecTe U He NO3BONIANTe
MCNONb30BaTh €ro JIMLamM, He YMEIOLWUM C HUM
o6palaTbCa MU He O3HAKOMJIEHHbIM C
MHCTPYKLMEN No IKCniyaTaumm.
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI NPEeACTaBAAIOT COGOM ONacHOCTb
B PyKax HEOMbITHbIX NOb30BaTeNEN.

€) QNEeKTPOUHCTPYMEHT TpeByeT Haa/eallero yxoaa.

MpoBepsiiTe 6e3ynpe4yHOCTbYHKLUUN NOABUKHBIX

YyacTeil, NErKOCTb UX X0Aa, LieJIOCTHOCTb BCEX

YacTel U OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUN, KOTOpble

MOTYT HEraTMUBHO CKa3aTbCA Ha pa6oTe

MHCTpyMeHTa. Mpn 06HapyHEeHNU NOBpPEHAEHHI

cpAaiTe UHCTPYMEHT B PEMOHT. BosbLuoe Yncio

HeCYaCTHbIX C/ly4aeB CBA3AHO C

Hey[0BeTBOPUTESIbHBIM YXOA0M 3a

9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pemylme YacTu MHCTPYMEHTa Heo6XoaUMO

noaaepHuUBaThb B 3aTOYEHHOM U YACTOM COCTOAHUM.

Mpy Hagnerallem yxoae 3a PeryLmMm

NpUHaA/IEHOCTAMM C OCTPbIMU KPOMKaMK OHU perKe

3aK/IMHWUBAIOTCA W MHCTPYMEHT NyyLue noaaaérea

KOHTPOJIIO.

g) Ucnonb3ayiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEKHOCTH, GUTBI U T.[A. B COOTBETCTBUU C
AAHHBIMU UHCTPYKLUAMM, UCXOAA U3 0COGEHHOCTEN
YC/IOBUI U XapaKTepa BbINOJIHAEMOi1 paboTbl.
Mcnonb3oBaHue 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA He Mo
Ha3HaYeHUI0 MOMKET NPUBECTU K OMAaCHbIM
NoCNEACTBUAM.

5) QKCNJNYATALMUA U YXO/[, 3A AKKYMYJIATOPHbIM
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) 3apaaKa aKKyMyNATOpHOI 6aTapen Npon3BoaUTCA
TOMIbKO Ha TeX 3apAfAHbIX YCTPOMCTBaX, KOTopble
peKomeHAOoBaHbl U3rotoBuTenem. McnonssosaHue
HepernaMeHTUPOBaHHbIX 3apAAHbIX YCTPOMCTB ANs
3apAAKW aKKyMyNATOPHOM 6aTapen MOMKET NPUBECTH K
BO3ropaHuio.

b) B 3N1IeKTPOUHCTPYMEHTE Haf/IEHMUT UCNONb30BaTb
TONIbKO T€ aKKYMYNATOPHble 6aTapen, KOTopble
npeaycMoTpeHbl ANA AAHHONO UHCTPYMEeHTa.
Mcnonb3oBaHune Apyrx akkyMyISTOpHbIX GaTapen
MOET NPUBECTU K TPaBMam 1 BO3HUKHOBEHUIO
noMapHoK onacHoCTy.

c) He octaBnsiitTe akKyMmynaTopHylo 6aTrapeto pAaom ¢
MeTa/lJIM4ECKUMM NpeAMeTaMU — KaHLLEIAPCKUMKU
CKpenkamu, MOHeTaMu, KAl4amu, rBo3AAMM,
BUHTaMU M APYrMMU MeTa/lJIM4eCKUMU
npeAmMeTamMu, KOTOpble MOrYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3amblKaHWe KOHTaKTOB aKKyMY/IATOPHOM
6aTapen MOXET NPUBECTU K OXOraM Wan noxapy.



d) B cnyyanax HeHagemauiero obpalyeHus ¢
aKKyMYJ/IATOPHOM 6aTapeeil U3 Hee MOMET BbITeYb
HuaKocTb. U36eraiiTe KOHTaKTa ¢ Heit. Mpu
c/ly4aiiHOM nonajgaHumM HUAKOCTH Ha KOHY —
npomoiite BopAow. Mpy nonagaHum HUAKOCTH B
rnasa, o6paTuTech TaKHe 3a MOMOLLbIO K Bpayy.
BbITeKLIan aKKyMyIATOPHAA UAKOCTb MOXKET
NPUBECTH K PA3APAKEHUIO KOXM UM OXOram.

6) CEPBUCHOE OBCJZTYH{UBAHUE

a) NepepaBaiiTe MUHCTPYMEHT Ha cepBUCHOE
o6CcnyUBaHUe TONIbKO KBaNUpULMpPOBaHHOMY
nepcoHasny, UCNoJib3yloLeMy TOJIbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTh. 3TO 06eCneynT CoxpaHeHHne
6e30MacHOCTH 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKA3AHHUA NO BE3OMNACHOCTU ANA
AHKYMYJIATOPHbIX APEJIEX-LIYPYNOBEPTOB

¢ l36eraiiTe NOBpeXAEHUI, KOTOPbIE MOTYT BbIThb
BbI3BaHbl BUHTaMU, rBO3AAMMU U MPOYUMU S/IEMEHTAMM,
HaxofAlmmmca B obpabaTbiBaeMOM npeameTe; nepes,
HayasiomM paGoTbl UX HYKHO YA IUTb

* O6A3aTenbHO y6eauTech, YTO HanpAXKeHWe NMTaHnA
COOTBETCTBYET HaNpAKEHUI0, yKasaHHOMY Ha
(MPMEHHOM LUTeMMNesie 3apsAAHOIo YCTPoMCTBa

* B cnyyae MexaHU4eCKOMN 1K 3N1EKTPUYECKOM
HeWcnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT
WK OTCOEMHNTE 3apAfHOe YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA
nuMTaHus

* SKIL obecneynBaeT HafgéHKHy0 paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO NPW UCMO/Ib30BAHUN COOTBETCTBYIOLLMX
nprUcnoco6aeHni

* Wcnonb3oBatb TONbKO NPUHALANEHHOCTH, NPeAeNBHO
[0NyCTUMasn CKOPOCTb BPaLLEHNA KOTOPbIX HE MEHbLLE,
4YeM MaKcHMasbHas CKOPOCTb BpalleHusa npuéopa Ha
XOJIOCTOM X0OAYy

* UNHCTpyMeHT/3apsagHOe YCTPOMCTBO HE JOHKEH
MCNob30BaTLCA IMLAMK (BK/IIOYAA feTen) ¢
orpaHUyeHHbIMU HU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHBIMW CMIOCOGHOCTSAIMU, UM SIMLAMK, He
MMEIOLLMMM AOCTATOYHOrO OMbiTa U 3HaHWH, 3a
MCK/IIOYEHWEM C/ly4aeB, KOraa OHW paboTartoT nog,
Haf30pOM WM MPOUHCTPYKTMPOBAaHbI B BONpocax
MCNO/Ib30BaHWA MHCTPYMEHTa/3apsAAHOIo YCTpocTBa
JMLOM, OTBETCTBEHHbIM 32 MX 6830MacHOCTb

* Y6epanTech, 4TO AETH HE UMEIOT BO3MOXHOCTU UrpaTbCca
MHCTPYMEHTOM/3apsiAHbIM YCTPOMCTBOM

¢ 3aKpenute o6pabaTtbiBaemylo fetanb
(obpabaTbiBaeman aetasnb, 3adUKCMpOBaHHas
NocpeACTBOM 3aXMMHbIX YCTPOWCTB UM TUCKOB,
3aKpennaeTca Nyylle, HeXen NP1 NOMOLLM PYK)

¢ [pw BbINOSIHEHUM Pa6GOT, NPU KOTOPbIX pabounii
WHCTPYMEHT W/IM LUYPYN MOMET 3aA4eTb CHPbITYIO
3/1IeKTPONPOBOAKY MM COGCTBEHHbIN CeTeBoM
Kabesb, AePHUTE I/IEKTPOUHCTPYMEHT 3a
W30/IMpOBaHHbIE PYYKM (KOHTAKT C HAXOAALLENCA Noj,
Hanpsi}eHWeM NPOBOAKOM MOMKET 3apsiKaTb
MeTaNIM4ECK1e HYacTU BNEKTPOUHCTPYMEHTA U
NpUBOAUTB K YAAPY NEKTPUYECKUM TOKOM)

* Ucnonb3ayiite noaxoaALLUe METANNIOAETEKTOPbI
ANA HAXOKAEHUA CKPbITbIX MPOBOAOK CHaGHeHUA
WY HaBeAUTe CNpaBKU B MECTHbIX NPeAnpUATUAX
KOMMYHa/IbHOro X03ANCTBA (KOHTaKT C

3/1eKTPONPOBOAKON MOXET NPUBECTU K NOMXapy 1
9/IEKTPUYECKOMY yAapy; NOBPEXAEHME rasonposoja
MOMET NPUBECTU K B3PbIBY; NOBPEHAEHME
BO/IONPOBOAA MOXET NPUBECTU K MOBPEAEHUIO
MMYLLECTBA WX BbI3BATb A/IEKTPUYECKUIA YAap)

He o6pa6arbiBaiiTe MaTepuasnbl C cogepraHuem
ac6ecTa (ac6ecT cunTaeTca KaHLEPOreHoOM)

MbiNb OT TAKMX MaTepuasios, KaKk CBUHLOBOCOAEPHaLLan
KpacKa, HEKOTOpble MOPOAbl AepeBa, MUHepasbl U
MeTansl, MOXeT 6biTb BpeAHa (KOHTaKT C TaKOM Mbl/bio
WNW ee BAbIXaHWE MOXET CTaTb NPUYMHON
BO3HWKHOBEHMSA Y onepaTtopa Wan HaXoAALLMXCH PAZOM
1L, annepryecknx peakumin n/nam pecnmpaTopHbIxX
3a60/1eBaHuil); HageBaTe pecnupatop U pa6ortaiite
C NblieyAansaoLWmum yCTPOMCTBOM NPU BRIIOYEHUU
WHCTPYMEeHTa

HeKoTopble BUABI MblAn KNacCUhULMpyoTca Kak
KaHLeporeHHble (Hanpumep, ay6osasa nan 6ykosas
nbl/b), 0COGEHHO B CO4ETaHMM C A06GaBKaMun ans
KOHAMLMOHUPOBAHWA APEBECUHDI; HageBalTe
pecnupartop 1 pa6oTaiTe C Nbineyaanaowmum
YCTPOWCTBOM NPU BK/IIOYEHUU UHCTPYMEHTa
CnepyviTe NPUHATBLIM B Ballei cTpaHe Tpe6oBaHnAM/
HopMaThBaM OTHOCUTE/bHO MbIK AJ1t TEX MaTepUasios,
C KOTOpbIMK Bbl cOBMpaeTeck paboTtaTb

Y6eautechb B TOM, 4TO BblKAtovaTenb E (2) HaxoauTea B
LieHTpasIbHOM MOJIOEHUM (BbIK/IIOYEH) NEpeA TeM, KaK
Bbl Ha4HeTe BbINONHATL HACTPOMKY MHCTPYMEHTA UK
CMeHY NpUHaA/IeKHOCTEN, a TaKke Npu NepeHocKe 1
XpaHEeHWN UHCTPYMeHTa

3APAAKA/AKKYMYJIATOPDI
o [Insi 3apsifKM aKKyMyNATOPa UCTIONb3YITE TOIbKO

3apAgHoe YyCTPOMCTBO, NOCTaB/IAEMOE C UHCTPYMEHTOM
He KacaiTecb KOHTaAKTOB 3apAAHOIO yCTPoMCcTBa
McKntounTe BO3MOMKHOCTb NoNaAaHua JOXAA Ha
MHCTPYMEHT, 3apsiiHOE YCTPOMCTBO U aKKYMYyIsTOp

He 3apsmanTe akkyMyIATOP B CbIPbIX MJIM BNAXHbIX
YCNOBUSAX

B 30He XxpaHeHUsA UHCTPYMEHTA, 3apAAHOro yCTponcTBa
M aKKyMynaTopa Temnepartypa He JO/IKHa NoAHMMATLCA
Bblwe 50°C v nagathb HUxe 0°C

3anpelyaeTca UCnosib3oBaTb NOBPEHAEHHOe 3apagHoe
YCTPOWMCTBO; OTBE3UTE Er0 B 0ODULMAIBHO
3apervcTpmMpoBaHHbIv LeHTp o6cnyxuBanna SKIL gns
npoBepKu 6e30nacHoCTH paboTbl

3anpeLyaeTca Mcnosb3oBaTh 3apsAHOE YCTPOMUCTBO MpU
NOBPEKAEHWUN LIHYPa UM BUJIKWU; HEMEAJ/IEHHO
3aMeHUTe LUHYP WK BUIKY B OAHOM M3 oduLManbHO
3apervcTpMpoBaHHbIX LLEHTPOB 06cayuBaHma SKIL
3anpelyaeTca UCNob30BaTh NOBPEKAEHHbIN
aKKyMYyNATOP; HEMEeAIEHHO 3aMeHUTe ero
3anpelyaetca pa3bupatb 3apAagHoOe YyCTPOMCTBO WK
aKKyMynsTop

3anpelyaeTca UCcnosb3oBaTh 3apsAHOE YCTPOMCTBO A1A
3apAfKM aKKYMYNATOPOB UK 6aTapew, Henoanexallmx
3apsgaKe

MOACHEHMUE K YCJIOBHbIM OBO3HAYEHUAM HA
3APAAHOM YCTPONUCTBE/BATAPEE
(3 Nepep, ncnonb3oBaHMEM O3HAKOMbTECH

WHCTPYKLHUIO NO NPUMEHEHUIo

(®) Ucnonb3yiiTe 3apsAgHOe YCTPOKCTBO TOJIbKO B

nomMmeLwieHun



(5) iBOMHAA U30NALMA (3a3eMNIAIOLWUIA NPOBOJ, He
TpebyeTcA)

(6) Npu NnonapgaHuM B oroHb 6aTtapeu B3pbIBalOTCA,
NO3TOMY HM B KOEM CJjly4ae He curaite 6atapen

(7) B 30He XxpaHeHNA UHCTPYMeHTa, 3apAJHOro
YCTpPOWMCTBa U aKKYMyIATOpa TemnepaTypa He
AOJIXKHa nogHUMaTbCA Bbiwe 50°C

(® He BbIKMabIBaliTe 3apAAHOE YCTPOMCTBO BMECTe C
6bITOBBIM MyCOPOM

(9) He BbIKMABIBaiTe aKKYMYNIATOP BMeCTe C 6bITOBbIM
Mycopom

MCMNOJIb3OBAHUE

*  HoM6MHMPOBaHHbIN BbIKAOYaTE b A (2) MpeAHasHavYeH
[ANA BK/IOYEHWA / BbIK/IOYEHUA UHCTPYMEHTA U
perynMpoBaHusa 4acToTbl BpaLLeHWs
CKOpOCTb perympyeTca NnasHoO B Ananas3oHe OT HynA
10 MAKCMMa/IbHOTO 3HaYeHWUA NyTEM U3MEHEHUSA
HayKaTWA Ha KYPOK BbIK/IloYaTeNs

e 3apsagKa akkymynaTopa
- MpUCOEAMHUTE 3apsAaHOEe YCTPOWCTBO K CETU KaK

noKasaHo (0a

- 3anKeTcA 3efieHan amnoyka B, ykasbiBas, 4to
3apajHoe YCTPOMCTBO roToB K paboTe (0a

- BCTaBbTe 6aTapelo B 3apAAHOE YCTPOMCTBO, KaK
noKasaHo Ha uancTpauum Gob

! 6aTapeA MOMKET TaKHe HaxoAnTbCA B
WHCTPYMeHTe BO BPeMA 3apAfKK1; B 3TOM cy4yae
HeNIb3Al UHCTPYMEHT HeJib3A BR/IIOYUTD

- 3e/leHas namnoyka B HayHeT muraTb, yKasbiBas Ha
3apAAKY aKKymynaTopa (0c

- NpUBAM3NTENbHO Yepes 1 4ac akKymynaTop
MOJIHOCTbIO 3apAMKeEH, 1 3e/1eHas namrnoyka B
nepectaeT muratb (0d

! BbIHbTE aKKYMYJIATOP U3 3apAAHOro ycTpoicTea
nocsie OKOHYaHUA 3apAAKH; 3TO NO3BONIUT
YBEJIMYUTb CPOK CIIYHObI aKRyMynATOpa

BAXHAA NHDOPMALMA:

- ec/ 3eneHas namrnoyka B He muraeT nocne Toro,
Kak 6blia BCTaB/ieHa 6aTapes, BOSMOMHHO,
aKKYMYNATOP C/IMLLKOM XOIOAHbIN UN CIULLKOM
ropsAYuMn (3apsaHOE YCTPOMCTBO 3apsamaeT
aKKYMYNATOPbI, TO/ILKO €C/IN UX TemnepaTypa
HaxoauTcA B npegenax ot 0°C go 45°C) Goe

- JIMTMEBO-MOHHYI0 6aTapeto MOXHO 3apAmaTh B
no6oe Bpems (MpepbiBaHKe Npolecca 3apsaaKu He
NPUYMHUT Bpeaa 6aTtapee)

- JIMTUEBO-MOHHBIN aKKYMY/IATOP He 0653aTeNIbHO
MOIHOCTbIO Pa3pAXaTh nepes 3apAAKo (B Hem
OTCYTCTBYET “atbeKT NamaATH”, KOTOPbIN
NPOSABAAETCA B HUKENIEBO-KaAMUEBbIX
aKKyMynaTopax)

- BO BpEMs 3apAfKK1 3apsAaHOe YCTPOWCTBO U
aKKyMyNATOP MOFYT CTaTb rOPAYUMMU; 3TO HE rOBOPUT
0 HeMcnpaBHOCTH

- Mepej TeM KaK BCTaBUTb aKKYMY/IATOHYIO 6aTapeto B
3apsAgHoe YCTPOMCTBO, OYUCTUTE U BbICyLLINTE
HapyHHYI0 MOBEPXHOCTb 6aTapen

- 3anpeLiaeTcs NPOBOAMUTL 3apAAKY NpK TemnepaType
Hue 0°C U Bbllwe 45°C; 3TO MOMXET NPUBECTU K
cepbesHbIM NOBPEHAEHWUAM aKKyMyisTopa v
3apAgHOro ycTponcTaa
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- 3anpeLiaeTcs AEMOHTUPOBATb aKKyMYATOP BO
BpemsA paboTbl MHCTPYMEHTa

- eC/IM OXMUAAIOTCA A/IMTENIbHbIE MEPUOADBI, B TEYEHME
KOTOPbIX MHCTPYMEHT He ByAeT UCMO/Ib30BaH,
PEKOMeHAYETCA 0TCOeMHUTL 3apAAHOE YCTPOMCTBO
OT UCTOYHMKA NUTaHKA

- eC/IM 3aKaH4YMBaeTCA 3apAg, JIMTUEBO-UOHHOM
6aTapeu, MHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKM BbIKNtO4aeTCA

- 3HauUTesIbHOE YMEeHbLLEHME Nneproaa pa6oTbl nocse
3apAfKM YKa3biBaeT Ha To, 4TO 6aTapen BoipaboTana
CBOW pecypc 1 fJoNKHa 6bITb 3aMeHeHa

M3meHeHre HanpasaeHna BpalLeHns ()

- BbIK/IlOYaTENb BKA/BbIKA A (2) HE paboTaeT, eciv He
YCTaHOBJ/IEH B MOJIOXEHWE N1eBO/NpaBo

! M3MeHATb HanpaB/ieHWe BpalleHUnA cneayer
TOJIbKO B MOMEHT MOJIHO OCTAaHOBKMU
WHCTPYMeHTa

CMeHHble 6UTbI (12)

- BCTaBbTe 6MT B NAaTPOH A0 ynopa

! He Mcnonb3yiTe 6UTbI C NOBPEHAEHHbIM
CTBOJIOM

PerynupoBka KpyTawero momeHTa (VariTorque) (3

- KPYTALWWMIA MOMEHT ByAeT yBeMYnMBaTbCA Npu
BpaLLEHUN 3aKUMHOro Kosbua MydTbl C oT
nonoxeHusa 1 go nonoxenua 19; B nonoxeHun D
MydTa 610KMpyeTCa Ansa o6ecneyeHmna BO3MOKHOCTH
CBEpJIEHVSA UM BbINOJIHEHWUA APYrUX paboT B
YCNOBUAX GONBLLIOW Harpy3ku

- Mpv 3aBOpaY1BaHUW BUHTOB, BHaYasle yCTaHOBUTE
perynMpoBoyHoe KonbLo MydTbl VariTorque B
nosioxeHue 1 1 3aTeM yBeIMUMBaNTE KPYTALLMMI
MOMEHT MOKa He 6yfeT nonyyeHa Tpebyemas rnybuHa
3aBopaynBaHmA

MexaHnuyeckui BbIGOp nepegayn

- ycTaHoBWTe nepektodatesb F Ha Heobxoanmyto
CKOpOCTb

! nepeKntoyaTb Nepepayu AonycKaeTcA Ha HU3KOW
CHOPOCTU MHCTPYMEHTa

LOW

- HW3Kas CKOpOCTb

- BbICOKWI KPYTALMIA MOMEHT

- ANA 3aKPyYMBaHWA LYPYNOB U CBEPJIEHWS OTBEPCTUI
60/bLLIOro AnameTpa

- [1A Hape3aHWA Pe3bobl

HIGH

- BbICOKas CKOPOCTb

- HW3KWUM KPYTALLYMIA MOMEHT

- ANA CBEPNIEHUA OTBEPCTUIN MaNEeHbKOro AuaMeTpa

3awuTa akkymynaTopa

ABTOMaTUYECKM BbIK/OYAET MHCTPYMEHT, €C/N

1) HarpysKa C/IMLLIKOM BesiMKa

2) Temnepatypa 6aTtapev BHe NpPeAesioB JONyCTUMOM
paboyelt Temnepatypbl oT —10°C go +60°C

3) NIMTUEBO-MOHHbIN aKKYMYNATOP NPaKTUYECKU
paspseH (415 NpefoTBpaLLEHNA rYGOKOM
paspagKm)

! B cnyyae aBTOMaTU4ECKOro BbIK/IIOYEHUA
WHCTPYMEHTa He NbiTakTecb BRAIOYMTb ero
CHOBA, MOCKOJIbKY NMPU 3TOM MOMET 6bITb
noepeaeHa 6atapes



MopceeTtka G (5

MoacseTka G BKAKOYAETCA aBTOMATUHYECKU C MOMOLLLIO

Bblk/toYaTensa A (2)

YaepHuBaH1e 1 HanpasneHne MHCTPYMeHTa ()

! Bo Bpems pa6oThbl, BCceraa AepHuTe MHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBW/IbHOIO XBaTa, KoTopble
0603Ha4YeHbl cepbiM LBETOM

- COAepMMTe BEHTUNALMOHHbIE 0TBepCTHA H (2) He
3aKpPbITbIMK

- He npunaraiTe Ype3mMepHbIX YCUIUIM K UHCTPYMEHTY,
fafTe HCTPYMEHTy nopaboTaTh 3a Bac

COBETbI MO UCNOJIb3OBAHUIO

Mcnonb3yiTe ToNbKO Hagaewalme 6UThbl (7)

! He nonb3yiTechb 3aTyNUBLUIMMUCA GUTaMKN

CBeprieHne YepHbIXx MeTan10B

- Mpu CBEP/IeHUN OTBEPCTHA GobLLero guameTpa
CHayania NpocBEP/INTE OTBEPCTUE MEHBLLEMO
avamveTpa

- NepuoAMYECcKM CMasblBaiTe CBEpJIO

Mpu 3aBUHYMBaHMM LLYpYNa B MECTE MOMNepeyHoro

cpesa UK PAAOM C HUM, a TaKMe Ha KpoMKe

[epeBAHHON AeTalM peKoMeHAyeM Bo U3bewaHne

o6pa3oBaHu1sA TPELLMH CHavana NPoOCBEP/IUTL OTBEPCTHE

[na obecne4yeHnn onTUManbHOro pexmma padoTbl

MHCTPYMEHTa HarK1MawnTe Ha BUHT C MOCTOAHHBIM

yCUAMeM Npu 3aBopavnBaHUmn 1, 0CO6EHHO, Npn

OTBOpaYnBaHWK

Mpu 3aBOpayMBaH1M B TBEPAOE AEPEBO

npeABapuTesIbHO MPOCBEPIUTE OTBEPCTHE /1A BUHTA

CepneHue no gepey 6e3 paclienneHns matepuana (9

CBepJieHne B cTeHax 6e3 nbiau (9)

CBepJieHue B NOTO/IKax 6e3 nbiau 20

CseprieHnto no Kadesto 6e3 NpocKanb3biBaHUA 21)

CM A0NONHWUTENbHY0 MHpOPMaLMIo Ha caliTe

www.skil.com

TEXOBCJZIYHHUBAHUE / CEPBUC

[JlaHHbI MIHCTPYMEHT He NOAXOAWT ANA NPOMbILLIEHHOrO

MCMob30BaHUsA

CopfepHunTe MHCTPYMEHT 1 3apsAAHOe YCTPOMCTBO B

yuctoTe

- AN1A OYUCTHM 3apPAAHbIX KOHTAKTOB B 3apALHOM
yCTPOMCTBE UCMONb3YNTE CNUPT UK CPEACTBO ANA
OYUCTKU KOHTAKTOB

! nepep o4MUCTHOW OTCOEAMHUTE 3apAAHOe
YCTPOWMCTBO OT UCTOYHMKA NUTaHUA

Ecnn nHcTpymeHT/3apagHoe YCTPOMCTBO, HECMOTPA Ha

TlWaTeIbHble MeTO/b! 3rOTOB/IEHWUA U UCTIbITAHMA,

BbIMAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT C/leAyeT NPOU3BOAUTL

cunamy aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHON MacTepCKOM ANA

3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB rpmbl SKIL

- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT UK
3apafHoe YCTPOMCTBO CO CBUAETENIbCTBOM MOKYMKU
Bawwemy gunepy nam B 61manLLyo CTaHLmo
o6cnyruBanus dupmbl SKIL (agpeca v cxema
06CNyHUBaHMA MHCTPYMEHTA NpUBEAEHbI B BebcarTe
www.skil.com)

- B C/ly4ae HeMcnpaBHOro 3apagHOro ycTponcTea
oTnpaBbTe 3apAAHOE YCTPOMCTBO U 6aTapelo
aunepy unu B otaen obenyrusanmsa SKIL
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OXPAHA OKPYHAIOLWEN CPEAbI

He BbiknabIBaiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANERKHOCTU U YNaKOBKY BMECTE C GbITOBbIM
MycopomM (To/bKO Ansa cTpaH EC)

- BO MCMOJIHEHME eBPOMNENCKoMn AMpeKTMBbI 2002/96/
EC 06 yTunnsaumm oTCayHMBLLErO CBOIM CPOK
3/IEKTPUHECKOrO U 3NIEKTPOHHOIO 06OPYA0BaHNUA U B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLIMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM,
YTUAN3aLUA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOM3BOAUTCS
OTAENbHO OT PYr1X OTXOA0B Ha NPeAnpUATHAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM 3KOIOrMYECKOM
6e3onacHoCTH

- 3HAYOK (8) HaNMOMHUT Bam 06 3TOM, KOraa NoABUTCA
HEo6X0ANMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTuAnM3aumio

OTUM UHCTPYMEHTOM COAEPKUT aKKyMyATOPbI; HE/b3SA

[0NyCKaTb UX B3aMMOENCTBUA C OKPYHartoLLen cpeomn

M yTUAMU3aLMK UX KaK 06bIYHbIX AOMALLHUX OTXOA0B (06

3TOM HanomMMHaeT CMMBO (9))

! nepep Tem KaK BbIGPOCUTb aKKYMYAATOPbI MU
HanpaBWTb UX Ha YTUAIN3aLUI0, U30INPYITE
KJIEMMbI aKKYMYJIATOPOB NPOYHOWM
WU30JIALMOHHOM NIEHTOW AIA UCKIIOYEHUA
KOPOTHOro 3aMblKaHUA

AERJIAPALMA O COOTBETCTBUA
CTAHOAPTAM C€

C NOMHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO Mbl 3aAB/AEM, YTO
OonucaHHbIM B pasgene “TexHnYecKre faHHble” NpoayKT
COOTBETCTBYET HUKECNEYIOWMM CTaHAapTam uan
HopMmaTuBHbIM AoKkymeHTam: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014 cornacHo nonoMeHWAM JUPEKTVB
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EC,
2009/125/EC (EC perynauuna 1194/2012)
TexHunuyeckasa porymeHTauma y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

25.10.2013

MHdopmauusa o cepTudnKaTe COOTBETCTBUA
pacnosioeHa Ha nocneaHemn

CTpaHuLe HacToswen MHCTpyKUMK
CepTudUKaTbl COOTBETCTBUSA XPAHATCA MO afpecy:
OO0 “PobepT Bow”

yn. Akaa. Hoponésa, 13, ctp. 5

Poccus, 129515, Mockea

C aHBapa 2014 .

BawyTtuHcKoe wocce, Bnag. 36

Poccus, 141446 r.0. XMKuU

[Jlata nponsBoACTBa YKasaHa Ha TabinyKe MHCTPYMeHTa
B popmate MM/ITTT (mecAau/roa)

cell



LUYMHOCTWU/BUBPALUU

¢ [lpu n3mepeHun B COOTBETCTBMM CO cTaHAapToM EN
60745 ypoBeHb 3BYKOBOro AaB/IeH1sA 41A 3TOro
MHCTPYMeHTa cocTaBnseT <70 ab (A) (cTaHpapTHoe
oTHNOHeHue: 3 dB) v Bubpauuu - % m/c? (no metoay Ansa
PYK; HegocToBepHocTb K = 1,5 m/c?)

% npu cBepnieHnn B MeTanne 3,4 m/c?
% npu 3aBopadmBaHumn <2,5 m/c?
* YpoBeHb BUGpaLWK 6bl1 UBMEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAaPTU3MPOBaHHbIM UCTIbITAaHWEM, COAepKaLUMMCA B
EN 60745; naHHan xapaKTepUCTUKa MOXET
MCNob30BaTLCA /1A CPABHEHUA OAHOIO MHCTPYMEHTA C
APYTvM, a TaKMe 418 NpeaBapUTe/IbHOM OLLEHKK
BO3AEMCTBUA BUGPALIMK NPU UCMOIb30BaHUU AAHHOTO
MHCTPYMeHTa ANA YKa3aHHbIX Lenen
- NPV UCNOb30BaHUN UHCTPYMEHTA B AAPYTMUX LiENAX
VNN C ApYrMMU/HENCnpaBHbIMKA BCIOMOraTesIbHbIMK
NpUCNoco61eHUSIMU YPOBEHb BO3AENCTBUA BUOPaLIMK
MOMET 3Ha4YMTEIbHO NOBbIWATLCA

- B epuoabl, KOrAa MHCTPYMEHT OTK/IOYEH UK
(YHKUMOHMPYET 6€3 haKTUHECKOro BbINOJHEHMA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUGPALIMMU MOMHKET
3Ha4YUTE/IbHO CHUATbCA

! 3awmuaiite ce6a oT BO3aeNCTBMA BUGpaLUH,
noaaepxuBans UHCTPYMEHT U ero
BCromorareJsibHble NPUcnoco6sieHus B
McnpaBHOM COCTOAHUU, NOAAEPHUBAA PYKU B
Tense, a TaKie NpaBUJIbHO OrpaHM30BYA CBOM
pa6ouuii npouecc

BesapoToBa ApUbL/BUKPYTHA
BCTYN

¢ [puCTpiit NpUsHaveHnit ana cBepAJIiHHA Mo Aepesy,
mMeTany, KepameLi Ta CMHTETMYHOMY MaTepiani; npunagn
3 €/IeKTPOHHOI0 CUCTEMOIO PEry/IOBaHHSA LWUBUAKOCTI 3
npasuM Ta NiBUM 06epTaHHAM NPUAATHI TaKOX ANA
3arBuHYyBaHHA Ta Hapi3aHHA Pisbbu

* Lle# iHCTpyMeHT He npuaaTHUiA AN NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

* JlamnoyKa B eNeKTPOIHCTPYMEHTI Npu3HayeHa Ania
nigceiTAoBaHHA 6e3nocepeHbOT 30HK Po60TH, BOHA HE
npugartHa aaa oCBIT/IOBAHHA NPUMILLEHb Y BYANHKY

¢ [pounTanTe i 36epexiThb L0 IHCTPYKLUito 3 eKcnayaTauii

®
TEXHIYHI JAHI D

Makc.o6epTanbHUA MOMEHT NPU 3aKPY4YyBaHHI B JOPCTKI
maTepianu Bign. go I1ISO 5393 : 40 Nm

EJIEMEHTHU IHCTPYMEHTA (2

A BumMKHKay gna BKA/BUKA Ta peryoBaHHA WBUAKOCTI
B 3eneHuit iHaMKaTop 3apAAHOro NPUCTPOIO

C Hinbue ana peryntoBaHHA MOMEHTY 06epTaHHA

D dikcoBaHe NONOKEHHA (MydTH)

E BumuKay gns 3mMiHW Hanpamy o6epTaHHsA

F lMepemwuKkay wBuagKocTi

2531
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G MMigceiTKa
H BeHTunAuinHi otBOpKn
J 3apagHuii npucTpin

BE3NEKA
3ATAJIbHI BHA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKK

FN YBATA! MpouuTaiiTe BCi nonepefHeHHs i BHa3iBKU.
HepopnepmaHHA nonepeaxeHb i BKa3iBOK MOXe
NpU3BOAWUTH 0 YAAPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOMKENKI Ta/
a60 cepio3Hux TpaeMm. fLobpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE
Ui nonepeareHHA i BKa3iBKM. [1ig noHATTAM
“eneKkTponpunag’ B LMX NonepeareHHAX MaeTbCA Ha yBasi
eNeKTponpunag, Wo Npauioe Big Mepexi (3
eneKkTporabenem) abo Big akymynAaTopHOT 6aTapei (6e3
e/IeKTpoKabenio).

1) BE3NEKA HA POBOYOMY MICLI

a) Mpumaiite cBo€ po6oye micle B YUCTOTI Ta
npubupaiite oro. Geanag a6o noraHe OCBiT/IEHHS Ha
PO6OYOMY MICLL MOXYTb MPU3BOANTH 0 HELLLACHWX
BUNAAKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunagom y cepepoBuiLi, ae icHYe
He6e3neKa BUGYXy BHAcNiA0OK NPUCYTHOCTI
roprYMX piguH, rasis abo nuny. Enexktponpunagu
MOXXYTb NOPOAXYBATHM ICKPU, Bifi AKMX MOXeE 3arimaTuca
nun abo napu.

c¢) Mip yac npauloBaHHA 3 NPUIaAoOM He nignycKanTe
A0 po6oyoro micuA Aitei Ta iHWKX nogen. Bu
MOETE BTPATUTW KOHTPO/Ib HaZ NpuaaioM, fKLo Bawa
yBara 6ype BigBepHyTa.

2) EIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) Wrencenb npunaay NnoBMHEH NnacyBaTH f0 PO3ETHM.
He po3BonseTbeA Wo-He6yab MiHATH B WITENceni.
Ana po6oTu 3 npunagamu, WO MalTb 3aXMCHe
3a3eMJIEHHA, He BUKOPUCTOBYWTE ajanTepu.
BrKOpUCTaHHA OPUTiHA/IbHOTO LITENCeNA Ta HANEHHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK Yaapy €1eKTPUHHUM CTPYMOM.

b) YHMKalTe KOHTaKTy YacTe# Tina i3 3aseMmnieHUMHU
NOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onaJieHHs, ne4yamu Ta xonoaunbHuKamu. Honu Bawe
TiNo 3a3emneHe, icHye 36inbweHa Hebeaneka yaapy
©/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwanTte npunag Big aowy Ta Boaoru. MonagaHHs
BO/ZIM B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLUy€E PUSKK YAapPY
EIEKTPUYHMUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBYitTe Kabenb A/19 NepeHeceHHs
npunaay, niaBiwyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
wrencensa 3 po3eTHU. 3axuiaiite Kabenb Bif, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanew npunaay, Wo
pyxatoTbcA. [MoWwKoAKEHN a60 3aKpyyeHUi Kabesb
36i/IbLLYE PUSUK YAAPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

e) AnA 30BHiLWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

JivLLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEHUHA ANA

30BHILLHiX po6iT. BukopucTaHHA NogoBKyBaya, Lo

pO3paxoBaHWit Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PUBMK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLo He MOXKHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO

e/lekTponpuaaay y BOJIOromy cepefoBHULLi,

BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIil 3aXUCTY Bifi BUTOKY B



3emJ110. BUKOPUCTaHHA 3pUCTPOI0 3aXUCTY Bif, BUTOKY B
3eMJ110 3MEHLLYE PUSUK YAapY eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIOAEN
a) ByabTe yBaHUMU, CRigKyiTe 3a TUM, wWo Bu

po6uTe, Ta po3cyasIMBO NoBoAbTeCA Nifg Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopucryiiteca
npunapom, AKwWwo Bu ctomneHi abo aHaxoguTeca
nip pjielo HAPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNOIB a6o NikK.
MUTb HeyBaXHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPUIAA0M MOXe
NPU3BOANTH 10 CEPHO3HMX TPaBM.

b) BpAraiTe ocobucTe 3aXMCHe CNopAAKEHHA Ta

060B’A3KOBO BAArainTe 3aXUCHi OKYNApU. BaaraHHa
0COBMCTOro 3aXMCHOIO CMOPAAKEHHS, fIK Hanp., - B
3a/1eHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI Macku,
CMeLB3YTTA, L0 HE KOB3AETbCA, KACKW 260
HaBYLUHWKIB,3MEHLLYE PUBWUCK TPaBM.

c) YHUKaliTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHS. lMepLu HixK

BMUWHKaTH €/IEKTPONpUAag B efleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu ioro B
PYHM 260 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
esleKTponpunag BUMKHYTHIA. TpuMaHHs nanbusa Ha
BUMMKaNI Nig Yac nepeHeceHHs enexTponpunagy ao
BCTPOM/ISIHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuiagy Moxe
NPU3BOAWTM A0 TPaBM.

d) Mepep TMM, AIK BMMKaTK nNpunag, npubepitb

HanaropAyBasibHi IHCTPYMEHTU Ta raukoBUI KJLOY.
3HaxoAMeHHA HanaroAxyBanbHOro iHCTpyMeHTa a6o
K/Ilo4a B ieTani, Wwo o6epTaeTbes, MOXe NPU3BOAUTHU A0
Tpasm.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike

f)

NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiTe piBHoBary. Lie
[103BO/IUTL Bam Kpaltle 36epirati KOHTPO/b Hag,
npunagoMm y HeCnoaiBaHux cuTyauifx.

BpsAraiiTe npupatHuii ogar. He Baaraiite
npocTopuii oaAar Ta npuKkpacu. He nigcraBnaiite
BOJIOCCH, OAAr Ta pyKaBuLi 6/1M3bKO A0 AeTanen
npunagy, wo pyxatotbces. MNpocTopuii oasra,
npvKpacy Ta AoBre BOJIOCCS MOXYTb Nonaaatv B AeTali,
L0 pyxarTbes.

g) AKWoO iCHYE MOMAUBICTL MOHTYBaTH

NUIOBIACMOKTYBa/IbHi 260 NUI0YI0BIOBaIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHu 6yaun gobpe
nip’eaHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAaJIMCA.
BuKOp/CTaHHA NUAOBIACMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOIO
MO€E 3MEHLMTH HEGE3MNEKN, 3yMOB/EHI MUIOM.

4) NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA

EJIEKTPONPUNIALAMU

a) He nepeBaHTamyiiTe npunap. BukopucroByitte

TaKui npunag, Wwo cneuianbHO NPU3Ha4YeHUt gna
neBHOI po60TH. 3 NpUaaTHUM NpUnagoM By 3 MeHLWMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpalli pe3ynbTaTti po60TH, AKLLO
6yaeTe npauloBaTv B 3a3Ha4E€HOMY Aiana3oHi
NOTYHOCTI.

b) He KopucTyiiTeca Npunafom 3 NOWHKOAKEHUM

BUMMUKayeM. [punaa, AKWUM He MOXHa YBIMKHYTH a6o
BMMKHYTH, € HEGE3MNEeYHUM | Moro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

c) Mepep TMM, AK peryatoBaTH Wo-He6yab Ha npunagai,

MiHATY Npunagaa abo XxoBaTu Npunag, BUTATHITb
wTencenb i3 PO3eTHU Ta/abo BUTArHITb
aKymynAaTopHy 6atapeto. Lii nonepeaxyBanbHi 3axoau
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3 TEXHIKM 6e3MNeKn 3MEHLLYI0Tb PU3MK HEHABMUCHOTO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe eneKTponpunagu, AkKMMU Bu came He
KOpUCTY€ETECD, AANIeKO Bif AiTei. He po3sonsaite
KOpUCTYBaTUCA eIeKTponpuiaaom ocobam, Wwo He
3Haliomi 3 iioro po6oToto abo He YnTanu ui
BKasiBKW. Y pasi 3acToCyBaHHA HELOCBIAYEHUMMN
ocobamu npunagm HecyTb B Co6i HeGe3neKy.

e) CtapaHHoO pornapgaiTe 3a npunagom. MNepesipTe,

w06 pyxomi getani npunagy 6esgoraHHo

npauoBanu Ta He 3aifanu, He 6yaU NnonamaHMMK
a60 HACTI/IbKU NOWKOAKEHUMMU, W06 Le Morso

BMJIMHYTH Ha PYHKUIOHYBaHHA npunaay.

MowHKopKeHi geTani Tpe6a BiapeMOHTyBaTH B

aBTOPU30BaHii MalCcTepHi, NepLl Hil HUMU MOMHHa

3HOBY KopucTyBaTUCA. BennKa KinbKicTb HelwacHx

BUMNaAKIB CNPUYMHAETBLCA NOraHUM AOrSA0M 3a

eneKTponpunagamu.

Tpumaiite pi3anbHi iIHCTpyMeHTHU ao6pe

HarocTpeHMMM Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOTNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTH 3 rOCTPUM Pi3anbHUM KPaem

MeHLLe 3acTpAITb Ta ix feriie BeCTu.

g) BuKopucToByiiTe enekTponpunaau, npunaaaa fo
HUX, pOo6OYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIgHO A0 LMUX
BHa3iBOK. BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymosu
po60TH Ta cneuundiky BUKOHYBaHOI PO6OTH.
BuKopuCcTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobiT, Ana AKX
BOHM He nepeabayeHi, Moxe NpM3BoanTH A0
Hebe3neyHMX CUTYyaLji.

5) NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KHOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMM, LLO MPALIIOIOTb HA
ARYMYJIATOPHUX BATAPEAX

a) 3apapamyiiTe aKyMynATOpHi 6aTapei nwe B
3apAAKYBasbHUX NMPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUroToB/lOBa4eM. BUKOpUCTaHHA 3apAaMyBabHOro
NPUCTPOIO ANS aKyMYNATOPHUX GaTapen, AnA AKKUX BiH
He nepeabaveHnn, MOXe NPU3BOAUTH A0 MOKEKI.

b) BUKOpPUCTOBYIiTE B eNleKTponpunagax auwe
peKoMeHAOoBaHi akymynAaTopHi 6aTapei.
BrKOpHCTaHHA IHWWX aKyMyNATOPHUX 6aTapei Moxe
NpWU3BOAWTM A0 TPABM Ta MOMKEMi.

c) He 36epiraiiTe akymynaTopHy 6arapeto, AKoto Bu
came He KOPUCTYETECh, MOPAQ i3 KaHLLEeNAPCbKUMU
CHpinKamu, KN4Yamu, reisgKamu, rBMUHTaMu Ta
iHLWWMMWU HEBEJIMKMMU MeTaieBUMU NpeaMeTami, AKi
MOXYTb CPUYUHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA Mi KOHTaKTamMM akyMynAaTOPHOT
6aTapei MOXe CNPUYMHATHM OMiKM 260 NOMHKENY.

d) NMpn HenpaBUIbLHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOPHOI 6aTapei Moe NOTEKTU piguHa.
YHUKaliTe KOHTaKTy 3 Heto. lMpu BUNagKoBomy
KOHTaKTi NpomMuiiTe BignoBigHe micue Bogoto. AKWo
piavHa noTpanuia B ovi, 4OAATHOBO 3BEpPHiTbLCA A0
NiKapA. AKyMyJIATOpPHA PifnHA MOMXeE CMPUYNHATH
noApasHeHHs LWKipK abo oniK.

6) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBill npunag Ha PEMOHT iuLe
KBanidiKkoBaHMM daxiBLAM Ta nuLe 3
BMKOPUCTAHHAM OpUriHa/IbHUX 3anyacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

f)



BHA3IBHU NO BE3NELUI 4217 APUJ/Ib/BUKPYTKU 3
ARYMYJIATOPHUM HUBJIEHHAM

He gonycKaiTe nowKoAXeHb, AKi MOXYTb HaHeCTH
LUYPYNK, UBAXM i iHLLI esleMeHTH BaLlomy BUPOGY;
BMAANITB iX Nepes noYaTkom poboTn

O60B’A3KOBO NEPEKOHANTECH, L0 Hanpyra cTpymy
BignoBiaae Hanpyasi, BKa3aHili Ha hipMoBOMY LTeMneni
iHCTpymeHTa

Y BUNaAKy eNeKTPUYHOT YU MEXaHIYHOT HECNPaBHOCTI
HeramHo BUMKHITb IHCTPYMEHT abo BiKNo4iTb 3apAAHUIA
NPUCTPIW Bif ENEKTPOCITI

SKIL rapaHTye HagiliHy po6oTy iHCTPYMeHTa TiNlbKW Npu
BWKOPWUCTaHHI BignoBigHOro npunagaa
BuKopuWCcTOBYITE NiKLLe NpUnaaAaA, npunycTuma
LBMAKICTb 06epTaHHA AKOro AK MiHIMyM BifnoBsigae
HaMBWLLiM LUBUAKOCTI iIHCTPYMeHTa 6€3 HaBaHTarEeHHSA
IHCTpYMEeHT/3apaaHuI NPUCTPIV He MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCb 0COGaMM (BKKOHAIOUM AiTen) 3
06MeXEHNMU DiBUYHUMU, CEHCOPHUMKM abo
PO3YMOBUMM 3Ai6HOCTAMM, a60 0cO6aMM, AKi He MatoTb
[0CTaTHLO A0CBiAY Ta 3HaHb 3a BUK/OYEHHAM BUNaAKiB,
KOJIM BOHM MPaLoloThb Mig Harnagaom abo nponwim
{HCTPYKTaM 00 BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTY/
3apAfHOro NPUCTPOLO 3 6OKY 0CObK, AKa BiANOBIAAE 3a
ix 6e3neKry

MepeKoHawTecs, WO AiTM HE MalOTb 3MOrM rpaTucs 3
iHCTPYMEHTOM/3apsiAHAM MPUCTPOEM

3adikcyiiTe 06pobtoBaHy AeTanb (06poboBaHa
feTanb, 3adiKcoBaHa 3a JOMOMOror 3aTUCKHUX NPUCTPOIB
abo newar, 3aKpinIloETLCA KpaLLe, Hix BpyyHy)

Mpu po6oTax, Konu po6ounii IHCTPYMEHT abo rBUHT
MOMe 3a4enuUTh 3axoBaHy eJIeKTPONpPoBOAKY abo
BNIaCHUI WHYP HMUBJIEHHA, TPUManTe
€JIEKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi PYKOATKHU
(3a4enneHHA NPOBOAKM, L0 3HAXOANUTLCA Nif, HANpyroto,
MOMe 3apAAKYBaTU TAKOX | MeTanesi YaCTUHM
€/IEKTPOIHCTPYMEeHTa Ta NPU3BOAUTH A0 yaapy
EIEKTPUYHNUM CTPYMOM)

BuKopucToBYyliTe NpuaaTHi NOWYKOBI Npuaaau ana
3HaxXoAKeHHA 3axoBaHUX B GyaiBni Tpy6 Ta Kabenis
a60 3BepHiTbCA 3a ,ONOMOrolo B MicLeBe
niANPUEMCTBO eN1eKTPOo-, Fra30- Ta BOAoNOCTa4YaHHA
(3a4enneHHA eneKTPoNpPOBOAKM MOXE NPU3BOAUTH O
MOMEWI Ta yaapy eNEeKTPUYHUM CTPYMOM; 3a4ernIeHHs
rasoBoi TPy6M MOXe NPU3BOAUTH [0 BUBYXY;
sayenneHHA BOAONPOBOAHOI TPY6U MOXe 3aBfath
LIKOAY MaTepiaslbHUM LiHHOCTAM abo NpU3BOANTH A0
yAApY eNeKTPUYHUM CTPYMOM)

He 06po6naiite maTtepianu, wo mictATb ac6ect
(acbecT BBaKaETbCA KaHLLEPOreHHUM)

un Big Taknx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYtOYa
papba, feAKi nopoan aepesa, MiHepPaIn M MeTas1, MOXe
6yTH LWKIA/MBUM (KOHTaKT i3 TaKUM Nnom abo Horo
BAVXaHHSA MOME CTaTW NPUYMHOIO BUHUKHEHHA B
onepaTopa abo oci6, Lo nepebyBatoTb NOpYyY, aepriiHx
peakujiit i/abo pecnipaTopH1X 3axBopioBaHb); HapAranTe
pecnipaTtop i npauoiite 3 NMI0BUAANAIOYUM
NMPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA iIHCTPyMeHTa

JesKi BUan nuny KnacnikyoTbCA AK KaHLEePOreHHi
(Hanpuknag, py6oBuii a6o 6yKoBui N, 0co6IMBO B
CMoNyYeHHi 3 fo6aBKamMu A1 KOHAMLIOBAHHA
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[lePEBUHU; HapAralTe pecnipaTop i npatoiiTe 3

NUA0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac yBIMKHEHHA

iHCTpymeHTa

CnigyWTe iHCTpYyUiAM No po6oTi 3 MaTepianamu,

NPOAYLIOYUMU MK

MpekoHaniTech Wo GiryHeup BUMMKaY E (2) B

cepefHbOMY MOSIOXHEHHI (6N10KyBaHHA) nepej,

OyAb-AKMMKM HaNaZKaMn 41 3amiHaMun Npunaaaa, Togi

KON BM TPUMaETe abo NoKNaM iIHCTPYMEHT

3APAAHKAHHA/ARYMYNIATOP

* 3BapaganiTe akyMynAToOpP TiZIbKK 3apAAHUM NPUCTPOEM,

AKUM KOMMIEKTYETLCA IHCTPYMEHT

He TopKaiiTech Kaem 3apagHOro NnpucTpos

He niaBepraiTe iHCTPYyMeHT/3apaaHuiA npucTpin/

aKyMynaTop Aji gouy

He 3apsapaiTe akymynaTop y BONOMMX abo BOTKMX

NPUMILLEEHHAX

36epirariTe iIHCTPyMEHT/3apAaHUM NPUCTPINA/

aKyMynaTop npu Temneparypi He MeHbLwii 0°C Ta He

6inbLwin 50°C

He BMKOPUCTOBYIMTE NOLIKOAKEHI 3apALHWUI NPUCTPIN

- BigHecCiTb ix fo cepTudikoBaHoro SKIL cepsicHoro

LeHTPY ANA 6e3neYHOi MOYMHKK

He BMKOpUCTOBYITE 3apAaHUM NPUCTPIN KoK

NOLUKOAMEHI ApIT 260 BWU/IKA; BOHW MatoTb 6yTH HeramHo

3amiHeHi B SKIL cepsic LeHTpi

He BMKOPUCTOBYMTE NOLUKOAKEHUIM aKyMyIATOP;

HeramHo Bif'eaHavTe 1oro Bif iHCTpyMeHTa

He pos6upaiite akymynsTop 4u 3apaaHUiA NpUCTpii

camocCTiliHO

He Hamara/iTecb 3apAamaTv akyMyaAaTopH, LWO He

nignAraroTb NOBTOPHIN 3apAaLj, 3apsaHUM NPUCTPOEM

[0 LbOro iHCTpyMeHTa

MNOACHEHHA A0 YMOBHUX MO3HAYOK HA

3APAAHOMY NPUCTPOI/BATAPEI

(3 Nepep BUKOPUCTAHHAM NPoOYMUTaNTE IHCTPYKLilO i3
3acTocyBaHHA

() BUKOpPUCTOBYITE 3apAAHUIA NPUCTPIN TIIbKKU Y
NPUMILLLEHHI

(5 MopBiliHa i3onALiA (3a3emI004UIA NPOBIA He
noTpi6eH)

(6) Mpwm BNyYeHHi y BOroHb 6atapei BUGyxaoTb, TOMy B
HoAHOMYy pasi He cnantonTe 6arapei

(7) 36epiraiiTe iIHCTpYMeHT/3apAaHUIA NpUCTpiit/
aKymynATop Npu Temnepartypi He 6inbuii 50°C

(® He BMKMpaiiTe 3apAaHUIA NpUCTpIit pa3om 3i
3BUYAUHUM CMITTAM

(9 He BMRMpaiTe akymynaTop pasom 3i 3BU4aNHUM
CMITTAM

BUHOPUCTAHHA

¢ HKom6iHoBaHWIM nepemmnKkay A (2) A9 BMUKaHHA/
BMMWKaHHSA Ta KepyBaHHA o6epTamu
MnaBHO Kepye obepTamu Bif, HyNA A0 MAKCUMa/IbHUX B
3a/1eXHOCTI Bifj CUIM HATUCKAHHA Ha NepeMuKay
o 3apagmaHHa akymynaTopa
- nig’efHanTe 3apAAHUIA NPUCTPIN Ao Aepena
HUBNIEHHA AK NOKA3aHO Ha MaslloHKY (Goa
- 3aropuTbCA 3e/eHa namnoyKa B, ykasytouu Ha Te, Wwo
3apAaHWUI NPUCTPIN € rOTOBKI A0 POGOTH (Ha
- BCTaBTe 6aTapeto 10 3apAJHOro NPUCTPOLO, AK
noKasaHo Ha intocTpauii (b



! Ha vac 3apsApgKaHHA 6aTapes MOMHe TaKOH
3anmwaTmca B iHCTPYMEHTI; y Takomy pasi
iHCTPYMEHT He MOXHa BMUKaTH

- 3eneHa namnoyka B 6yae muratn, To6T0 6aTapes
oTpUMYE 3apAg, Goc

- npubansHo Yepes 1 rogunHy akymynaTop 6yae
MOBHICTIO 3apAAMKEHO, MiCAA 6IMMaHHA 3e1eHNI
iHavKaTop B 6yae nocTiliHo cBiTuTUCA 10d

! Big’epHaiTe aKymynaTOp Bif 3apAgHoro
NpUCTPOA NicnA 3aKiHYeHHA nepioay
3apAAKaHHA, e NoJ0BHUTL TEPMiH po6oyoi
eKcnnyarauii akymynaTopa

BAYJ/IMBO:

- AKLWO 3enieHa namnoyka B He murae nicna
BCTaBJ/IEHHA 6aTapei, Lie MoXe 03HayaTu LWo
aKyMynATOp 3aHaATO X004HWI abo 3aHaATO
raps4mni (3apsaaHUA NPUCTPIN MOKe npawtoBaTH
TiNbKK 3a Temnepatypu akymynatopa sig 0°C go
45°C) (oe

- NiTiM-ioHHy 6aTapeto MoXHa 3apaaKaT 6yab-Konm
(NepepvBaHHA NpoLeCy 3apAaKaHHA He MOLLKOAKYE
6aTapeto)

- NiTiEBO-IOHHUIA aKYMYNATOP HE 060B’A3KOBO MNOBHICTIO
pos3pAAKaTH Nepes, 3apagKaHHAM (B HbOMY BifiCYTHIN
“eteKT nam’aTi", AKUM NPOABNAETLCA Y HIKENEBO-
KafMieBMX aKymynaTopax)

- nigyac 3apAaKaHHA, 3apAgHUIA NPUCTPIN Ta
aKyMyNATOP MOMYTb CTaTU TENIUMU Ha AOTUK; Lie
HOPMaJIbHO i He CBIAYUTb NPO BUHUKHEHHS
HecnpaBHOCTEN Npunagy

- MepeKOHaMTEeCh, WO aKyMyaATOP YUTCUM Ta CyXui
nepej TUM AK Mig’efHaTH oro A0 3apAaHOro
npucTpos

- He 3apaganTe npu Temnepartypi HUx4Yoi 0°C Ta
BULLOT 45°C; Lie Cepio3HO LUKOAUTD. fIK aKyMynAaToOpYy
TaK i 3apAgHOMY NPUCTPOLO

- He Bif’eHyWTe aKyMynATop nig vyac po6oTH
iHCTpymeHTa

- AKLO BM He ByfieTe KOPUCTYyBaTUCh IHCTPYMEHTOM
[OBruiA yac, To Bif'egHalTe 3apagHUM NpucTpili Big
[Axepena enexkTpoeHeprii

- IHCTPYMEHT aBTOMaTMYHO BUMMKAETLCA, KON
NiTi-ioHHa 6aTapes NOBHICTIO po3pAaKeHa

- 3HAYHO 3MEHLLEHM Yac POGOTH NiCNA 3apAAKAHHA
BKa3ye Ha Te, WO 6aTapes 3HoLleHa i noTpebye
3aMiHu

3miHa HanpsMy o6epTaHHA (1)

- NpW HEMOBHIl YCTaHOBLIi NOJIOEHHSA iB/npas
NYCKOBWI BUKO4aTeNb A (2) He npautoe

! miHAlTe HanpAM o6epTaHHA TiIbKU NPY NOBHIW
3YNUHLi iHCTPpYMeHTa

3amiHa HacafloK (12)

- BBEAiTb HacafKy B MaTPOH A0 ynopy

! He BUKOPUCTOBYHTE HacafKN 3 NOLKOAHEHUM
cToBGypom

PerynioBaHHs MOMeHTY 06epTaHHs (VariTorque) (3

- BWXigHUI MOMEHT 0GEPTaHHA Byae 3pocTaTH, AKLLO
KpyTuTK Kynadok C Big 1 go 19; nonoxeHHa D
3a6/10Ky€ Kyna4oK, Lo [03BONNTL CBEPAIUTH abo
TYro 3arBuH4yBaTu

- KOMM BrBMHYYETE CAMOpI3 CroYaTKy crnpobyiTe
nepuy noauuito VariTorque 1, noTiM noynHamnTe
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HapoLLyBaTH, MOKK NOTPiIGHA rIM6UHA BKPYYyBaHHA
He 6yae pocArHyTa
* MexaHi4He nepemM1KaHHA WBWAKOCTI (14)

- yBIMKHIiTb nepemMuKayem F HeobGXxiaHy Ans Bac
LWBMAKICTb

! nepemwuKaiiTe nepemMMuKay WBWAKOCTI Nif yac
NoBiNIbHOro 06epTaHHA

LOW

- HM3bKa WBUAKICTb

- BMCOKWIM KPYTHWUI MOMEHT

- ANA 3arBUHYYBaHHA Ta CBEPA/IHHA BEIMKNX
agiameTpiB
1A HAHECEeHHA Pi3bbu

HIGH

- BMCOKa WBUAKICTb

- MaMi KpyTHWUM MOMEHT

- ANA CBEPAJIHHA Mannx diaveTpis

* 3axucT akymynaTopa

BuMUKae iHCTPYMEHT aBTOMaTU4HO, KON

1) HaBaHTaXeHHA 3aHaATO BENNKE

2) TemnepaTypa 6aTapei 3HaxoAUTbCA N03a MeKamm
aianasoHy po6oyumx Temnepartyp Big -10 go +60°C

3) NiTiEBO-iOHHWI aKyMyNATOP NPaKTUYHO PO3PALKEHUI
(Ana nonepeaeHHA rMMBOKOro PO3PAAKAHHS)

! He NpojoBHYITe POGOTY Ta He HaTUCKaWTe
BMMKau NicnA aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA
iHCTpPyMeHTa; TAaKMMM JiAMU MOHHA NOLKOAUTH
6artapeto

* MNiacsiTka G (5
MNiacBiTka G 3aropa€eTbcA NpM BK/IKOYEHHI NnepemMmKaya A
@

. YTpVIMyBaHHH i poboTa i IHCTPYMEHTOM (@)

! nip yac po60oTH, 3aBHAKN TPUMAWTE IHCTPYMEHT
3a YaCTUHMU 3axBaTy Ciporo Kosibopy

- TpuvMaWiTe BEHTUNALiMHI oTBOpPY H (2) He3aKpUTUMK

- He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; AaiTe iHCTPYMEHTY
MOJIMBICTb NpaLoBaTH 3a Bac

NOoPAAN NO BUHOPUCTAHIO

* BWKOpUCTOBYMTE BIAMNOBIAHI HACAAKM (17)
! He BUKOPUCTOBYITE Tyni HacagKu

* CBepp/liHHA HOpHUX MeTaniB
- nonepeaHbO NPOCBEPANITb OTBIP MEHbLLOIO

AiameTpy, AKLO HEOBXiAHWI OTBIP BEJIMKOrO pO3Mipy

- 4ac Bifg Yacy 3mallyiTe cBepa/ia Macsiom

 [pwv BrBMHYYBaHHI LWypyniB y nonepeyHuii 3pis aepesa
a60 6in1A HLOro abo B KPOMKY fiepeBa HeOOXiAHO
cnoyaTKy NPoCBEPANUTH OTBIP, LWo6 3anobirti po3Kony
AEepeBUHN

* [1nA ONTMMaNbHOrO BrBMHYYBaHHA HEOOXiAHO
CTBOPIOBATH NOCTIMHUI TUCK Ha IHCTPYMEHT, KONU
BUIBUHYY€ETE TUCHYTU Tpeba CU/bHiLLe

* Honu npautoete 3 0c0611MBO TBEPAUMM NOPOJAMU
LepeB HEOOXiAHO 3pO6UTH NonepesHe
npocBepA/IloBaHHA

* Csepp/liHHA AepeBnHN 63 BUPMBAHHA CHaNOK

e CBepp/liHHA B CTiHax 6e3 nuny (9

e CBepaJiiHHA B cTenAX 6e3 nuny @0

e CBepa/liHHA KadenbHWX NUTOK 6e3 NPOC/IM3bKyBaHHS
@)

* [lvB gopatroBy iHpopmaLito Ha www.skil.com



Aornaa/oeCayroByBAHHA

* LleW iHCTPYMEHT He npuaaTHWi 419 MPOMMUCIOBOrO

BMKOPUCTaHHA

Tpumaiite iHCTPYMEHT Ta 3apsAHUIA NPUCTPIN Y YNCTOTI

- HOHTaKTU B 3apAAHOMY NPUCTPOI CAif YUCTUTKU
CNUPTOM abo iHWMM 3aCO60M ANA 3a4UCTHU
KOHTaKTiB

! nepep YMLLEHHAM 3apPAJHOIro NPUCTPOIO Chif
Bif’eqHaTH OrO Bif, e/IeKTpOMepeHi

AKLLO He3Baaloun Ha peTesibHy TeXHOIOorio

BUFOTOBJIEHHS | NePEBIPKU IHCTPYMEHT/3apAfHUI

NPpUCTPIV BCe-Taku BUiAe 3 nagy, Koro peMoHT

[03BO/IAETLCA BUKOHYBATH JIULLIE B aBTOPU3OBaHIN

cepBiCHiM MavcTepHi ansa enexktponpunagis SKIL

- BigiWNiTb iIHCTPYMEHT abo 3apAaHWUI NPUCTPIN y
Hepo3i6paHoMy BUIIAAI pa3oM 3 JOKa30M MOKYMKK
annepy abo B HANBAUKYMI BigAiN 06CnyroByBaHHA
SKIL (appecw Ta cxema 06cnyroByBaHHs iIHCTPYMEHTa
npvBoaATLEA B www.skil.com)

-y pasi HecnpaBHOCTi 3apAAHOro NPUCTPOIO, HAAILLNITH
3apaaHuiA NpucTpii Ta 6aTtapeto Ao Baworo
aunepa abo fo ueHTpy o6cnyrosyBaHHA SKIL

OXOPOHA HABKOJIMLLHbOI CEPEAU

* He BMKMpaiTe €NE€KTPOIHCTPYMEHT,
NpUHaANERHOCTI Ta yNaKoBKY pa3om 3i 3BU4altHUM
CMITTAM (TiNbKM ANA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMpeKTMBM 2002/96/€C
LLOAO yTHAI3aLii CTapUX ENEKTPUYHUX Ta
€/IeKTPOHHUX NPUNaziB, B 3a/I€KHOCTI 3 MiCLLEEBUM
3aKOHOAaBCTBOM, E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
nepebyBas B eKcrlyaTalii NOBUHEH ByTH
YTUNI30BaHWM OKPEMO, 6e3ne4H1M ans
HaBKOJ/IMLIHLOrO CePeoBMLLA LLAAXOM

- MaJIloHOK (8) Haragae Bam npo ue

AKYMYNATOP He NMOBWMHEH NpW BUKMAAHHI nonacTu Ao

npupoAHoi cepeay; He BUKMAANTE MOro pasom i3

no6yTOBMM CMITTAM (MasIlOHOK (9) Haraaae Bam npo ue,

KOJ/IM BUHWMKHE NoTpe6a No36aBMTUCh akyMynAaTopa)

! nepep TMM, ik N036yTUCb aKyMyAsATOpa:
3aKnelTe rpy6oto KNenKow CTPIYKOI KAeMH,
1,06 3ano6irTu KOPOTKOMY 3aMUKaHHI0

AERJNIAPALIA NPO BIANOBIAHICTb
CTAHAOAPTAM C€

* Mwu 3aAB/IAEMO Nif, HaLLy BUKJIIOYHY BiANOBIAaNbHICTb,
L0 onucaHui B “TexHiuHi faHi” NpoAyKT Bignosinae
TaK1UM Hopmam abo HOpMaTUBHUM JoKyMeHTam: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014 y BianoBigHOCTi
[0 NonoxeHb aupekTnB 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/EC, 2009/125/EG (EC
perynioBaHHa 1194/2012)
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* TexHiyHi goKymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

celt

LLUYM/BIBPALLIA

¢ 3mipaHuii BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKYy

AaHoro iHCTpymeHTy <70 aB(A) (cTaHaapTHe

BigxunerHs: 3 4B) i Bi6pauis % M/c? (pydHa MeToauKa;

noxubKa K = 1,5 m/c?)

% cBepA/iHHA B MeTani 3,4 m/c?

% 3arBUHYyBaHHA <2,5 M/c?

PiBeHb BibpaLiii 6y10 BUMIPAHO y BiANOBIAHOCTI 3i

CTaHAapTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, WO MICTUTLCA B

EN 60745; naHa xapaKTep1CTUKa MOXe

BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A NOPIBHAHHA OJHOr0

{HCTPYMeHTa 3 iHLWWKWM, a TaKOX A/1A NnonepeaHbOI OLHKK

Bn/AMBY Bibpauji nig 4ac 3acToCyBaHHA A4aHOro

iHCTpyMeHTa a1A BKasaHuX Linemn

- NPW BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTA B iHLIKX LiNAx abo 3
HLMMK/HEeCNPaBHUMM JONOMIXHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM piBEHb BM/IMBY BibpaLlii MoXe
3HayHo niABULLYBaTUCA

-y Nepioau, KoM iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
yHKUiOHYE 6e3 PaKTUYHOIO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBEHb BN/IMBY BiGpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HMKYBaTUCA

! 3axuuwaiite cebe Big BNMBY BibpaLii,
NiATPUMYIO4U iIHCTPYMEHT i HOro AONOMiHHi
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYM PYKK B TEMJli, @ TaKOMH NpaBUJ/IbHO
OrpaHu30BYIOYM CBill po6ounii npouec

EnavagopTti{opevo
dpanavokaroapido

EIZAMQrH

¢ To gpyaleio mpoopidetal yla Tpunnua o€ VAo, o€
METAAAQ, 0€ KEPAMIKA KAl TIAQCTIKA UAIKA - apdioTpoda
(6€E10-aploTepOOTPOda) EPYAAEIA e NAEKTPOVIKT
pUBION TaxUTNnTag eival emiong KatdAAnAa yla Bidwua
KOL YLa GVOLYHa OTIEPWHATWY

AUTO TO epyaAeio Sev TpoopileTal Yia eTAYYEALATIKY
Xprion

To dwg autol ToU NAEKTPIKOU epyaleiou Tipoopiletat
yla Tov aneubeiag GwTIopd TNG EPLOXTG EPYATiag Tou
NAEKTPKOU epyaAeiou kat dev eival KATAAANAO yla
PWTIONO XWPOU OTO OTITL

¢ Aapdaote kat GUAAETE AUTEG TIG 0dnyieg xprioewg (3

2531



TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEylotn porm} oTp€Png okAnpn Tiepintwon PIOWHATOS
oupdwva pe ISO 5393 : 40 Nm

MEPH TOY EPFAAEIOY (2

A AlokoTTNg EKKIVNONG/0TAONG KAl EAEYXOU TAXUTNTAG
B Mpdowvo Aaundkt popTiot

C AaKTUAISL EAEYXOU TNG POTIG OTPEYNG

D ©¢on aodpdiiong (CUMTAEENG)

E Aiakommng aAAayrg Tng KatevBuveong TepLoTpodng
F Al0KOTITNG ETAOYNG TAXUTTWV

G PwTIOoN6g

H Zxo0u€g agplopov

J dopTiom|g

AZDAAEIA
FENIKEZ OAHTIES AZDAAEIAS

FNNPOEIAONOIHZH! AlaBdoTte OAEG TIG
TIPOELSOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG. AUEAEIEG KATA TNV
TAPNON TWV TIPOELSOTIOMNTIKWV UTIOSEEEWV UTopel va
TIPOKAAETOUV NAEKTPOTIANEia, KivEuvo Tupkayldg ry/kat
ooBapoug TpavpaTiopoUs. PUAAGETE OAEG TIG
TIPOEISOTIONTIKEG UTIOSEIEELG KaL 0dnyieg yia kabe
HeAAoOVTIKT Xprion. O oplopdg “NAEKTPIKO epyaAeio” Tou
XPNOLUOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEELG
avadEpeTal oe NAEKTPLIKA epyaAeia ou TpododoTovvTal
ard To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
Kal o€ NAEKTPIKA EpYaAeia Tou TpododoTouvTal anod
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSL0).

1) AZDAANEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ
a) Alatnpeite To XWpo Tov epyadece kabapod kat

KaAd pwTiopévo. Ataia oTo XWwpo Tou epydlecde 1y
HN PWTICHEVEG TIEPLOXES EPYATIAG HTTOpEi va
odnynoouv og atuxnuata.

b) Mnv epyadecOe pe To NnAEKTPIKO epyaleio oe

mePIBAAAOV Tov uTtdpx et kivéuvog €kpnEng, oto
OT10i0 UTIAPXOUV EVGAEKTA VYPd, AEPLA 1) GKOVN.
Ta nAeKTpIKA epYaAeia Urmopel va Snpoupyrnoouv
omvenplopd o oroiog propei va avadAEgel T okévn 1
TIG avabuaoEeLg.

c) OTav XpPnoILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO

KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV TPOcwWTA HaKPLA
arod To XWPEO oV epYAecOE. T MepImTwWoN TIov
AAAQ ATopa AMoCTIAc0UV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYXAVILATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA
a) To 1§ Tou KAAWSioU TOu NAEKTPLKOU EpyaAEiov

TipENEL va Tapladel oy avtiotolxn npida. Aev
ETUTPETETAL HE KAVEVA TPOTIO 1 LETACKEUI] TOU
®1G. Mn XPNOLUOTIOLEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE
OUVSUAOO ME NAEKTPIKA EPYAAEia cuvdepEVa pe
™ yn (YEwpéva). ABikta dIg Kat KataAAnAeg mpileq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) ATtopeVYETE TNV ETAPT) TOU CWHATOG GAG ME

YEWWUEVEG ETIIPAVELEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
owparta (kaAopipEp), kouiveg kat Puyeia. Otav o
OWHA 0ag eival YELWHEVO auEAveTal 0 Kivuvog
nAekTpomAngiag.
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c) Mnv ekO€TETE TO NAEKTPIKO Epyaleio o Bpoxn 1
™V vypacia. H Sieicduon vepou 0To NAEKTPIKO
gpyaleio auvgavel Tov kivouvo NAKETPOTIANEiag.

d) Mn xpnotpomoleite To KAAWSLIO Yia Va HETADEPETE
N VavapToeTE TO NAEKTPIKO EpYAAEio 1 yia va
ByaAete To ¢ig amnod tnv npifa. Kparare to
KOAWS10 pakpld and vPnAég Oeppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KIVOUUEVA EEapTriaTa. Tuxov
XOAQOHEVA 1) UTEPSEUEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
kivduvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyadecOe pe To NAEKTPIKO Epyaleio oto

UTal®po XPMCLLOTIOIEITE TIAVTOTE KaAWSIa

ETUPNKUVONG (MTTAAavTAdeG) TIoU €XOUV EYKPLOEL

yia Xpnon o€ eEwTePIKOUG XWpPoug. H xpron

KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWV YO EpYACIA OE

eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVOUVO

nAekTpomAngiag.

OTav 1 Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioU GE vypo

TiepIBAAAOV €ival avanoPeVKTn, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN

Slappong. H xprion evog MPooTATEVUTIKOU SLAKOTITN

Slapporg EAATTWVEL TOV Kivduvo nAekTpomAngiag.

3) AZOAANEIA NPOZQNON

a) Na €io6€ MAVTOTE MIPOGEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va
SiveTe MPpoooxN OTNV £pyacia Tou KAVETE Kal va
XEPLLETOE TO NAEKTPIKO EpYaAEio PHE IEPiOKEY).
Mnv KAVETE XP11OM TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav eicOe KoupaouEvVog/KoupaopEvn 1} 6Tav
BpiockeocOE LUTIO TNV ETIIPPON VAPKWTIKWYV,
owvomvevparog 1 pappdakwyv. Ma ottypiaia
anpooegia Katd To XEPLONO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
uropei va odnynoet oe coBapoug TPAUUATIOHOUG.

b) Popdre MPOCTATEVTIKA EVESULATA KaL TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdTe evéupata
aodaleiag, avaloya Pe To uTd XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg mpoowrttida mpootaciag arnéd okovn,
avTIoALoOIKA TTaTouTola aopaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KIVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) AtopeVyeTE TNV AOEANTN eKKivnon. BeBaiwbeite
OTL TO NAEKTPIKO EpYAAEio £XEL amMOJeVXTEL TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SikTUO 1)/KaL ME TNV
Hratapia Kabwg Kat IpLV To MApPAAABeTE 1) To
peTapEpeTe. OTaV HETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
£xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0To Slakdrn 1) dTav
OUVOECETE TO UNYXAVNA HE TNV TINYT| pEVUATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypévo, TOTE dnuoupyeital
KivSUVOG TPAUMATIOUWYV.

d) Apaipeite amoé Ta nAeKTPIKA EpyaAeia ipv Ta
B€oeTE O AEITOUPYia TUXOV GuVapHOAOYNHEVA
Xpnotormomoipa epyaieia i kAedia. Eva epyaheio
N KAELSi CUVOPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
£EApTNUA EVOG NAEKTPLIKOU epyaleiou propei va
0dnynoeL 0 TPAUUATIOHOVG.

e) Mnv unepKTIHATE ToV EAUTO oag. PpovTileTE yia
NV acPpalr] oTriplEn TOU CWHATOG CaG Kal
Slatnpeite MAvToTE TNV Llooppomia cag. Auto 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU OE TIEPITTWOELS ATIPOTOOKNTWV
KATOAOTACEWV.

f) ®opate kataAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
¢poparte papdia evéupara rj koopnpata. Kpararte
Ta paAAld oag, Ta EVEUMATA Gag KAl TA YAVTIA 0ag
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HaKpLa anod Ta Kivoupeva ggaptripara. XaAapn
evdupaocia, KOoPNRUATA KAl HOKPLE HAAALA pTTopEi va
EUTAOKOUV 0Ta KIvoUuevVa eEapTrUaTa.

g) Av urtapxel n duvatoTtnTa cuvappoAdynong
Satagewv avappodnong 1 CUAAOYNG oKOvNg,
BeBawwBeite av ol Slatagelg autég eivat
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNCIMOTIoIoUVTAaL
owaoTd. H xprion pag avappdpnong okoévng Umopei va
€AATTWOEL TOV Kivouvo Tou TipokaAeitat aré tn okdvn.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv unteppoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
XPNGIHOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE EPYATIA GAG TO
NAEKTPLKO Epyaleio Tov poopideTal yravtv. Me

T0 KATAAANAO NAeKTPIKS epyaleio epyaleode kaAUTepa

KOl aoPOAAECTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT] LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO
epyaAeio Tov omoiov o dtakomtng ON/OFF givau
XaAacpévog. Eva nAekTpikd epyaleio To omoio Sev
urtopei va tebei A€oV o€ 1} eKTOG AelToupyiag eivat
€TIKIVOUVO KaL TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

c) Byadete to ¢1g anod tnv npida kavn apapéote
™V pratapia pv SIEEAYETE 0TO EpyaAeio pua
omoladnmnoTe epyacia puBHIoNG, TPV aAAGEeTE
€va egaptnpa n otav mpokettal va dtapuAagete/
va anoOnkeVoETE TO EPYAAEio. AUTA TA TTIPOANTITIKA
UETPa aodaleiag HeELWVOUV TOV Kivouvo armd Tuxov
aBEANTN EKKIVNOT) TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

d) AtapuAdayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TTou &€
XPNOLOTIOLEITE paKPLA ard rtadid. Mnv aprivete
Aatopa Tov Sev gival eE0IKEIWPEVA JE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €Xouv SlaBAcEL AUTEG
TIg 0dnyieg xpriong va To xpnotpornoujcovv. Ta
NAEKTPIKA EpyaAeia eival emikivouva 6Tav
XPNOLOTIOOUVTAL Ao ATELPA TTPOCWTTA.

e) Na TepmomoTe MIPOCEKTIKA TO NAEKTPLKO 6ag

epYaAgio kal va EAEYXETE, AV TA KIVOUPEVA

TUAHATA TOV AEITOUPYOUV ddoya Kal Sev

HITAOKAPOLV, 1] PNTIWG £XOUV XAAACEL Y] CTIACEL

e§apTtnuata, Ta omoia EMNPEAJouV £T0L APVNTIKA

TOV TPOTIO AEITOUPYiaG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov.

AwoTte TUXOV XaAacpéva eEapTrparta Tou

NAEKTPLKOU EPYAAEIOU YIA ETIIOKEVT) TIPLV TO

XPNOLOTIOMOETE TAAL H aveMapKnig ouvTripnon Twv

NAEKTPIKWY epYyaAeiwv amoTeAel artia TOAAWV

ATUXNHATWV.

Awatnpeite Ta KOMTIKA EpYaleia KopTePA Kal

Kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAELN TTOU GUVTNPEOUVTAL UE

TIPOCOXT] UTTOPOUV VA 08nynBoUv EUKOAQ Kal va

eAeyxBoUV KaAUTEPQ.

g) XpnolpomoleiTe Ta NAEKTPIKA EpYaAeia, Ta
€§apTnuata, Ta XPNCIHOTIOm oA EpYaAeia KTA.
oUuPWVA HE TIG TIAPOVUCEG 08N Yieq KABwWG.
AapBAVETE TAUTOXPOVA UTIOYNV 0AG TIG CUVONKEG
gpyaciag kat v umno ekTéAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU Yia AAAEG EKTOG aTTd TIG
TIPOBAETIOUEVEG EQYAOIEG UTTOPEL VA SNULOUPYTOEL
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG.

5) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPFAAEIQN
MMATAPIAZ

a) PopTifeTE HOVO HE POPTICTIIG TIOVU TIPOPATIIEL O
KATaoKevaoTng. H poption pe GopTioTrg mou dev

=
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TpoopidovTal yla Tov uttd GOPTLON TUTIO TOU MITAOK
uratapiag dSnpioupyei kivéuvo mupkaytdag.

b) Xpnopormoleite Ta NAEKTPIKA EpYaAEia MAVTOTE
HE Ta TMPOPBAETOMEVA YIA AUTA MTIAOK pratapiag. H
Xpriomn S1adOPETIKWV UMAOK Hrtatapiag Hrmopei va
0dNYnoeL 0 TPAUUATIONOUG T) TTIUPKAYLA.

¢) AlapuAdayeTe TIG pratapieg mov de
XPNOLOTIOLEITE HAKPLA aTtO METAAAIKA
QAVTIKEIYEVA, TL.X. ATIO CUVSETNPEG XAPTLWV,
vopiopata, KAEWSLA, kapdld, Bideg KL AAAa
TIAPOUOLA HIKPOAVTIKEIJEVA, TA oTtoia Ba
HIopovcav va eTtyepupwoouyV Tig diadopeg
HEHOVWHUTIVEG ETtadMG. Mia emtyepupwon anod
UETAAAIKA AVTIKEIUEVA UTIOPEL VA TIPOKAATIOEL
BpaxukUKAwa, oTivONnpLopo 1) TTupKayLd.

d) Yo Sucpeveiq ouvOnkeg Aettovpyiag pmopei va
Slappevcouv vypa amo tnv prarapia.
ATIOPEVYETE KABE EMAPI] HE HIA W) OTEYAVI
urarapia. Ze mepinTwon akovolag emadng HE Ta
uypd, EEMAUVTE AQUIOWG ME VEPO TNV avtioTtolxn
Brnon enagng. Ektég and autod, av Ta vypd
SlE1I08VC0VV OTA PATIA CAG, ETICKEPTNTE XWPIG
KaBuoTrpnon nva ylatpd. Ta SlapprovTta uypd Twv
UITOTOPUWV HTTOPEL VA TIPOKAATIOOUV £pEBIOOUG 1 Kal
gykavpara.

6) SERVICE

a) AiveTe TO NAEKTPLKO 0OG EPYAAEIO YA ETIIOKEUN
ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTIKO, MOVO HE
yviiota avtaAAakTtikd. Etol e§aopaiidetain
Slatripnon TG aocPAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TIA ENANA®OPTIZOMENO
APAMANOKATZABIAO

¢ TpoduAdEte TO gpyaheio anod Tuxdv dBopeg amod EEva
owpata (Bideg, kapdld r) AAAa) Tov iowg gival p€oa oTo
KOMUATL TIOU Ba SOUAEYPETE - adalp€oTe Ta TIPLV
apxioete TNV gpyacia

* Bepawbeite 6TL T TAOT TOU MAPEXOUEVOU PEVUATOG
eivat idla pe tnv Taon mou UTodEIKVUETAL OTNV TIVaKida
SedopEvwy Tou PoPTIOTNG

e e TePIMTWOoN NAEKTPLKNG 1) UNXAVIKNG KOKNG
AetToupyiag, OTAPATHOTE AUECWS TO EPYAAEIO 1)
AMOCUVEECTE TOV POPTLOTH ATIO TO SIKTUO PEVHATOG

e H SKIL gyyuvatat v Té€Aela AetToupyia Tou epyaAeiov
HOVOo 6TaV XPNooTIooUVTaAL AUBEVTIKA eEapTrpata

e Xpnouuomoleite pOVo €EQPTNATA TWV OTIOIWV O
VYLOTOG ETUTPETIOS APOUOG OTPODWYV Eival TOUAAXLOTOV
T600 UYNAGG, 600 0 VPIOTOG APLOUOS OTPODWV XWPIG
$opTLd TOU EpYaAEiov

* To gpyaleio/o popTIOTHG AUTO Sev TIpoopideTal yia
XP1OM arod ATOUA (CUMTEPIAAUBAVOUEVWV TTIAUSIWYV) UE
UELWUEVESG PUOIKES, ALOONTIKEG 1} VONTIKEG IKAVOTNTEG,
1} amno ATopa XwpPig EUTELPIA 1) YVWOT, EKTOG Kal av
eMIPBAEMOVTAL T} €AV TOUG £X0UV S0Bei 00NYieq OXETIKA
HE TN XPTIoM ToU epYaAeiou/PopTIoTr§ amd dToua
urevBuva yla Tnv acddaield Toug

* Befawbeite 0TI Ta madia dev naiouv pe 1o epyaAeio/
TOV POPTIOTN

¢ ZTEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOPUATL
£pyaoieq ouykpateital KaAAUTEPA e OPLYKTNPEG 1) O€
UEYYeVN Tapd pe To XEPL)



Na Kpatdrte To NAEKTPIKO EPYAAEio amo Tig
HOVWHEVEG ETMIPAVELIEG CUYKPATNONG OTAV
uTtapx et kivéuvog To epyaleio 1 n Bida va £pOet
o€ enagN HE un opatoUg NAeKTpodOpoug
aywyoug 1 To id1o To KaAwS16 Tov (n ertadn pe Evav
NAEKTPODOPO aywyd UMOPEL va BETEL TA LETAAAIKA
UEPT TOU NAEKTPIKOU EpYAAEioU eTTioNg UTO TAOT Kalt
TIPOKAAEDEL £TOL NAEKTPOTIANE(Q)

XPNGIHOTIOOTE KATAAANAEG AVIXVEVUTIKEG
OUOKEVEG YlO VA EVTOTIICETE TUXOV adaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAUUEG 1] CUMBOUAEUTEITE OXETIKA
TIG ETUXEIPTOELG IAPOXIIG EVEPYELAG (ETAPT HE
NAEKTPIKEG YPAUMEG UTTOPEL Va 08NyNoeL o€ TIupKaAid 1
o€ nAektpomAnéia - BAdBeq oe aywyoug pwrtaepiov
(ykadlov) propei va odnyroouv oe €kpnén - n dieioduon
0’ éva owArva vepou TIPOKAAEL UAIKEG {NULEG 1) UTTOPEL
va TipokaAéoel nAektporAnéia)

Mnv katepyAleoTe UALKA TIOU TIEPLEXOUV AMIAVTO
(to apiavTto Bewpeital cav KapKIvoyovo UAIKO)

H okdvn armd vAkd OTiwG PTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva eidn EUAou, avopyava oToIxEId Kal
ué€TaAAa propei va eival euBAaBng (n emacdn N n
€10TIVOT) TNG OKOVNG UTOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKEG
avTISPACEIG /KAl AVATIVEUCTIKEG AOBEVEIEG OTOV
XEPLOTN 1} O€ ATOWA TIoU TIapioTavTal) - va popate
TIPOCWTIS A TIpooTACiag anod Tn okovn Kat va
epyaleote pe ouokeun adaipeong okovng otTav
eivat duvato

Oplopéva eidn okdvng Tagvopouvtal wg Kapkivoyodva
(6mwg n okévn ano Tn Spu 1 TV o&14) Wiaitepa oe
ouvduaouo e pdobeTa ouvtrpnong EUAou - va
¢$OPATE TIPOCWTIiSa TpooTaciag anod Tn oKovn Kat
va epYAJECTE LE GUOKEVT adaipeong okovng
oétav eivat Suvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG LE OKOVT EOVIKEG SLATAEEIG
Yla Ta UAIKA TIoU BEAETE va epyaocTeite

Bepawbeite 611 0 dlakomng E (2) Bpioketal otn pecaia
0¢on (kAeibwpua), piv diegayete kdmola epyaacia
pUBULIONG OTO EpYaAeio 1) aANGEETE eEAPTNHA OTIWG KAl
oTav PHeTADEPETE 1} ATIOONKEVOETE TO EPYAAEID
®OPTIZH/MNATAPIEZ

¢ Na dopTilete TNV puratapia LOGVOV Ye TO GOPTLOTH TIOU
mnapadidetat padi pe To epyaeio

Mnv ayyilete Tiq emadEg peod oto GopTIoTH

Mnv ekBETETE TO EpYaAEio/PopTIOTr TNV Uratapia otn
Bpoxn

Mnv ¢oprtiete TNV unatapia oe mepBAAAOV Ye okovN iy
vypaoia

Na arobnkevete 10 epyaleio/Tov popTloTr/INV
uratapia o€ pépn omou 1 Beppokpacia dev Ba
Eemepdoel Toug 50°C 1y Sev Ba méoel kaTw amnod 0°C
Mnv xpnoulomoleite Tov dopTioT 6Tav €xel BAABN

- WOTE TO yla EAEYXO O€ €va amod Ta §0ucloSoTNUEVA
ouvepyeia Tng SKIL

Mnv xpnoylomoleite Tov GopTIoTH €av TO KAAWSIO0 1 N
Tipi¢a €xouv $Oopd - To KAAWSLo 1) N Tipila Ba TPETMEL va
avTIKATaoBoUV apEcwS o€ €va amod Ta
eEoualodotnuéva ouvepyeia g SKIL

Mnv xpnowlomoleite TnVv uratapia 6tav €xet BAARN

- TIPEMEL Va TN AANGZETE auéowg

Mnv anocuvapuoAoYroeTe ToV POPTIOTN 1) TNV
uratapia
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¢ Mnv emixelprioeTe va eMavadopTIoETe PMATApIES, ot
oroleg dev enavadopTidovral, he TO PopTIoTN

ENE=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO ®OPTIZTH/

MMATAPIA

(3 AlaBACTE TO EYXEIPISIO OSNYLWV TIPLV ATId TN
Xpron

@ Na xpnotpomnoleite To GoPTIOTH HOVO GE
EC0WTEPIKOVG XWPOUG

(5) AtAn} povwon (dev anarteital KaAAwdio yeiwong)

(6 O umatapieg 6a ekpayouv €av yivel améppdn
TOUG O€ PWTLA, YI' AUTO UNV KAITE TIG UITATAPIES
yla omolodnrnote A0yo

(@ Na arobnkeveTte 1O Epyaleio/tov popTioTH/TNV
urarapia oe pEpn omov n Beppokpacia Sev Oa
Eemepaoel Toug 50°C

MnVv TTETATE TOV GOPTLOTI) OTOV KASO OIKIAKWV
ATIOPPLUHATWV

(® Mnv mMeTAte TNV parapia cTov KAdo oIKIaKwv
QATIOPPLUHATWYV

XPHZzH

e Juvdlaopévog dlakomtng A (2) yia Eekivnua/ otapdtnua

KaL EAEYX0 TaxUTNTag

PuBuiote Tnv TaxvtnTa and Tov undév oTo PEYLOTO,

TieEovtag meplocdTEPO 1) ALlyOTEPO TI OKAVOAAN

(Doprlcm g urarapiag (o
OUVOEDTE TO POPTIOTH HE TO SIKTUO PEUHATOG OTIWG
Seixveln eikoéva Goa

- TO TIPACLvo Aaumakt B avdpel urtodeikviovtag 6Tt o
$opTIOTNG eival ETON yia xprion Goa

- €l0ayAyeTe TNV pnartapia oto GopTioTr, OTwg
Seixveln eikoéva Gob

! n pnarapia propei emiong va apapeivel péca
oTO EpYaAEio Katd tn Siapkela Tng popTiong,
aAAd o€ auTiv TNV Ttepintwon dev Oa givat
Suvatn n evepyoroinon Tov epyaieiov

- To TpAocivo Aaumakt B 6a avBoopPrioel Seixvovtag ot
n ynatpia Bpioketat oe pdption Goc

- Metd amnd nepinov 1 wpa n pratapia givat ANpwg
$opTIoUEVN Kal TO TIPACLVO AauTdklL B mapapével
oTabepd avappévo God

! adapéote TV pnatapia anoé Tov ¢opTioTn
HETA amo TEAEWOEL 0 XPOVOG POPTIONG WOTE
va mapateiveTe T diapkela Jwrg yia tTnv
Hrarapia

ZHMANTIKEZ YNOAEIQEIS:

- edv TO TIPActvo Aaurdakt B dev avaBoofrivel étav
TOTIOBETNOETE TNV Unatapia otov GopTLoT), AUTO
HTTopEl va onpaivel 6TL n pratapia eival oAU kpua iy
TIOAU {€aTn (0 PpopTIoTNG PopTilel popTtiel oTav n
Beppokpacia TG pratapiag ewvat petagy 0°C kat
45°C) (e

- n unatapia WVTWV ABiou propei va popTioTel ava
ndoa otyur) (n dtakorr) TG dtadikaciag odpTiong
Sev ipokaAei BAARN otn pnatapia)

- 1 unatapia ABiov Se xpetaletatl va adeldoel TEAEIWS
mpoTou dpopTioTei Eava (Sev apouotalel pavopevo
HVNUNG pEUMATOG OTIWRG Ol Pratapieq VikeAiou -
Kadpiou)

- Katd In $oOPTIOTN, 0 POPTIOTNG KAl N pratapia
Hrtopei va {eoTabouv - autd €lval GUCLOAOYIKO Kal
Sev amoteAel TPOBANUaA



- OlyoupeuTeite OTL N eJWTEPIKN ETIHAVELA TNG
unartapiag eival kabapr) Kat GTEYVA, TPV TNV
€l0aywy” TNG 0ToV GOPTIOTN

- MRV dopriete oe Bepuokpaacieq katw ano 0°C kat
ndvw arnod 45°C - auto Ba pokaléoel oofapr} BAABN
OTNV Hnatapia kat 6Tov GpopTIoTY

- va unv adalp€aTe TNV prartapia anoé To epyaieio
otav auto eivatl oe Aettoupyia

-yl HaKpEQ TIEPLOSOUG TIOU SEV XPNOLUOTIOLEITE TO
epyaAeio, eival KaAUTEPA va €XETE ATTIOCUVOESEUEVO
ToV PopTIOTN and To SiKTUO PEUATO]

- otav n pnatapia vTwv ABiov eival adela, To
epyaheio amevepyoroleital autopata

- MO OMMAVTIKA PELWUEVN TIEPI0S0G AetToupyiag LETA
™ $opTion deixvel OTLN unatapia exel dOapei kat
TIPETEL VA avTIKaTaotadei

ANAayr) TNG KatevBuvoNg TIEPLOTPODNG (1)

- avn dlakoémnng A (2) Sev gival cwoTA TOTIOBETNHEVN
oTn pia 1y GAAN B€on dev pmopei va evepyoronoet

! aAAadete TNV KatevBuUvoN TIEPLOTPOPNIG HOVO
otav to epyaleio gival TeAeiwg oTapatnuévo

ANay" pUTWV (2)

- TOTOBETNOTE TN MUTN 000 TO Suvatov BabuTtepa oTo
TOOK

! un xpnotpormoleite pUTN pe POAPUEVO CTEAEXOG

EA€yxog g pormng oTpewng (VariTorque) 3

- 1 anodidopevn porr Ba av§avetal 600 TEPIOTPEDETE
T0 8aKTUAISL C Tou oupmnAéktn armd to 1 1ipog to 19
-1 6¢on D 6a acdaAioel TOV CUPTIAEKTN yid Va 6ag
ETUTPEYEL VA TPUTTNOETE 1} VA KAVETE AAAEG BapELEQ
gpyaoieg

- otav Bdwvete pia Bida dokiudoTe TPWTA TN BEON
eAéyxou pormg 1 kal auEnoTte pexpL va peaceTe oto
emouunTo BaBog

Mnxavikr| TUAOYN TAXUTAHTWY (4

- puBuioTe Tov dlakomn F otnv embuuntr Tayxvtnta

! petaBdAete TV TAXUTNTA OTAV TO EPYAAEio
nePLOTPEDETAL Apyd

LOW

- XQUnAn Taxvmta

- UYnAr portr oTpéYng

- ylwa xpnon katoapidlovkat yia Siatpnon peydAwv
SlapETPWV

- yla oTEpWHaATA

HIGH

- UYNAN TaxutnTta

- XQUNAWTEPN POt OTPEYNG

- Yla SlATPNON HIKPWYV SIAPETPWV

Mpootaocia Tng pnatapiag

Arnevepyorolel To epyaAeio autopata 6Tav

1) To doprTio eival TTIOAU uYNAS

2) n Beppokpacia TG pratapiag dev Ppioketal evidg
TOU ETUTPETIOPEVOU EUPOUG BEPUOKPATIAG
Aettoupyiag (-10 €wg +60°C)

3) n uratapia ABiov €xel oxedov adeldoel (yia Tnv
mpooTtacia g évavti Babeiag ekpoPTIONS)

! pnv cuveyiceTe va MATATe To Slakomtn
gvepyomoinong/anevepyomoinong META TNV
AUTOMATT ATIEVEPYOTIOINGN TOV EPYAAeiov
- prtopei va pokAnOei BAGBN oTn patapia
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dwTtiopog G @)

O pwTiopog G avapel autépata 6Tav EVepyoToleite

Tov Slakomtn A (2)

I'qu VO KPATATE KAl VA 08NYEeiTe TO EPYAAEIO (6)

! evw epyadeoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio
ano tn/Tig Aapry/ég e YKPL XPWHA

- KPATATE TIG OXIOMES agplopol H (2) akaAumteg

- NV aOKeiTe UTIEPUETPN TTiEOT OTO EpYaAeio, adprioTe
TO gpyaleio va SouA€yel yia oag

OAHTIEZ EPAPMOIHX

¢ Xpnowomoleite TN KATAAANAN pUTN (7)

! XPNOLOTIOLEITE MOVO aLXHnPn} HUTN

Otav kavete dlatpnon oe odnpoUxa HETAAAA

- TIPO-TPUTMOTE Wia TPUTA HIKPOTEPN ATO TNV
arautoupevn

- AmaiveTe Ta €EAPTAMATA TOU TPUTIAVIOU TAKTIKA HE
Aadt

Otav €xete va PdwoeTte pia Bida otn ywvia 1) oe akpa

EVAOU Ba TIPETIEL TIPWTA VA TPUTINOETE PE TPUTTIAVL YL

va anoduyeTe TO "oKAGIUO” ToU EVAOU

& dplotn xprion Tou epyaieiov oag aratreitat

otabepn Tieon enavw ot Bida, edKa 6Tav adalpeite

Bideg

Otav BdwveTe og OKANPO EUAO TIPETIEL TIPWTA VA EXETE

Kavel pia avaoyn tpumna

[a owoTto "kabapd” TpUTNa oTo EVAO (9

Tpunnua Xwpig okdVES O€ TOiXOUG (9

Tpunnua xwpig okOveg o€ 0POdES 20

Tpunnua Xwpig YALOTPrHATA O TIAGKAKLA @)

Ia neplocotepeq oUPPOUAES Seite www.skil.com

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

e Autd 1O epYaAeio dev TIPOOPIJETAL VIO ETTAYYEAUATIKY

xenon

Kpatiote 10 gpyaleio oag kat Tov popTioTr Kabapa

- KaBapileTe TIG EMAPEG POPTIONG HE OLVOTIVEUHA T
€181kO KaBaPLOTIKO

! amnoouvéEoTte TOV popTIoTN AMo TO SikTUuo
PEVUATOG TIPOTOV KaBapiceTe

Av Ttap’ OAeQ TIG ETIHEANUEVES HEBOOOUG KATAOKEUNG KL

€AEYXOU TO €PYAAEIO/O POPTIOTNG OTAUATIOEL KATIOTE

va AEITOUPYEL, TOTE N ETILOKEUT) TOU TIPETIEL Va avaTedei

o’ éva eE0UCL0S0TNIEVO GUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA

egpyaleia Tng SKIL

- OTeIATE TO EpYaAeio 1 TOV HOPTIOTN XWPIg va To
aTmMOGUVAPHOAOYNOETE adi He TNV anodelgn
ayopdg OTO KATACTNHA Ao TO OTIo{0 TO ayopdcaTe 1
OTOV TIANCLEOTEPO OTABNO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tig dieubuvoelg kat To Sidypappa
ouVTIIPNONG Tou gpyaAeiou otnv lotooeAida
www.skil.com)

- O€ TIEPITITWON TIOU 0 POPTIOTNG EiVaL EAATTWHATIKOG,
arooTeIATE Kal TO GOPTIOTI) Kal TN Urarapia otov
avTtinpdowmnd oag 1 To KEVTPo o€pPIg Tng SKIL

NEPIBAAAON

¢ Mnv netate ta nAekTpika epyaieia, e§aptnuara
KOl GUCKEVAGIA GTOV KAS0 OIKIAKWV
ATMoPPIHPATWY (LOVO yla TI§ XWpPeg TG EE)



- oUudwWVa HE TNV eVpwrtaikr odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWYV KOL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT TNG 0TO OVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
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OOPYBO/KPAAAZMOYZ
e Metpnuévn ovpdwva pe EN 60745 n otddun

OKOUOTIKT|G TIEEOTG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL OE

<70 dB(A) (kotvr) arokAton: 3 dB) kat 0 kpadaopog oe *

m/s? (ueBod0g Xelpdg/Bpaxiova - avachaAeia

K=1,5m/s?

% 0TV TPUMATE 0€ UETAAAO 3,4 m/s?

* otav BidwveTe <2,5 m/s?

To emninedo mapaywyng Kpadaouwy ExeL HeTpnOel

OUMGPWVA E LA TUTIOTIOMEVT SOKIUN TIou avadEépeTal

oto mpotuno EN 60745 - umopei va xpnotuoroneei yia

TN oUYKPLOT EVOG EPYAAEIOU LE €Va AANO, KABWG KAl WG

TIPOKATAPKTIKY) a§LOAGYN o™ TNG €KBEONG OTOUG

KPadAoHoUG OTAV TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOIEITAL YA TIG

£PapuoYEG TTou avadEpovTal

- 1 XPrion Tou epyaAeiou yia SLadopeTIKEG EPAPUOYES
1) He S1adOoPETIKA 1 KAOKOGUVTNPNUEVA eEapTruata
Uropei va auERoel onpavTikd to emninedo €kBeong

- oTav 1o EPYAAEio gival ameVEPYOTIOMNUEVO 1
SouAevel aAld Sev ekTeel TNV epyaaia, To eminedo
€KBeONG UTOPEL VA LEWOEL oNuavTIKA

! mpooTaTtevTEiTE aMO TIG ETUSPACELS TWV
KPUSAGHWV GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEIo Kat
Ta €EapTMATA Tov, SlatnpwvTag Ta XEpLa 6ag
{€0TA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO EPYACIAG CUG

Masina de gaurit/insurubat cu
acumulatori 2531

INTRODUCERE

* Aceasta sculd este conceputa pentru gauriri in lemn,
metal, ceramica si mase plastice; sculele cu control
electronic de viteza si rotatie reversibila sunt de
asemenea adecvate pentru ingurubare si filetare

¢ Aceastd sculd nu este destinata utilizarii profesionale

* Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii
directe a zonei de lucru a sculei electrice si nu este
adecvata pentru iluminarea incaperilor din gospodarie

» Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

DATE TEHNICE (1)

Moment de torsiune maxim, ingurubare dura conform ISO
5393 :40 Nm

ELEMENTELE SCULEI 2

A intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei

B Lampa incarcatorului verde

C Inel pentru reglarea momentului

D Pozitie de fixare (cuplare)

E Comutator pentru schimbarea directiei de rotatie
F Comutator de selectie trepte de turatie

G Lampa

H Fantele de ventilatie

J Incarcator

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE GENERALE

N ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “scula electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.



2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la paAmant.

c) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati
haine largi sau podoabe. Tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente

f

=
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aflate in miscare. imbricimintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate Th migcare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornitd sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masginii.

d) in caz de nefolosire pastrati maginile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti-va cu grija magina. Controlati daca

componentele mobile functioneaza corect si daca

nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai

usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

5) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

a) Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

b) Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
previzuti in acest scop. intrebuintarea altor
acumulatori decat cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.



d) Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, cltiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.

6) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantati
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE
GAURIT/SURUBELNITA CU ACUMULATORI

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
ncarcatorului

In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice, imediat
deconectati instrumentul sau scoateti incarcatorul de la
sursa de energie

SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Folositi numai accesoriile a caror turatie admiséa este cel
putin egald cu turatia maxima la mers in gol a aparatului
Sculd/incarcatorul nu este destinata utilizarii de cétre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care sunt supravegheati sau
instruiti in privinta folosirii sculei/incarcatorului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor

Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula/incarcatorul
Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

Prindeti scula electrica de ménerele izolate atunci
cand executati operatii in cursul cérora accesoriul
sau surubul poate atinge fire electrice ascunse sau
propriul cablu de alimentare (contactul un cablu aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare)
Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat
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¢ Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind

cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in

combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o

masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de

extragere a prafului cand poate fi conectat

Respectati reglementarile nationale referitoare la

aspiratia prafului in functie de materialele de lucru

folosite

Asigurati-va ca comutator E (2) este in pozitia din mijloc

(pozitia de blocaj) inainte de a executa reglaje ale sculei

electrice sau de a inlocui accesoriile precum si in cazul

de transport sau depozitare a sculei electrice

INCARCAREA/BATERIILOR

« incércati bateriile numai cu ajutorul incércatorului furnizat

impreuna cu instrumentul

Nu atingeti firele de contact al incarcatorului

Nu expuneti la ploaie instrumentul/incarcatorul/bateria

Nu incércati bateria in locuri umede sau ude

Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi

cuprinse intre 50°C si 0°C

Nu folositi incarcatorul daca acesta deteriorat,

adresati-va la una din Statiile de Deservire SKIL -

reprezentantul oficial inregistrat — pentru verificarile de

rigoare

Nu folositi incarcatorul daca cablu sau figa sint

deteriorate, adresati-va la una din Statiile de Deservire

SKIL - reprezentantul oficial inregistrat — pentru

verificarile de rigoare

Nu folositi bateria dacd aceasta este avariatd; ea trebuie

nlocuita imediat

Nu dezasamblati incarcatorul sau bateria

Nu incercati sa reincarcati bateriile de unica folosinta

utilizand incarcatorul

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INCARCATOR/

BATERIE

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@ Folositi incarcatorul numai in interior

(® lzolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

(6) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci
nu ardeti bateriile sub niciun motiv

(7 Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la
temperaturi cuprinse intre 50°C si 0°C

(® Nu aruncati incarcatorul direct la pubelele de gunoi

(@ Nu aruncati bateria direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

« intrerupator combinat A (2) pentru conectare/

deconectare si dirijarea vitezei

Dirijati viteza de la 0 la maximum prin apasare mai

puternica sau mai slaba a butonului de pornire

Incarcarea bateriei (0

- conectati incarcatorul la sursa de alimentare conform
ilustratiei Goa

- lampa verde B se va aprinde indicand ca incarcatorul
este gata de functionare Goa

- introduceti bateria in incarcator asa cum se arata in
imagine Gob

! de asemenea, bateria poate raméane in aparat in
timpul incarcarii; in acest caz aparatul nu poate fi
pornit

- lampa verde B va clipi indicind ca bateria se incarca

@oc



- dupa aproximativ o 1 ora, bateria este complet
fncarcata iar lampa verde B ramine aprins God

! scoateti bateria din incarcéator dupa incarcare,
acest lucru va mari termenul de functionare a
bateriei

IMPORTANT:

- daca lampa verde B nu clipeste dupa introducerea
bateriei, aceasta inseamna ca bateria este prea rece
sau prea incinsa (incarcatorul incarca doar baterii a
caror temperaturd este cuprinsa intre 0° C si 45° C)
(0e

- bateria cu ioni de litiu poate fi incarcata in orice
moment (intreruperea procedurii de incarcare nu va
cauza deteriorarea bateriei)

- nu este obligatoriu ca bateria cu ioni de litiu sé fie
descarcata inainte de incarcare (nu exista “efectul de
memorare” de la bateriile cu nichel-cadmiu)

- Intimpul inc&rcarii, incarcatorul i bateria pot sa se
incalzeasca; aceast lucru este normal si nu indica
aparitia vreunei probleme

- Tnainte de introducerea bateriei in incarcator,
asigurati-va ca suprafata exterioara a bateriei este
curata si uscata

- nuincarcati la temperaturi mai joase de 0°C si mai
mari de 45°C, acest fapt a deteriora grav bateria si
incarcatorul

- nu scoateti bateria din instrument in timpul functionarii
acestuia

- daca nu veti utiliza instrumentul o perioada mai
ndelungata se recomanda sa deconectati incarcatorul
de la sursa de energie

- masina este oprita automat in momentul in care
bateria cu ioni de litiu este complet descarcata

- o perioada de lucru semnificativ redusa dupa
incarcare indica faptul ca bateria s-a uzat si trebuie
nlocuita

Schimbarea directiei de rotatie 17

- daca parghia nu se asa in pozitia corecta stanga/
dreapta, intrerupator A (2) nu va putea fi actionat

! schimbati directia de rotatie abia atunci cand
aparatul este complet oprit

inlocuirea biti @

- introduceti bitul mat adanc in mandrina

! nu folositi biti cu coada deteriorata

Reglajul cuplului (VariTorque) G3)

- ale ambreajului randamentul cuplurilor de torsiune va
spori in cazul in care inelul ambreajului C este sucit de
la pozitia 1 la 19, pozitia D va bloca ambreajul pentru a
permite gaurirea unor portiuni mai dificile

- 1ncazul in care ati nimerit peste un surub, incercati
pentru inceput pozitia 1 al VariTorque si apasati pana
cand veti obtine adancimea necesara

Selectie mecanica a treptelor de turatie 12

- setati comutatorul F la viteza dorita

! actionati comutatorul de selectie a treptelor de
turatie in timp ce scula functioneaza lent

LOW

- viteza scazuta

- moment de rotatie mare

- pentru ghidarea suruburilor si pentru gauriri de
diametre mari

- pentru realizarea de filete
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HIGH

- viteza ridicata

- moment de rotatie scazut

- pentru gauriri de diametre mai mici

* Protectia bateriei

Opreste automat aparatul atunci cand

1) sarcina este prea mare

2) temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul de
temperaturi de operare admisibile, cuprins intre -10 si
+60°C

3) bateria cu ioni de litiu este aproape descércata (pentru
protectie impotriva descéarcarii complete)

! nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit
dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,
bateria poate fi deteriorata

e Lampa G @5
Lampa G se aprinde automat daca se actioneaza
intrerupatorul A (2)

e Manuirea si dirijarea sculei Ge

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

- mentineti fantele de ventilatie H (2) neacoperite

- nu exercitati prea multa presiune asupra aparatului;
lasati aparatul sa functioneze

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Folositi biti juste 47
! folositi numai biti ascutite

e La gaurirea in metale feroase
- cand este necesara gaurirea la un diametru mare,

efectuati intai o gaurire intermediara, la diametru mai mic

- ungeti cu ulei din cand in cand burghiul

¢ Atunci cand doriti sa suciti un surub la marginea, coltul,
capatul lemnului, se recomanda sa faceti o gaura cu
instrumentul de gaurit pentru a evita craparea lemnului

¢ Pentru o utilizare optimala a instrumentului este necesara
exercitarea unei presiuni constante asupra surubului, in
special la schimbare

» in cazul ingurubrii intr-un lemn tare se recomanda
efectuarea in prealabil a unei gauri

e Gaurire aschiata in lemn @9

* Gaurire in ziduri fara praf

e Gaurire in plafoane fara praf @9

* Gaurire in tigle fara a aluneca @)

* A se vedea alte recomandari la www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
* Pastrati instrumentul si incarcatorul curat
- curatati cu alcool sau curatator de contacte contactele
de incarcare al incarcatorului
! deconectati incarcatorul de la sursa de energie
inainte de curatire
¢ Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula/incarcétorul are totusi o pana, repararea
acesteia se va face numai la un atelier de asistenta
service autorizat pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula sau incarcétorul in totalitatea lui cu
bonul de cumparare la distribuitorul sau la centrul de
service SKIL cel mai apropiat (adrese si diagrame de
service se gaseasca la www.skil.com)



- in cazul unui incdrcétor defect, trimiteti atat
incarcatorul, cat si bateria la distribuitorul sau la
centrul de service SKIL

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la

modul de aruncare a echipamentelor electrice si

electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie

a mediului inconjurator

simbolul (8) va va reaminti acest lucru

Bateriile trebuie pastrate separat in mediul natural si nu

trebuie considerate deseuri domestice normale (simbolul

(9) va va reaminti acest lucru)

! Tnainte aruncare protejati terminalele bateriei cu
lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

* Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful “Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014 conform
prevederilor directivelor 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE, 2009/125/CE (UE
reglementare 1194/2012)

Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

cell

ZGOMOT/VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune

a sunetului generat de acest instrument este de <70

dB(A) (abaterea standard: 3 dB) iar nivelul vibratiilor % m/

s? (metoda mina-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)

% cand gauriti in metal 3,4 m/s?

% cand ingurubariti <2,5 m/s?

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate

cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi

folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere
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momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

ARyMynaTopeH 6opmawinHa/
BUHTOBEpPT

YBOA,

e TO3M MHCTPYMEHT € NpeaHasHa4yeH 3a npobusaHe Ha
LbpBO, METaJl, KepaMWKa W MiacTMaca; 3a 3aBUHTBaHe
1 HapA3BaHe Ha pe36a ce NpeanaraT MHCTPYMEHTH C
€/IEKTPOHHO Pery/ivpaHe Ha CKOpPOCTTa W JIIBO/AACHO
BbpTEHE

T031 UHCTPYMEHT He € NpeaHasHayeH 3a
npodecuoHasHa ynotpeéa

JlamMnata Ha TO3M1 eN1IeKTPOMHCTPYMEHT &
npeAHasHavYeHa 3a HernocpeaCTBEHO OCBETSABaHe Ha
30HaTa Ha paboTa v He e NOAXOAALLA 3a OCBETABaHE Ha
NOMELLEHUs UK 38 GUTOBM Lienn

* [pouyeTeTe 1 NaseTe TOBa PHKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECHU AAHHMU (1)

MakKc. BbpTSALL MOMEHT NPV TBbPAM BUHTOBK CbeAUHEHUA
no ISO 5393 : 40 Nm

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

CnycbK 3a BK/IOYBaHe/M3K0YBaHE U peryaMpaHe Ha
CKopocTTa

CBeTH 3e/1eHO Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

MpbCTEH 3a perynvpaHe Ha BbPTALLMA MOMEHT
Mo3numMA 3aK04eHO (CbeanHABaHE)

MpeBKntoyBaTen 3a 06pbLLAHE HA NOCOKAaTa Ha BbPTeHe
MpeBKaoYBaTEN 32 NpefaBKuUTe

HacouyeHa cBeTMHa

BeHTWnauMoHHUTE OTBOPH

3apafHo yCTPOMCTBO

BE3ONACHOCT
OBLUM MHCTPYKLMM 3A BE3OMACHOCT

2531

>

CIOMMOOW

VN BHUMAHME! NpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKHN
yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeAeHnUTe No Joy
yKasaHuA MoXe Aa AoBeje A0 TOKOB yaap, noxap umam
TEXKW TpaBMu. CbXpaHABaWTe Te3U YyKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3non3BaHNAT No-0Jy TEPMUH
“@NeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT
eNeKTpu4ecKaTa Mpema eneKTPONHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBall Kabesn) 1 A0 3axpaHBaHW OT aKymyaaTopHa
6aTepua eNeKTPONHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall Kaben).



1) BESBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaiiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noppepeHo. be3nopaabKbT UK HEJOCTATBYHOTO
OCBeTJ/IieHue MoraTt ga crnomorHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyzoBa 3/10n0nyKa.

b) He pa6oTeTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NoBULLEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNJ103uA,
B 6/1M30CT A0 NlIecHO3anasiMMy Te4YHOCTH, ra3oBe
nnun npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha pa6oTta
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPU, KOUTO
MoraTt ga Bb3rnjiaMeHAaT I'IanOOGpaBHM mMarepuanv nan
napw.

c) ApbHTe Aeua M CTpaHUYHU NiMLa Ha 6e3onacHo
pascrosiHue, goKaTo paboTurte ¢
€/IeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTHKJIOHEHO, MOXe Aa 3ary6MTe KOHTpO/1a Hag
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKU
TOK

a) LllencensbT Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa Tpa6Ba aa e
noaxoasly 3a nNos3BaHUA KHOHTaKT. B HUKaKbB
cny4ail He ce fonycKa U3MeHsiHe Ha
KOHCTPYKLUMATA Ha wencena. Korato paboTuTe cbc
3aHyJIeHU efleKTpoypeau, He U3nos3BanTe
apanTepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha OPUrMHAIHU
enceam U KOHTaKTU HaMmasiaBa pUCKa OT Bb3HMKBaHe
Ha TOKOB yaap.

b) U3bareaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu ao 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTON/IMTENTHU Ypeau, newm u
xnagunuuum. Korato TAn0To BM € 3a3emMeHo, pUCKbT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap € no-ronfam.

c) Npepna3BaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [NpoHMKBaHETO Ha BOJa B €/IEKTPOUHCTPYMEHTa
noBMLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

d) He nuanonssaiite 3axpaHBawua Kaben 3a uenu, 3a
KOMUTO TOM He e NpeABUAEH, Hamnp. 3a ga HocuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu aa ussagute
wencesa oT KoHTaKTa. lMpeanasBaiite Kabena oT
HarpsiBaHe, omacniABaHe, ONUp A0 OCTpU pb6oBe
WU [0 NOABUKHU 3BEHA Ha MaLWuHW. [oBpeaeHn
W/ YCYKaHW Kabenn yBennyaBaT pUcKa oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

e) Korato paboTute ¢ eIeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,

M“3non3BanTe camo YA bJIHUTENTHU Kabenu,

npegHa3Ha4yeHu 3a paboTa Ha OTHPUTO.

M3nonsBaHeTo Ha yABbIKUTEN, NPeAHa3HaYveH 3a

paboTa Ha OTKPUTO, HAMansABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha

TOKOB yAap.

AKoO ce Hanara M3noJi3BaHeToO Ha

©JIEKTPOUHCTPYMEHTa BbB BNawHa cpepa,

M“3non3BanTe NnpeanaseH NPekbcBay 3a yTeYHU

TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha NpefnaseH Npexkbcaay 3a

yTE4YHM TOKOBE HamasifABa OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe

Ha TOKOB yaap.

3) BESOMNACEH HAYMH HA PABOTA

a) bbaeTe KOHUEHTPUpPaHK, cnefeTe BHUMATE/THO
AeACTBUATA CU U NOCTbNBaiTe NpeanasuBo 1
pa3ymHo. He nsanonsBaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTa,
KoraTo cTe yMOPeHU UK Noj, BJIMAHUETO Ha
HapKOTUYHU BelLecTBa, a/IKoXo/ WK ynonsBaLwm
nekapcTsa. EgnH mur pasceaHocT npu pa6oTta ¢

f)
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©/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a nocnescTeme
M3K/IOYUTENIHO TEHKW HapaHABaHMA.

b) Pa6oTeTe ¢ npepna3sBaLo paboTHO 06/1€KI10 U
BUHaru c npeanasHu oynna. HoceHeTo Ha noaxoaaLum
3a NoN3BaHWUA eIEKTPOUHCTPYMEHT W U3BBbpLUBaHaTa
[EMHOCT JINYHM NpeanasHi CPeacTBa, KaTo guxartesiHa
MacKa, 3paBsu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabuneH
rpavidep, 3almTHa Kacka Uau LyMosaraywmurenm
(aHTUOHK), HamasiAiBa PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyAoBa 3/10M0yKa.

c) U36AarsaiiTe onacHOCTTa OT BK/IlOYBaHe Ha
€e/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeau aa
BHJIIOYMTE Lencena B 3axpaHBalaTta Mpema uam ga
nocraBuTe aKymyJsiaTopHarta 6aTtepus, ce
yBepsBaiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBay € B
NoJIoHeHNe U3KIoYEHO. AKO, KoraTo HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NpbCTa CH BBPXY
NYCKOBMWA NPeKbCBaY, UK aKo nogasaTe 3axpaHBallo
HanpexXeHne Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTto e
BHJIOYEH, CbLLECTBYBA OMaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
TpyAoBa 3/10M0yKa.

d) Mpeau pa BKAIOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepABaiTe, Ye CTe OTCTPaHUJIU OT HEro BCUYKKU
MOMOLYHU MHCTPYMEHTH U rae4Hu Kilo4oBe.
MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXeE fja NPUYMHU TPaBMMU.

e) He HapueHnBaiiTe Bb3mMoKHOCTUTE cU. PaboTeTe B

cTabuIHO NoNIoKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU

MOMEHT NoAAbpHalTe paBHoBecHe. TaKa Lie

MOKETE i@ KOHTpOIMpaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa

no-po6pe 1 no-6e3omnacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa

cuTyaums.

Pa6orTeTe c nogxopasuio obnekno. He pa6orete ¢

LUMPOKKU APEeXH UK YKpalleHuA. [l pbiTe KocaTta cH,

ApexuTe U pbKaBULM Ha 6e30nacHoO pa3cToAHUe oT

BbPTALLU Ce 3BeHa Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTHUTE.

LLIMpoKWTe Apexw, YKpalLeHUATa, AbArMTe Kocu morat

fa 6baat 3axBaHaTH U yB/IeHEeHW OT BBbPTALLM Ce 3BeHa.

g) AKO € Bb3MOMHHO U3MON3BaHETO Ha BbHLWHA
acnuMpauuvoHHa cucTema, ce yBepABaiTe, Ye TA €
BH/IlOYEeHa U (PYHKLMOHUPa U3npaBHoO.
M3non3BaHeTo Ha acnmpaumoHHa cucTema Hamansea
pUCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha OTAeNALaTa ce npu padota
npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLLEHME KbM
EJIEKTPOMHCTPYMEHTU

a) He npeTtoBapBaiiTe €/1eKTPOMHCTPYMEHTa.
U3nonseaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMO
Ccbobpa3HO TAXHOTO NpeaHa3Ha4veHue. Le paboTute
no-go6pe v no-6e3onacHo, Korato U3nonssare
NOAXOAALMA ENEKTPOUHCTPYMEHT B 3aafieHUs OT
NpOu3BOAUTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He nanonspaiite eNI€eKTPOMHCTPYMEHT, YUMTO
NYCKOB NPeKbCcBay e NOBpPeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO He MOXe Aa 6bAie M3KI0YBaH U BKIOYBaH No
npeABUAEHNUA OT MPOU3BOAUTENA HAYMH, € ONaceH U
TpAGBa fa 6bAe PeMOHTUPaH.

c) Mpean pa npomeHATe HACTPOMKUTE Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, ia 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTHU U AONMB/IHUTENTHU NPUCNOCOGNEHUS,
KaKTO U KoraTo Npoab/IHUTENIHO BpeMe HAMa fa
M3noJi3BaTe eJIEeKTPOMHCTPYMEHTA, U3K/I0YBaTe

—
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wencena oT 3axpaHBalliata Mpema n/mnm
MU3BampaNTe akymynaTopHara 6arepua. Tasv MapKa
npemaxsa onacHocTTa OT 3aJelCTBaHe Ha
©/IeKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHMeE.

d) CbxpaHABaiTe €IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MeCTa,

KbAeTo He moraTt Aa 6baarT AOCTUrHaTK OT Aeua. He
AOMNyCHaiiTe Te Aa 6bAaT U3NoN3BaHU OT NIMLa,
KOWUTO He ca 3ano3HaTu C HaYnHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca NpoYesiu Te3n MHCTPYKLMK. HoraTo ca B
pbLeTe Ha HEONMWUTHW NOTPeBUTENH,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6bAaT UK/IUUTENHO
onacHu.

e) MoaabpaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CH

f)

rpusaueo. NposepaABaiiTe fanu NOABUIKHNTE 3BEeHa
¢yHKUMOHUPaT 6e3YHOPHO, Aa/IU HE 3aKH/IUHBAT,
Aann MMa cYyneHu Uinu NoBpefeHun AeTainiu, KOUTo
HapyluiaBaT WM U3MEHAT QYHKLUUTE Ha
efleKTpPOoUHCTpyMeHTa. [Mpeau aa nanonssare
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA, CE NMOrPUIHETE NOBPEAEHUTE
pAeTtainu pa 6baaT peMmoHTUpaHu. MHoro ot
TPYZOBUTE 3/10MOJYKM Ce Lb/KAT Ha Hefobpe
NOAABPKAHN ENIEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEAM.
MopabpmaiiTe pemeLmnTe UHCTPYMEHTH BUHAru
Ao6pe 3aToueHU U YUCTU. [loBpe NoAABPIKAHNUTE
peMeLUM MHCTPYMEHTH C OCTPU PbGOBE OKassaT
NO-M&JIHO CbNPOTUB/IEHUE U CE BOAAT MO-/IEKO.

g) UanonaBaiiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,

AONMbJHUTENIHUTE NpUcnocobneHun, paboTHUTe
MHCTPYMEHTHU U T.H., CbO6Pa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npousBoguTena. C geiiHoCTU U npoueaypu,
eBeHTyasIHO NpeanucaHu oT pa3/InyHN HOPMaTUBHU
AOKYMEHTU. N3M013BaHETO Ha €/IeKTPOMHCTPYMEHTH
3a pas/IMiHK OT NPEABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS
MPUIOHKEHUA NOBMLLIABA OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYZAOBM 3M10MONYKM.

5) BHUMATEJIHO OTHOLUEHME KbM

ARYMYJIATOPHU EIEKTPOUHCTPYMEHTU

a) 3a 3apempaHeTo Ha aKymynaTopHuTe 6atepumn

M3no/si3BaiiTe camo 3apAfHUTE YCTPOMCTBA,
npenopbyYBaHu OT NpousBoauTens. Korato
13nonsBaTe 3apAfHU YCTPOWCTBA 3a 3apemaaHe Ha
HENoAXoAsALIM aKyMyaTopHU 6aTepUM, ChbLLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha noxap.

b) 3a 3axpaHBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE

M3nos3BaiiTe camo NpeaBUAEeHUTe 3a CbOTBETHUA
Mofen akymynaTopHu 6aTepui. M3nonssaHeTo Ha
pasnnyHK akyMysiaTopHU 6aTepumn Moxe Aa
npeau3BvKa TPyA0Ba 3/10M0yKa U/ NoMap.

c) Npepna3BaiiTe HeU3NON3BaHUTE aKyMY/IaTOPHU

6aTepum OT KOHTAKT C FOJIeMU UIM MaJTKU MeTasHn
npeamMeTH, Hanp. K1aMmepu, MOHETH, Killo4oBe,
MUPOHU, BUHTOBE U Ap.N., Tbil KaTO Te MoraT ga
npeau3BuKaT KbCO CbeanHeHue. MocneacTBUATa OT
KbCOTO CbeurHEHUE MoraT Aa 6baat U3rapsiHus Uau
nomap.

d) Mpu HenpaBWHO U3M0N3BaHe OT aKyMyJlaTOpHa

6aTepus OT HeA MOMe Aa U3Te4e eSIeKTPOSIUT.
U36ArBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKu ToBa Ha
KowaTa Bu nonagHe eneKTponuT, u3nnaxkHerte
MACTOTO O6UJTHO C BoAa. AKO eNIeKTPO/IMT nonagHe
B ouuTe Bu, He3abaBHO ce 06bpHETE 32 MOMOLY KbM
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oueH sieKap. ENeKTponnTsT Moe fa NpeansBrKa
M3rapsHusa Ha Komara.

6) NOAABPHAHE

a) [lonycKaiTe PeMOHTbT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce M3BbpLUBa CaMo OT KBanudULUpaHU
CMeLuanncTi 1 caMmo C U3NoN3BaHeTo Ha
OpUrMHaNIHU pe3epPBHU YacTH. 10 TO3M HAUMH ce
rapaHTUpa CbxpaHsiBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A
ARYMYJIATOPEH YAAPT/BUHTOBEPT

* WN36areaiTe noBpean, KOUTO moraT aa 6baat
NPUYMHEHWN OT BUHTOBE, FBO3AEN U APYrv METAIHU
e/leMeHTH B 06paboTBaHus feTall; OTCTpaHeTe v
npeau Aa sanoyHeTe paboTa

¢ [peau BKAOYBaHE Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO B
KOHTaKTa Ce yBepeTe, Ye MPEKOBOTO HanpemeHne
oTroBaps Ha HanpPemXeHNeTo, 0603HAYEHO Ha
¢upmeHaTa Tabesika Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO

¢ [lpu enexkTpuyecKa namM MexaHnyHa nospeaa Hesa6aBHoO
cnpeTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA UMW U3KI0YETE
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO OT 3axpaHBallara Mpexa

¢ SKIL moxe fa ocurypu 6e3aBapuitHa paboTa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa CamMo aKo Ce U3nos3Bar
OPUrMHAIHW AOMBAHUTENIHU NPUCIOCOBNEHUA

¢ l3nonsBaiTe camo NPUHAAIEHHOCTH, YUATO AONYCTUMA
CKOPOCT Ha BbpTEHE e NoroJsifiMa Wiv paBHa Ha
MaKCMMasiHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha Npas3eH Xog Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa

* VHCTpyMeHT/3apsAaHOTO YCTPOWCTBO He
npeAHa3HauveH 3a ynotpe6a oT cTpaHa Ha avua
(BK/IIOYMTENHO fiena) C HamasieHa PU3NYECKU, CETUBHM
MM YMCTBEHW CMIOCOBHOCTH, U/IM TAKMUBA, KOUTO HAMAT
HYHHWTE OMNUT U 3HAHWA, OCEH aKo Te He ca nog,
KOMMNETEHTHO PBbKOBOACTBO, NN @Ko He ca 6uan
CBHOTBETHO MHCTPYKTMPAHU MO OTHOLLEHWe yrnoTpedarta
Ha MHCTPYMEHTa/3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT CTpaHa Ha
JIMLETO - 0TroBapsLLO 3a TAXHaTa 6e30nacHoOCT

* He nossonssavTe fgeua fa urpaat ¢ MHCTpyMeHTa/
3apAfHO YCTPOMCTBO

¢ O6e3onacete paboTHUA MaTepuan (Marepuan,
3aTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT WU B MEHreme e
No-yCTOMYMB, OTKOIKOTO aKO Ce AbPHU B PbKa)

¢ Horato usnbiHABaTe AeMHOCTH, MTPU KOUTO
Pa6OTHUAT UHCTPYMEHT UM BUHTA MOKe fia
nonapHe Ha CKPMTU Nop, NOBbPXHOCTTA
NPOBOAHULM NOA HanNpemreHne Uin ga 3acerHe
3axpaHBawuA Kaben, BHUMaBaiTe Aa gonupare
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa camMo A0 U30JIUpaHUTe
PBKOXBATKM (NPU KOHTaKT C NPOBOAHUK NOA,
HanpexXeHue To ce Npejasa Ha MeTa/IHUTE JeTannm Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA 1 TOBa MOKE Aa NpeansBuKa
TOKOB yAaap)

e 3apa oTKpUeTe CKPUTHU NoA NOBbPXHOCTTA
e/1IeKTpo-, BOJl0- U ra30NnpoBoAH, U3NoN3BanTe
NoAXoAALM YPeaU nau ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHabaUTeIHO APYHECTBO (MPEeKbCBaHETO Ha
€/IEKTPONPOBOAHULN NOA HANpemeHne Moxe aa
npeausBrKa noxap U/wam TOKOB yaap; yBpeXAaHeTo Ha
rasonpoBof MOMe Aa Npean3BrKa eKCrIo3ns;



3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOZ MOXeE Aa NpeAn3BrKa
3HaYUTENIHW MaTepuaHu LWEeTH U/Man TOKOB yaap)

¢ He o6pa6oTBaiiTe a3becTocbabpikaly Matepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

e [paxbT OT HAKOW MaTepuanun, KaTo Hanpumep
CbAbpHaLLa 0/10BO 601, HAKOW BU0BE AbpPBECUHA,
MUHEpasn n MeTain Moxe Aa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WV BAMLUBAHE Ha TaKbB Npax Morat fa NPUYMHAT
aepruyHy peaKkLmm U/vuam pecnmpaTopHu 3a6onsBaHus
Ha oneparopa win CTOALMTE HabAU30 nnua);
13nos3BaiiTe NPOTUBONpPaxoBa Macka U paboTeTe ¢
acnuMpupaLyo npaxra yCTpoicTBO, KoraTo TakoBa
MoMHe Aa 6bAe cBbp3aHo

e OnpepeneHy BUAMBe Npax ca KnacuuumpaHy Kato
KapLMHOreHHM (KaTo npax oT Abb 1 6yK) 0COGEHO
Korato ca KOMGWHUpaHu ¢ fo6aBKK 3a nogobpaBaHe Ha
CBCTOAHMETO Ha fbPBECUHATA; U3NON3BaWUTE
npoTUBONpaxoBa Macka U pa6oTeTe ¢ acnupupaLyo
npaxTa yCTPOiCTBO, KOraTo TaKoBa Moe fia 6bae
CBbp3aHo

* Cneppavite gedumHupanute no BAC nsmcKkBaHus
OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuasnTe, KouTo
}enaete ga obpaboTsaTe

* Y6epeTe ce ye ktoya E (2) e B cpepHo (610KMpaHo)
NoJIoXeHne, Npean Aa HanpaBWTe KaKBUTO U Aa
pernamu unmM CMeHU Ha KOHCYMaTVUBUTE UM KoraTo
TpaHcrnopTMpaTe Uau NpuémpaTte MHCTpyMeHTa

3APEHK/AAHE/BATEPUN

* 3aperpaHeTo Ha 6aTepuaTa TpabBa fa ce M3BbPLLBA
caMo € NomoLLTa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, BKIOYEHO
B OKOMIMJIEKTOBKATA Ha E/IeKTPOUHCTPYMEHTA

* He poKocBaliTe KOHTaKTWUTe B 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO

* He usnarainTe Ha AbXA €N1EKTPOUHCTPYMEHTa/
3apAfHOTO ycTponcTBo/6aTepuaTa

¢ He 3apexgaiite 6aTepunTe BbB BNaxHa UM MOKpa
cpeaa

¢ ChbxpaHaBanTe eNEKTPONHCTPYMEHTA/3apAAHOTO
yCTpOMCTBO/6aTepusTa B NOMELLEHNA NpU
TemnepaTypu, He No-BMCOKK oT 50°C 1 He NO-HWUCKK OT
0°C

¢ He n3nonssaiiTe noBpeseHo 3apsaAHO YCTPOWCTBO;
3aHeceTe ro B HAKOW OT OTOPU3NPaHUTE CepBU3M Ha
SKIL 3a npoBepka

* He n3nonssaiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO NpY NoBpeaeH
Kaben uau wencen; NoBpeAeHUAT Kaben nam wencen
TpAGBa He3abaBHO Aa GbAe NOAMEHEH B HAKOM OT
oTopuaunpaHunTe cepauamn Ha SKIL

* He usnonssanTe HensnpasHa 6aTtepus; He3abaBHO A
3ameHeTe

¢ He pa3rnobsBaiTe 3apagHOTO YCTPOMCTBO MK
6artepuATa

¢ He npaBeTe onuT 3a 3apexaaHe CbC 3apsAAHOTO
YCTPOMCTBO Ha 6aTepun, KOMTO He morart fa 6baar
npesapexganu

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE HA 3APAAHOTO

YCTPOMCTBO/AKYMYJIATOPA

(3 Npean ynotpe6a npoyeTeTe pPbKOBOACTBOTO C
yHasaHuA

(®») U3nonsBanTe 3apAAHOTO YCTPOMNCTBO CaMO Ha
3aKpuTO

(5) iBoMHa n3onauua (He ce M3UCKBa Kaben 3a
3a3emABaHe)
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(6) XBbpJIEH B OF'bH, aKyMYJ/1aTOPBbT Lie ekcnaoaaupa,
TaKa Ye He u3rapAiTe aKymysiaTopa No KakBaTo 1
Aa e Npu4MHa

() CbxpaHABaiTe UHCTPYMeHTa/3apAAHOTO
ycTpoiicTBo/6aTepuATa B NOMELLEHHUA NpU
TemnepaTtypm, He No-BUCOKHU OT 50°C

(8 He naxsbpnsaiTe 3apAgHOTO YCTPOWCTBO 3a€AHO C
6MTOBM OTNaAbLUU

(9) He naxebpnsiite 6aTepunaTa 3aefHo ¢ GUTOBMU
oTnagbuym

YNOTPEBA

e Kom6uHUpaH 6yToH A (2) 3a BKApYBaHE / U3KJIpYBaHe U
ynpaB/iieHne Ha CKopocTTa

YnpaBneH1eTo Ha CKOPOCTTa OT HyNa A0 MaKcumanHata

CTOMHOCT Ce U3BBbPLLBA KaTo HaTWUCKaTe NpeKbeBaya

no-CHJIHO UK no-cnabo

e 3apempaaHe Ha 6aTepusATa

- nocTaBeTe 3apAfHOTO YCTPOMCTBO B 3axpaHBaliata
Mpema, KaKTo e NoKasaHo (ina

- 3esleHaTa CBET/IMHA B Lie ce BK/OYM, yKa3BaWKkK, Ye
3apAAHOTO YCTPOMCTBO € roToB 3a paboTa (9a

- BKapaWTe 6aTepuaTa B 3apALHOTO YCTPOMCTBO,
KaKTO e NoKasaHo Ha purypara 19b

! GaTepuATa MOHe fia OCTaHe B ypepja Nno Bpeme Ha
3apemaHeTo; B TO3M cJ/lyyai ypeabT He MoHe aa
6bae BRAOYEH

- 3esleHaTa cBeT/MHa B Lie 3anoyHe ga mura, KoeTo
noKasBa, 4e 6aTepuATa ce 3apexa oc

- cnep okono 1 4ac 6atepusaTa e Hamb/HO 3apefeHa 1
3eneHara cBeT/MHa B ocTaBa BrJloueHa crep,
MuraHeTo God

! usBapete 6aTepuATa OT 3apAAHOTO YCTPOIUCTBO
c/iep, NpUKJIpYBaHe Ha 3apelaaHeTo; No To3u
Ha4MH e YAb/IKUTE eKCnioaTalMOHHUA CPOK Ha
6aTtepuaTa

BAHO:

- aKo 3esieHaTa cBeTMHa B He mura cnep noctaesHe
Ha 6aTepwsi, ToBa MOXe Ja o3HayaBa Ye 6atepusTa e
TBBPAE CTyAEeHa Uu TBbPAE ropeLua (3apagHoTo
YCTPOMCTBO 3apexaa 6aTepun camo Korato
Temnepatypata um e mexay 0°C 1 45°C) Goe

- JIMTMEBO-MOHHUAT aKyMylaTop MOXe fa ce 3apemaa
o BCAKO Bpeme (NpeKbcBaHeTo Ha npoleca Ha
3apemaaHe He NoBpeXAa akymynaropa)

- JIMTUEeBO-MOHHaTa 6aTepusa He e Heo6xoaMMO Aa
6bAe M3TolleHa Npean 3apexaHe (HAMa “eeKT Ha
nameT” KaTto Npu HUKEeN0BO-KagMMeBHUTE 6aTepum)

- Mpes BpeMe Ha 3apexjaHe 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO U
6artepuATa moraT ga 6baaT ropeLum Nnpu JOKOCBaHe;
TOBa € HOpMasIHO W He NoKasBa npo6iem

- npeau pa noctasuTe 6aTepuATa B 3apAAHOTO
YCTPOICTBO, Ce yBepeTe, Ye BbHLUHATA i1 MOBBPXHOCT
e 4yncTa m cyxa

- He 3apexpaniTe 6atepusaTa npu TemMnepaTypu,
no-HUCcKM oT 0°C m No-BUCOKM OT 45°C; ToBa Lue
noBpeAn CEepUO3HO KaKTo 6aTepuaTa, TaKa u
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO

- He JeMOoHTupaWTe 6aTepuaTa oT
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA, JOKATO € BK/IYEH



- aKo npegnonararte, Ye €/IeKTPOUHCTPYMEHT BT HAMA
fa 6bje n3non3saH NPOAL/IKUTESHO BpeMe, €
Hal-Ao6pe fa U3KIUUTE 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT
3axpaHBallaTa Mpema

- KOrarto IMTUEeBO-MOHHWAT aKymMyaaTop e paspeaeH,
WHCTPYMEHTBT Ce U3K/II0YBA aBTOMATUYHO

- 3HAYUTEsIHO HaManeHOTO Bpeme Ha PYHKLMOHMPaHe
Ha ypepa c/ef, 3apexaaHe nokassa, 4ye 6atepunta e
n3HoceHa 1 Tpabea fa 6bae cMeHeHa

Oﬁp‘bu.LaHe Ha nocoKaTa Ha BbpTeHe (1)
aKO JIOCTBT HE € TOYHO B MOJIOKEHWE BRItOYBaHe/
W3KNo4BaHe, CNYCHKBT A (2) He MOXe Aa 6bae
aKTUBMpPaH

! o6pblyaiiTe NocoKaTa Ha BbpTEHEe camMo Korato
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTDBT € HaMbJIHO CNpAN

CwmsAHa Ha 6uT 12)

- nocTaBeTe 6MTa KOJIKOTO € Bb3MOXHO NO-HaBbTPE B
naTpoHHWKa

! He M3nonsBaiTe GUT Cc NoBpeaeHa onalika

YnpasneHue Ha BbpTALWmA MomeHT (VariTorque) (3

- U3XOAHWAT BBPTSALL MOMEHT LLie Ce YBEIUYU NPU
3aBbpTaHe Ha npbcTeHa C Ha naTpoHHKWKa oT 1 go
19; B nosuuma D cbeamHnTenaT ce 610Kkupa 3a
npo61BaHe 1 3aB1BaHe NpK TEXKK YCNOBUA

- Mpu 3aBMBaHe Ha BUHT MbPBO onuTalTe nosuuma 1 Ha
cbeanHuTena VariTorque u cnep ToBa yBesmyeTe
BBbPTALMA MOMEHT, JOKATO AOCTUIHETE KenaHarta
Obn6oymHa

MexaHuuyeH peayKTop ()

- nocTaseTe npesKoyBaTena F Ha )enaHaTa ckopocT

! 3apeicTBaliTe NpeBK/lOYBaTENA 3a NpefaBKUTe,
KOraTo MHCTPYMEHTBLT paboTu 6aBHO

LOW

- HMCKa CKopoCT

- ronAM BbPTAL, MOMEHT

- KaTo OTBEpTKa W 3a Npo6vBaHe Ha roseMun guaMeTpu

- 3aHapnAsBaHe Ha pesba

HIGH

- BMCOKa CKOpOCT

- MO-MasTbK BbPTALY, MOMEHT

- 3anpob6vBaHe Ha Masku nuameTpu

3awuTa Ha baTepuaTa

ABTOMaTWYHO U3KJIIOYBA ypeaa, KoraTo

1) HaToBapBaHETO e NpeKaneHo roAMo

2) Temnepartypara Ha 6aTepuaTa € U3BbH A0NYyCTUMMUA
paboTeH TemnepaTypeH avanasoH ot -10 go +60°C

3) nMTHeBo-oHHaTa 6aTepus e NoYTH U3TolleHa (3a
3awuTa cpelly AbA60oK paspag)

! cnep aBTOMaTUYHOTO M3KJ/IlOYBaHe Ha
WHCTPYMEHTa He NpoAbJiHaBaiTe fa HaTUCKaTe
cnycbKa, NOHeKe MoHe aa ce noBpeaun
aKkymynatopbT

MporekTop G (5

MpoxeKTopBbT G CBETBA aBTOMATMUYHO, KOraTo ce

3apencTa KoM A (2)

AbpmaHe 1 Haco4BaHe Ha MHCTPYMeHTa ()
no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbiTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBallaHe

- OCTaBAlTe BEHTUNAUMOHHWUTE OTBOPHU H (2) HEMOKPUTK

- He npunaranTe TBBbPAE roNfAM HAaTUCK BbPXY
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa; HeKa TOM Aa CBbpLUM
paboTaTa BMECTo Bac
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YKA3AHUA 3A PABOTA

* Wanonseavite NogxoAAwm 61T (G7)
! u“3nonseaitTe camo ocTpu 6UT

* [pu npobuBaHe Ha LBETHM MeTan
- aKo BM TpAGBA roNAM OTBOP, MbPBO NPOGUIATE MaNbK
- OT BpeMe Ha Bpeme cMa3BaiTe cBpeaniata ¢

MaLUMHHO Macso

* [pwu 3aBMBaHe Ha BUHT B 61M30CT A0 pbba Ha AbpBeEH
AeTain mbpBO Npo6MinTe OTBOP, 3a Aa M3berHeTte
OTKbPTBaHe Ha A bPBOTO

e 3aonTumasnHa paboTa Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA €
HEeo6X0AMM MOCTOSIHEH HATUCK BbPXY BUHTA,
BHJ/IOYMTE/HO NPU pasBuBaHe

¢ [pwv 3aBMBaHe Ha BUHTOBE B TBBPAO ABPBO MbPBO
npo6uiiTe 0TBOP

* [lpobuBaHe B AbPBO 6€3 OTKbPTBAHE Ha PbOHETO

¢ BeanpaxoBo NpobuBaHe B CTEHM (9)

¢ BeanpaxoBo npobuBaHe B TaBaHW

* [lpo6uBaHe Ha KepaMMU4HM NJIOYKM 6e3 MTb3raHe Ha
cBpeanoTo @)

* 3anoseye NOME3HN yKasaHna BX. www.skil.com

noaapPbHHKA / CEPBU3

* TO31 MHCTPYMEHT He e NpeaHa3Ha4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba
* [MoaabpianTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U 3apAAHOTO

YCTPOMCTBO YNCTH

- MOYMCTETE KOHTaKTUTE Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO C
aNIKOX0/1 UM Npenapar 3a NOYUCTBaHE Ha KOHTaKTK

! npeau noYncTBaHe U3K/OYETE 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO OT 3axpaHBallaTa Mpexa

* AKO BBMPEKW NPeLM3HOTO NPON3BOACTBO U BHUMATENHO

M3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPyMeHTa/

3apAAHOTO YCTPOWCTBO Aa Ce 3aHece 3a PEMOHT B

0TOPM3MNPaH CEPBM3 3a /IeKTPOUHCTPYMEHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMEHTa U/N 3apAAHOTO YCTPOMCTBO B
Hepasrio06eH BUA 3aeAHO C oKa3aTesICTBO 3a
NOKynKaTa My B TbProBCKUA OGEKT, OTKBLAETO CTe ro
3aKynuaun, unu B Han-61mM3Kkus cepsr3 Ha SKIL
(appecuTe, KaKTO 1 cxemaTa 3a CepBU3HO
06CNyBaHe Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, MOXeTe Aa
HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

- B C/y4Yai Ha fedeKTHO 3apAAHO YCTPOMCTBO
n3npaTteTe KaKTo 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, TaKa 1
6arepuaTa Ha Bawwusa auabp unv oTopusnpaHms
cepBu3 Ha SKIL

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

* He naxBbpnaiTe enekrTpoypeaure,
npucnoco6aeHnATa U ONaKoBKUTE 3aefHO C GUTOBMU
oTnaabLm (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [lvpekTnBata Ha EC 2002/96/EG oTHOCHO
W3HOCEHW ENIEKTPUYECKUN U E/TEKTPOHHU Ypeau u
0TpasfABaHeTo I B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE eIeKTPoypeau cneaga Aa ce cbbupat
OTAENIHO U [la ce NpefaBart 3a peLyKIMpaHe cropes
M3MCKBaHWATA 3a Onas3BaHe Ha OKosHaTa cpeaa

- 3aToBa yKa3Ba CMMBOJBLT (8) TOraBa KoraTto Tpsabsa
fa 6bAaT YHULLOXKEHN



* BaTepun TpA6Ba Ja ce CbxpaHABaT B 3aTBOPEHU
noMeLLeH1A 1 He TpAbBa Aa 6baaTt U3XBBPAAHKU C
6UTOBWTE OTNAAbLM (32 TOBa YKa3Ba CUMBOJTBLT (9))

! npeau Aa u3xebpauTe 6atepunATa, 3awmuTeTe
n3BopauTe i ¢ pebena NeneHKka, 3a Aa HAMa
0OnacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha KbCO CbeaUHEeHne

AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
q3

* C nb/iHa OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, He ONUCaHUAT
B “TeXHW4YeCcKM JaHHW” NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
cnepfHWTe CTaHAAPTH UM HOPMaTUBHK JOKYMeHTU: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014 cbrnacHo
M3NCKBaHWATA Ha AMpeKTmBK 2006/95/EG, 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC, 2009/125/EG (EC
perynauma 1194/2012)

¢ Moapo6HU TEXHUYECHU OMUCAHUA NPU:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

celt
LYM/BUBPALUU
* WN3mepeHo B cboTBeTCTBME C EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO Ha/iiraHe Ha TO31 MHCTPYMeHT e <70 dB(A)
(cTaHpapTHO oTKNOHeHMWe: 3 dB) a BuGpauumTe ca * m/
c? (MeToA pbKa-pamo; HeonpegeneHocT K = 1,5 m/c?)
% npu npo6usate B MeTan 3,4 m/c?
% npu saBuBaHe <2,5 m/c?
¢ HwuBoTO Ha NpepaseHnTe BUGPaLMKM € U3MEPEHO B
CBHOTBETCTBME CbC CTaHAAPTM3MPAHWUA TECT, onpeaeneH
B EN 60745; To MOXe aa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHUE Ha
©[IMH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo npeaBapuTenHa oLueHKa
Ha nogJsiaraHeTo Ha BUGpaL K Npy U3MN0A3BAHETO Ha
MHCTPYMEHTa 3a NOCOYEHUTE NPUIOKEHNS
- WM3MON3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/iniyHu OT Tean
MPWUIOKEHUA UN C APYTU, UK JIOLLO NOAAbPIKAHU
aKcecoapu MOMe 3Ha4MTeNHO Aa MOBULLKN HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOKEHN
- MepuoauTe OT Bpeme, KoraTto MHCTPYMEHTa e
W3K/I04EH MM CbOTBETHO BHJIKOYEH, HO C HEro He ce
paboTh B MOMEHTa MOraT 3Ha4YMTEHO Aa HaManAT
HMBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOMEHN
! npepnasBaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpaLuuTe,
KaTo nojabprare UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, Na3uTe pbleTe CY TONJIN U OpraHnu3upare
BaluUTe MOAENM Ha paboTa

GO

Akumulatorovy vritaci skrutkovac 2531
uvoD

¢ Tento nastroj je uréeny pre vitanie do dreva, kovu,
keramickych materialov a plastov; nastroje s
elektronickym reguldcia rychlostia s rotaciou doprava/
dol'ava su tiez vhodné na skrutkovanie a rezanie zavitov

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

* Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby
osvetlovalo priamu pracovnu oblast elektrického naradia
a nie je vhodné na osvetl'ovanie priestorov v domacnosti

* Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE ()

Max. kratiaci moment tvrdé ukoncenie skrutkovania podla
1ISO 5393 : 40 Nm

STI NASTROJA (2

CA

A Prepinac¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti
B Zelena kontrolka dobijania

C Kruzok na riadenie kratiaceho momentu

D Zaistena poloha (spojky)

E Prepina¢ na zmenu smeru ota¢ania

F Prepinag rychlostnych stupriov

G Bodové svetlo

H Vetracie $trbiny

J Nabijacka

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

FNPOZOR! Preéitajte si véetky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie. Pojem ru¢né “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napdjané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko €isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k Urazom.

b) Nepracuijte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrZiavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.



2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastrcka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a

vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia

zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $niru chrante pred
horuéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené Snury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su
schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury ur¢enej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite prerusovaé
uzemiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca

uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym

pradom.

3) BEZPECNOST 0SB

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani€a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

c) Vyhybaijte sa neumyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa,
¢i je rucéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat
pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinadi, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,

odstrarite nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj

alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze spdsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
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moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na
to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostatocnej
vzdialenosti od pohybujucich sa ¢asti naradia.
Pohybujlce sa ¢asti naradia by mohli zachytit vorné
oblecenie, Sperky alebo dihé vlasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presveddite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
siefovej $nury zo zasuvky. Toto bezpeénostné
opatrenie zabrariuje neimyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpeénym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju a neblokuju a €i nie st zlomené
alebo poskodené niektoré stéiastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poskodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol spésobeny zle udrziavanym
naradim.

f) Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne l'ahsie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
éinnost, ktoru mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

a) Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporucéa vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre uréity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpecenstvo poziaru.



b) Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie, alebo méze sposobit
vznik poziaru.

c) Ked akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFaémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze sposobit popaleniny alebo pozZiar.

d) Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou. V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina moze sposobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

6) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVY
VRTACI SKRUTKOVAC

* Zabrante poSkodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacénete pracovat

* Vzdy skontrolujte &i je napdjacie napatie rovnaké ako
napétie uvedené na $titku nabijacke

* V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
okamzite nastroje vypnite, alebo vytiahnite nabijacku zo
zasuvky

* SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

* Pouzivajte iba prisluSenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimalne najvy$sim
obratkam naradia

* Nastroj/nabijacka nie je uréeny/a na pouzitie osobami
(vratane deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové
alebo mentalne schopnosti, alebo maju nedostatok
skusenosti a vedomosti, pokial’ nad nimi nie je dozor
alebo im neboli poskytnuté pokyny zahffajice pouzitie
tohto nastroja/nabijacke osobou, ktora je zodpovedna za
ich bezpec¢nost

* Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom/nabijackom nehraju

* Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpeénejsi kym v ruke)

¢ Drzte elektrické naradie len za izolované plochy
rukovati, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by
mohli pouzity pracovny nastroj alebo skrutka
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnu privodnu Snudru naradia (kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat pod napatie
aj kovové suciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym
pradom)

¢ Na vyhradanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hradacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatel'om (kontakt s elektrickym vedenim méze mat
za nasledok vznik poziaru alebo sposobit zasah
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elektrickym prudom; poskodenie plynového potrubia
moze spdsobit vybuch; previtanie vodovodného potrubia
spbsobi vecné Skody, alebo mbze spdsobit zasah
elektrickym pradom)

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Prach z materidlu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu moze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy a
okolostojacich 0s6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
DodrZujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Zabezpecte, aby prepinaé E (2) bol v strednej
(uzamknutej) polohe skér ako budete nastroje
nastavovat alebo menit prisluenstvo ako aj pred
nesenim alebo kazdym odloZenim nastroja

NABIJANIE/BATERIi

Batériu nabijajte iba pomocou nabijacky, ktora sa dodava
s nastrojom

Nedotykajte sa kontaktov na nabijacke

Nastroj, nabijacku a batériu nevystavujte dazdu
Nenabijajte batériu vo vihkom alebo mokrom prostredi
Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde
teplota neprekroci 50°C alebo neklesne pod 0°C
Nabijacku nepouzivajte, ked je poskodend; na kontrolu
bezpecénosti ju prineste do jednej z oficialne
registrovanych servisnych stanic firmy SKIL

Nabijacku nepouzivajte, ked je poskodena $nura alebo
zastréka; Snura alebo zastréka by sa mala okamzite
vymenit v niektorej z oficidlne registrovanych servisnych
stanic firmy SKIL

Nepouzivajte batériu, ked je poSkodena; mala by sa
okamzite vymenit

Nabijacku alebo batériu nedemontujte

Nepokusajte sa dobijat nenabijatelné batérie pomocou
nabijacky

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NABIJACKE/BATERII
(3 Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

(@) Nabijacku pouzivajte iba v miestnosti

(5) Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemnovaci kabel)
(6) Batérie po vhodeni do ohna vybuchnu a preto

batériu zo ziadneho dévodu do ohfa nevhadzujte.

(@ Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach,

kde teplota neprekroéi 50°C

(® Nabijaéku nevyhadzujte do komunalneho odpadu
(9) Batériu nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE

Kombinovany prepina¢ A (2) pre zapinanie a vypinanie a
reguldciu rychlosti

Rychlost regulujte neprerusene od 0 do maxima tym, ze
vyvijate mensi alebo vacsi tlak na spina¢



Nabijanie batérie G0

- podla obrazku zapojte nabija¢ku do zasuvky Goa

- zelena kontrolka B sa rozsvieti, Co znamena Ze a
nabijacka je pripraveny na pouzitie Goa

- podla obrazka zasunte batériu do nabijacky Gob

! batéria moze zostat poc¢as nabijania aj v nastroji;
v tomto pripade v§ak nastroj nie je mozné zapnut

- zelena kontrolka B za¢ne blikat indikujuc, Ze sa
batéria nabija Goc

- priblizne po 1 hodine je batéria plne nabita, zelena
kontrolka B prestane blikat a zostane svietit God

! po skonéeni nabijacej doby baterku vyberte z
nabijaéky, ¢im predlazite Zivotnost batérie

DOLEZITA POZNAMKA:

- ak zelena kontrolka B po vloZeni batérie, neza¢ne
blikat, méze to znamenat Ze batéria je prili§ studena
alebo prili§ hortca (nabijacka batérie nabija, iba ak je
ich teplota medzi 0°C a 45°C) Goe

- litium-iénovu batériu mézete nabit kedykolvek
(prerusenim nabijania batériu neposkodite)

- litium-iénové batérie nemusia byt pred nabijanim
uplne vybité (nemaju “pamatovy efekt” ako nikel-
kadmiové batérie)

- pri nabijani sa nabijacka aj batéria mozu zahriat tak,
Ze su na dotyk teplé; toto je normalne a neoznacuje to
Ziaden problém

- zabezpecte, aby vonkajsi povrch batérie bol pred
zasunutim do nabijacky Cisty a suchy

- nenabijajte pri teplotach pod 0°C a nad 45°C; toto
vazne poskodi batériu aj nabijacku

- batériu nevyberajte z nastroja, ked bezi

- ak predpokladate dlhu dobu nepouzivania nastroja,
najlepsie je nabijacku vytiahnut zo zasuvky

- akje litium-idnova batéria vybita, nastroj sa
automaticky vypne

- vyrazne skratend vydrz batérie aj po nabiti signalizuje,
Ze je batéria opotrebovana a je potrebné ju vymenit

Zmena smeru ota¢ania 1)

- aknie je spravne nastavena v polohe vl'avo/vpravo,
spina¢ A (2) sa neda aktivovat

! zmente smer otaéania len ked’ je nastroj tpine
necinny

Ako vymenit hroty G2

- vlozte hrot ¢o najhlbsie do upinacieho vretena

! nepouzivajte hroty s poSkodenou stopkou

Riadenie kratiaceho momentu (VariTorque) G3)

- vystupny moment bude rast, ked' sa kruzok
sklu¢ovadla C ota¢a od 1 po 19; poloha D
skl'u¢ovadlo zaisti, aby umoznila vitanie alebo pohon
pri velmi tvrdom obrobku

- ked zatahujete skrutku, najprv sa pokuste s polohou
sklucovadla VariTorque 1 a zvySujte to, kym sa
nedosiahne pozadovana hlbka

Mechanické prepinanie rychlostnych stupriov G4

- nastavte prepina¢ F na pozadovanu rychlost

! s prepinaéom rychlostnych stupfiov manipulujte,
ked’ sa naradie otaca pomaly

LOW

- pomala rychlost

- vysoké momenty

- pre skrutkovanie a vitanie velkych priemerov

- pre rezanie vnutornych zavitov
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HIGH

- vysoka rychlost

- nizke momenty

- na vitanie malych priemerov

Ochrana batérie

Nastroj sa automaticky vypne, ked

1) dojde k jeho pretazeniu

2) teplota batérie nie je v pripustnom rozsahu
prevadzkovej teploty od -10 do +60°C

3) litium-iénova batéria je takmer Uplne vybita (na
ochranu pred prilisnym vybitim)

! potom ako sa nastroj automaticky vypne,
nestlaéajte tlaéidlo zapnut/vypnut, méze sa
poskodit batéria

Bodové svetlo G (5

Bodové svetlo G sa zapne automaticky po stlaceni

vypinac¢a A (2)

Drzanie a vedenie nastroja (e

! poéas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

- vetracie $trbiny H (2) udrzujte nezakryté

- na nastroj prili§ netlacte; nechajte nastroj robit pracu
za Vas

RADU NA POUZITIE

Pouzivajte vhodné hroty 47)

! pouzivajte len ostré hroty

Vftanie zeleznych kovov

- ked je treba vyvitat vac¢siu dieru, najskor predvitajte
mensSiu dieru

- natrite vitacie hroty z ¢asu na ¢as olejom

Pri zatahovani skrutky v blizkosti rezu alebo na hrane

dreva by sa mala predvrtat diera, aby sa zabranilo

prasknutiu dreva

Pre optiméalne pouZzitie nastroja sa vyzaduje rovhomerny

tlak na skrutku, hlavne pri vyberani

Pri zaskrutkovavani do tvrdého dreva by sa mala

predvrtat diera

Vftanie do dreva bez triesok

Bezprachové vitanie do tehal 49

Bezprachové vitanie do stropov @9

Vftanie do kachli¢iek bez Smykania @)

Viac rad najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

Nastroj a nabijacku uchovavajte Cisté

- nabijacie kontakty v nabijacke Eistite pomocou
alkoholu alebo ¢istiaceho prostriedku na kontakty

! pred ¢istenim nabijacku vytiahnite zo zasuvky

Ak by nastroj/nabijacka napriek starostlivej vyrobe a

kontrole predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat

opravu vykonat autorizovanej servisnej opravovni

elektrického naradia SKIL

- poslite nastroj alebo nabijacku bez rozmontovania
spolu s dokazom o kupe; vasmu dilerovi alebo do
najblizsieho servisného strediska SKIL (zoznam adries
servisnych stredisiek a servisny diagram nastroja su
uvedené na www.skil.com)

- ak je nabijacka poskodend, odoslite nabijacku a
batériu svojmu predajcovi alebo servisu znacky SKIL



ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (8), ked' ju bude treba
likvidovat

¢ Batéria sa musi uchovavat oddelene od prirodného
prostredia a nemala by sa likvidovat ako normalny
doméci odpad (pripomenie vam to symbol (9), ked' ju
bude treba likvidovat)

! pred likvidaciou ochrarite vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

VYHLASENIE O ZHODE C€

¢ Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok “Technické Udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60335,
EN 61000, EN 60745, EN 55014 podla ustanoveni
smernic 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU, 2009/125/EG (EU predpis 1194/2012)

¢ Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

celt

HLUKU/VIBRACIACH

¢ Merané podla EN 60745 je Uroveri akustického tlaku
tohto nastroja <70 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB) a
vibracie st % m/s? (metdda ruka - paZa; nepresnost
K=1,5m/s?

* pri vitani do kovu 3,4 m/s?
* pri zaskrutkovavani <2,5 m/s?
* Hladina emisii od vibréacii bola namerand v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
mobze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami moze znacne zvysit Uroven vystavenia

- CGasové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté alebo
pocas ktorych naradie bezi ale v skutoénosti nevykonava
pracu mozu znaéne znizit Uroven vystavenia

! chrante sa pred tuéinkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat, tak
Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a tak ze
si svoje pracovné postupy spravne zorganizujete
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Akumulatorska busilica/odvija¢ 2531
uvoD

* Alat je predviden za buSenje u drvo, metal, keramiku i
plastiku; uredaj s elektronskom regulacijom broja
okretaja i hodom desnol/lijevo prikladan je i za uvijanje
vijaka i narezivanje navoja

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

¢ Svijetlo na elektriécnom alatu namijenjeno je za izravno
osvjetljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije
primjereno kao sredstvo za rasvjetu prostorije u
domacinstvu

¢ Pazljivo procitajte i saCuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (O

Max. zakretni moment za meksi slu¢aj uvijanja prema ISO
5393 :40 Nm

DIJELOVI ALATA (2

A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i za kontrolu brzine
B Zelena lampica punjaca

C Prsten za odabir zakretnog momenta

D Polozaj-zaklju¢ano (stezna glava)

E Prekida¢ za promjenu smjera rotacije

F Prekidac¢ za biranje brzina

G Reflektor

H Otvori za strujanje zraka

J Punja¢

SIGURNOST
OPCE SIGURNOSNE UPUTE

FNPAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Saéuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buduéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektri€énu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljucni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni



utika€ i odgovarajuce uti€nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao S§to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektriénog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za nosenje, viesanje ili
za izvlaéenje utikaca iz utinice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektriénog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili 8titnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utikaé u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego S$to uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze do¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto
dalje od pomicénih dijelova. Miohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektriéni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrudju uéinka.

f)
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b) Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viS§e ne moze ukljuciti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li

pomiéni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da

nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da negativno djeluju na funkciju uredaja.

Popravite ostecene dijelove prije uporabe uredaja.

Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim

uredajima.

Rezne alate odrZavajte ostrim i €istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektricne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razlicite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

5) BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH
UREDAJA

a) Aku-baterije punite samo s punja¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZzara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.

b) Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze doéi do ozljeda i opasnosti od
pozara.

c) Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
prouzroéiti premoséenje, kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije mozZe doci do opeklina ili
do pozara.

d) Kod pogresne primjene aku-baterije tekuéina moze
iz nje isteéi. Izbjegavajte dodir s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog dodira s tekuéinom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekuéina dospjela u o¢i, odmah
zatrazite lije€nicku pomog. Istekla tekuéina moze dodi
do nadrazaja koze ili opeklina.

6) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD ZA AKUMULATORSKI
BUSILICA/ODVIJACIMA

=

* Izbjegavajte ostecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije poCetka rada ih izvadite

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici punjaca



U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne uti¢nice

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

Upotrebljavajte pribor ¢ija dopustena brzina odgovara
najvecoj brzini alata u praznom hodu

Nije predvideno da se ovim alatom/punja¢om koriste
osobe (ukljuéujuéi i djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, neiskusne i
neobucene osobe, osim ako se nalaze pod nadzorom
osobe koja odgovara za njihovu sigurnost ili su od nje
dobile upute o nacinu koristenja alata/punjaca

Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom/punjacom
Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vrséen
pomocu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)
Elektri€ni alat drzite na izoliranim povrS§inama
zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdlo ili
vijak mogli ostetiti skrivene elektricne kablove ili
vlastiti prikljuéni kabel (kontakt sa vodom pod
naponom moze i metalne dijelove elektricnog alata staviti
pod napon i dovesti do strujnog udara)

Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi doci do pozara i elektri¢nog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektri¢ni udar)

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveca, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta;
nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi
Prilikom promjene pribora, prenosenja ili spremanja alata
obavezno prekidac E (2) postaviti u srednju poziciju
(zaklju¢ano)

PUNJENJE/AKU-BATERIJE

Bateriju punite isklju€ivo preko isporu¢enog punjaca
Ne dirati kontakte u punjacu

Uredaj/punja¢/bateriju nikada ne izlagati djelovanju kise
Ne punite bateriju u vlaznom ili mokrom okruzju
Uredaj/punjaé/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C i viSih od 0°C

Ostecene punjace ne pustati u rad; u tu svrhu uredaj i
punjagé treba predati u ovlasteni SKIL servis

Punja¢ ne koristiti dalje ako je oStec¢en kabel ili utikag,
nego odmah u ovlastenom servisu zamijeniti ili mrezni
utikag

Ostecenu bateriju ne koristiti dalje nego je odmah
zamijeniti
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* Punjag ili bateriju nikada ne rastavljate niti zamjenjujte

* Ne poku$avajte punjac¢em puniti baterije koje nisu
predvidene za punjenje

POJASNJENJE SIMBOLA NA PUNJACU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe prodéitajte korisnicki priruénik

(®) Punjac koristite samo unutra

(&) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

(6 U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(@ Uredaj/punjaé/bateriju spremajte uvijek kod
temperatura prostorije nizih od 50°C

Punjaé ne bacajte u kuc¢ni otpad

(o) Bateriju ne bacajte u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

¢ Kombinirani prekida¢ A (2) za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i
kontrolu brzine
Vedim ili manjim pritiskom na prekida¢, brzina se moze
bestupnjevito regulirati od nule do maksimalnog broja
okretaja

¢ Punjenje aku-baterije G0
- punjag prikljugiti na mrezni napon kao na ilustraciji Goa
- ukljucit ¢e se zelena lampica B prikazujuci da je

punja¢ spreman za rad G9a
- umetnite bateriju u punja¢ prema prikazu na slici Gob
! baterija moze i ostati u uredaju za vrijeme
punjenja; u tom se slué¢aju uredaj ne moze
ukljugiti
- zelena lampica B trepti, ¢ime se pokazuje punjenje
(oc
- otprilike nakon 1 sata punjenja akumulator je potpuno
napunjen, a zelena lampica prestaje treptati i pocinje
konstantno svijetliti God

baterija se nakon zavrSenog postupka punjenja

treba izvaditi iz punjaéa, na koji ¢e se naéin

produziti vijek trajanja baterije

VAZNO:

- ukoliko zelena lampica B nakon stavljanja baterije ne
trepti, to moze znaditi da baterija je prehladna ili
pretopla (punjenje je moguc¢e samo kod temperatura
baterije izmedu 0°C i 45°C) Goe

- litij-ionska baterija moze se puniti u bilo koje vrijeme
(prekid punjenja ne ostecuje bateriju)

- litijl-ionska baterija ne mora biti prazna prije punjenja
(nema “memorijskog ucinka” kao pri nikl-kadmijskim
baterijama)

- pri punjenju se punja¢ i baterija zagriju; to stanje je
uobicajeno i ne predstavlja problem

- vanijske povrsine baterije trebaju biti suhe i Ciste, prije
nego $to se baterija stavi u punja¢

- kod temperatura nizih od 0 °C i visih od 45 °C treba
izbjegavati punjenje; time se moze ostetiti punjac i
aku-baterija

- baterija se ne smije vaditi tijekom rada uredaja

- ako uredaj necete dulje vrijeme koristiti, izvucite
mrezni utika¢ punjaca iz uti¢nice

- kada je litij-ionska baterija prazna, alat se automatski
iskljucuje

- znatno skrac¢eno razdoblje rada nakon punjenja
ukazuje na to da je baterija istroSena i treba je
zamijeniti



Promjena smijera rotacije (1

- ako polozaj lijevo/desno nije ispravno preskocio,
prekidac A (2) se ne moze aktivirati

! smijer rotacije mijenjati samo dok alat miruje

Zamjena nastavaka (12

- umetnuti nastavak $to dublje u steznu glavu

! ne koristite nastavke s oStecenom dr§kom

Kontrola zakretnog momenta (VariTorque) G3)

- zakretni moment ¢e se povecati ukoliko se prsten
spojke C okrene iz polozaja 1 na 19; u polozaju D ¢e
spojka blokirati, kako bi se izvrsili tezi radovi buSenja i
uvijanja vijaka

- kod uvijanja nekog vijka po¢nite najprije s VariTorque
polozajem 1 i povecavajte nakon toga polako do
dosizanja Zeljene dubine

Mehanicko biranje brzina

- prekida¢ F namjestiti na Zeljenu brzinu

! prekidac¢ za biranje brzina pritisnite dok se uredaj
polako okrece

LOW

- mali broj okretaja

- veliki zakretni moment

- zauvrtanje vijaka i buSenje rupa vecih promjera

- zarezanje navoja

HIGH

- veliki broj okretaja

- mali zakretni moment

- za busenje rupa manjih promjera

Zastita baterije

Automatski isklju€uje uredaj pri

1) prevelikom optereéenju

2) temperatura baterije nije u okvirima dopustenog
radnog raspona temperature od -10 do +60°C

3) litijl-ionska baterija je gotovo prazna (kako bi se
zastitila od od potpunog praznjenja)

! nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje nakon sto se alat automatski
iskljuci; time mozete ostetiti bateriju

Reflektor G s

Reflektor G automatski se pali uklju¢ivanjem prekidaca A

@

Drzanje i vodenje uredaja (e

! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podrucjima

- otvore za strujanje zraka H (2) drzite nepokriveno

- ne djelujte prevelikim pritiskom na uredaj; ostavite
uredaju da radi za vas

SAVJETI ZA PRIMJENU

Treba koristiti odgovarajuce bitove G7)

! koriste se samo ostri bitovi

Kod busenja metala

- predbusiti manju rupu ako se busi velika rupa

- nastavke po potrebi namazati uljiem

Kod uvijanja vijka na prednjem ili straznjem dijelu nekog
izratka od drva, treba se prethodno izbusiti rupa, kako bi
se izbjeglo kalanje drva

Za optimalnu uporabu alata potreban je stalni pritisak na
vijak, posebno tijekom odvijanja

Kod uvijanja vijka u tvrdo drvo treba se prethodno izbusiti
rupa

Bus$enje u drvo bez stvaranja iveraka (g
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* BuS$enje u zid bez stvaranja prasine (9
* BuSenje u strop bez stvaranja prasine

¢ Bus$enje keramickih plocica bez klizanja vrha svrdla @)
¢ Dodatne savjete mozete naci na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
¢ Uredaji punja¢ odrzavajte uvijek istim
- ocistite kontakte punjaca ili s alkoholom ili s ¢istatem
kontakata
! prije ¢iS¢enja punjaca treba izvuéi njegov mrezni
utikaé
* Ako bi uredaj/punja¢ unato€ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj ili punja¢ treba nerastavljeno predati, zajedno
s raéunom o kupnji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi www.skil.com)
- u sluéaju kvara punjaca posaljite punjaé i bateriju
svom distributeru ili servisu tvrtke SKIL

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (8) kada se javi potreba za
odlaganjem

* Aku-baterija treba se propisno zbrinuti u otpad i ne smije

se bacati u kuéni otpad (na to podsjeca simbol (9))

! prije nego $to aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

* |zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u “Tehni¢ki podaci” uskladen sa slijedeéim
normama ili normativnim dokumentima: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014, prema odredbama
smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU, 2009/125/EG (EU propis 1194/2012)

¢ Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

25.10.2013 cet1



BUCI/VIBRACIJAMA

* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektri¢nog alata iznosi <70 dB(A) (standardna devijacija:
3 dB) a vibracija % m/s? (postupkom na $aci-ruci;
nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% kod busenja u metalu 3,4 m/s?
% kod uvijanja vijka <2,5 m/s?
* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Akumulatorska busilica/uvrtaé¢
UPUTSTVO

¢ Alat je namenjen busenju drveta, metala, keramike i
plastike; alat sa automatskim regulisanjem obrtnog
momenta i levim i desnim smerom obrtanja je takode
namenjen uvrtanju Srafova

* Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

¢ Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se
direktno osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno
za osvetljenje prostorije u domacinstvu

¢ Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

@
TEHNICKI PODACI (O

Max. obrtni momenat tvrdji slu¢aj zavrtanja prema ISO 5393
140 Nm

ELEMENTI ALATA (2

A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
B Zeleno svetlo punjaca

C Prsten za kontrolu obrtnog momenta

D Pozicija zaklju¢avanja (spojnica)

E Prekida¢ za promenu smera rotacije

F Prekida¢ za biranje brzine

G Svetlo

H Prorezi za hladenje

J Punja¢

2531
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SIGURNOST
TA UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD

FNPAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili te$ke povrede. Cuvaijte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektriéni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada cisto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€énosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriSéenja elektrinog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za prikljuc¢ak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuée uti€nice smanjuiju rizik od
elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢nog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni aparat povecéava rizik od elektri¢énog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvladili iz utinice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamrSeni kablovi povecéavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanijuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidacda strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.
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c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se

da je elektricni alat iskljuéen, pre nego §to ga
priklju€ite na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili
nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat ukljuéen prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podeSavanije ili kljuceve za zavrtnje,

pre nego Sto ukljucite aparat. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u delu aparata koji se okreée, moze voditi povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin
mozete bolje kontrolisati aparat u neocekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajuc¢ih delova.

c) Drzite ne koriS¢en akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, novéiéa, klju¢eva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premoscéavanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

d) Kod pogres$ne primene moze izaéi te€nost iz
akumulatora. Izbegvajte kontakt sa njom. Kod
sluéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako teénost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze izaéi napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

6) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nadin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektri¢ni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektriéni alat koji viSse ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utikac iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvaijte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaiju ili nisu procitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. KontroliSite, da li

pokretni delovi aparata funkcioni$u besprekorno i

ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako

osteceni, da je funkcija aparata oStecena. Popravite
ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesrece imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Drzirte alate za se€enja oStre i €iste. Brizljivo

negovani alati za secenje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektriéne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

a) Punite akumulator samo u aparatima za punjenje koje
propisuje proizvodja¢. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji opasnost
od pozara, ako se upotrebljava sa drugim akumulatorom.

b) Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA AKUMULATORSKE
BUSILICE/UVRTACE

* Izbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vasem podrucju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plocici sa nazivom punjacu

¢ U slucaju elektriénog ili mehani¢kog kvara odmah
iskljuciti alat ili izvuci punjag iz struje

* SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koriséen
originalni pribor

» Koristite samo pribor €ija je dozvoljena brzina u najmanju
ruku jednaka najveéoj brzini pri praznom hodu
elektriénog alata

¢ Alat/punja¢ namenjen je za upotrebu osobama
(ukljuéujuci i decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzorskimili
mentalnim sposobnostima ili sa manjkom iskustva i
znanja, a ako im osoba zaduZena za njihovu bezbednost
nije pruzila odgovaraju¢a pomo¢ i uputstvo kako koristiti
alat/punjaé

* Vodite ratuna da se deca ne igraju sa alatom/punja¢em

* Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

¢ Drzite elektri€ni alat za izolovane hvataljke kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat ili
zavrtanj moze da susretne skrivene vodove struje ili
vlastiti mrezni kabl (kontakt sa jednim vodom koji
sprovodi struju moze da stavi pod napon metalne delove
uredaja i da uti¢e na elektri¢ni udar)

* Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se u
zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za taj
posao nadite odgovarajuce preduzeée (kontakt sa
elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektricni
udar; o$tec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati
elektri¢ni udar)

¢ Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

¢ Pra$ina od materijala, kao $to su boja koja sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocai lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
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ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuciti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuéeni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljugéiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima
Uverite se da je prekidac¢ E (2) u srednjoj poziciji
(blokada) pre nego $to po¢nete da podesavate alat ,
menjate pribor ili nosite alat

PUNJENJE/BATERIJA

Punite bateriju samo punja¢em koji se isporucuje uz alat
Nemojte dodirivati kontakte u punjacu

Ne izlazite alat/punjaé/bateriju kisi

Nemojte puniti bateriju u viaznom ili mokrom okruzenju
Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura
nece preci 50°C niti pasti ispod 0°C

Nemojte koristiti punja¢ ako su osteéeni; odnesite ih
ovlaséeni SKIL servis da ih pregledaju

Nemojte koristiti punja¢ ako su mu osteceni kabl ili utikac;
oni treba odmah da budu zamenjeni u nekom od
ovlaséenih SKIL servisa

Nemoijte koristiti oStec¢enu bateriju; odmah je treba zameniti
Nemojte izgubiti bateriju ili punja¢

Nemojte puniti punja¢em baterije koje se ne pune

OBJASNJENJE SIMBOLA NA PUNJACU/BATERIJA

(® Procitajte uputstvo za koriSc¢enje pre prve upotrebe
(@ Punjac koristite samo u njegovu

(5) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)
(6) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloZe vatri, zato

nikada ne palite baterije

(@ Odlazite alat/punjac/bateriju na msetima gde

temperatura nece preci 50°C

(® Punja¢ ne odlazite u kuéne otpatke
(9) Bateriju ne odlazite u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Kombinovani prekida¢ A (2) za ukljucivanjefiskljucivanje i

kontrolu brzine

MozZete kontrolisati brzinu od najmanje do najvec¢e

menjanjem pritiska na obaracu

Punjenje baterije G0

- ukljucite punja¢ u izvor napajanja kao $to je prikazano
na slici (@a

- upali¢e se zeleno svetlo B, pokazujuci da je punjaé
spreman za rad (9a

- ubacite bateriju u punja¢, kao $to je ilustrovano Gob

! baterija moze i da ostane u alatu tokom punjenja;
u tom slucaju alat ne moze da se ukljuci

- zeleno svetlo B ¢e poceti da treperi, $to oznacava da
se baterija puni Goc

- posle priblizno 1 sata baterija je napunjena, zeleno
svetlo B prvo treperi i zatim neprestano svetli God

! uklonite bateriju iz punjac¢a posle punjenja jer
time poduzavate vek trajanja baterije

VAZNO:

- ukoliko zeleno svetlo B ne poc¢ne da treperi posle
umetanja baterije, to moze znaditi da je baterija ili
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previ$e hladna ili pretopla (punja¢ puni baterije samo
kada je temperatura izmedu 0°C i 45°C) Goe

- litjum-jonska baterija se moze puniti bilo kada (prekid
postupka punjenja ne ostecuje bateriju)

- litjumsko-jonska baterija ne mora biti ispraznjena pre
punjenja (nema “memorijskog efekta”, kao kod
nikl-kadmijumskih baterija)

- punjac i bateriju se mogu zagrejati tokom punjenja; to
je normalno i ne znadi nikakav kvar

- uverite se da je spoljna povrsina baterije ista i suva
pre nego $to je stavite u punja¢

- nemojte puniti bateriju iznad 45°C niti ispod 0°C; to bi
ozbiljno ostetilo bateriju i punja¢

- nemojte vaditi bateriju iz alata dok alat radi

- ako nastupi duzi period mirovanja alata, najbolje je
iskljuciti punjac iz struje

- kada je litijum-jonska baterija prazna, alat se iskljucuje
automatski

- znacajno smanjen period rada nakon punjenja
oznacava da je baterija istroSena i da je treba zameniti

Izmena smera rotacije (1)

- ako leva/desna pozicija ne ulegnu kako treba,
prekidac A (2) nece moci biti strtovan

! smer rotacije menjati samo kada alat potpuno
miruje

1zmena bitseva (2

- stavite bit Sto je moguce dublje u futer busilice

! ne koristite bitseve sa oste¢enim prihvatom

Kontrola obrtnog momenta (VariTorque) G3)

- izlazni obrtni momenat se povecéava prilikom obrtanja
prstena spojnice C od 1 do 19; pozicija D ¢e zakljucati
spojnicu da bi se omoguéilo busenije ili rad na
otpornijim povr§inama

- ako uvréete Sraf, prvo probajte sa VariTorque
pozicijom 1 i poveéavajte dok ne dostignete Zeljenu
dubinu

Mehanicko biranje brzina G2

- podesiti prekida¢ F na dozvoljenu brzinu

! aktivirajte prekidac¢ za biranje brzina dok alat radi
niskom brzinom

LOW

- malabrzina

- visoki obrtni momenat

- zauvrtanje Srafova i busenje velikih pre¢nika

- zauvrtanje navoja

HIGH

- visoka brzina

- niski obrtni momenat

- za busenje malih preénika

Zastita baterije

Iskljuéuje alat automatski kada

1) je opterecenije suvise veliko

2) temperatura baterije nije u okviru dozvoljenog opsega
radne temperature od -10 do +60°C

3) je litjumsko-jonska baterija gotovo ispraznjena (radi
zastite od dubinskog praznjenja)

! prestanite da pritiskate prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje nakon automatskog isklju¢ivanja
alata jer mozete oStetiti bateriju

Svetlo G G5

Svetlo G se automatski uklju€uje kada se aktivira

prekidac A (2)



Drzanje i upravljanje alata Ge)

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su

oznacena sivom bojom
- prorezi za hladenje H (2) moraju da budu otvoreni
- ne pritiskati alat previ$e, pustite da alat sam radi

SAVETI ZA PRIMENU

Koristiti odgovarajuce bitseve G7)
! koristiti samo ostre bitseve
Pri buSenju metala

- prvo izbusiti malu rupu ako Vam je potrebna veéa rupa

- bitseve povremeno namazati uliem

Pri uvrtanju Srafova na krajevima drveta prvo treba
izbusiti malu rupu da bi se izbeglo listanje drveta
Za optimalno koriS¢enje alata potreban je stalan pritisak
na $raf, posebno pri odstranjivanju istih

Ako uvrcete Sraf u tvrdo drvo potrebno je prethodno
izbusite rupu

Busenje drveta bez listanja g

Bus$enje zidova bez prasine

Busenje plafona bez prasine 20

Busenje plocica bez proklizavanja 21

Za viSe saveta pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Odrzavaijte alat i punja¢ istim

- (istite kontakte u punjacu alkoholom ili specijalnim
sredstvom za ¢iSc¢enje

! pre nego Sto poc€nete sa ¢iS¢enjem izvucite
punjac¢ iz struje

Ako bi alat/punja¢ i pored briZljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki

autorizovani servis za SKIL-elektricne alate

- posaljite nerastavljeni alat i punja¢ zajedno sa
potvrdom o kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem
SKIL servisu (adrese i oznake rezervnih delova
mozete naci na www.skil.com)

- usluéaju kvara na punjacu posaljite i punjaé i
bateriju prodavcu ili SKIL servisu

ZASTITA OKOLINE

* Bateriju treba ¢uvati alje od namirnica i ne treba reciklirati

Elektri¢ne alate, pribora i ambalazZe ne odlazite u

kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istro§eni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (8) ¢e vas podsetiti na to

kao normalan otpad (simbol (9) ée vas podsetiti na to)

! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena

debljom trakom
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DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

¢ Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod “Tehnicki
podaci” opisani proizvod usaglasen sa sledeé¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014 prema odredbama
smernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU, 2009/125/EG (EU propis 1194/2012)

* Tehnic¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

25.10.2013 cet1

BUKA/VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi <70 dB(A) (normalno odstupanje: 3 dB) a
vibracija % m/s? (mereno metodom na $aci-ruci;
nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* pri busenju metala 3,4 m/s?
* pri uvrtanju $rafova <2,5 m/s?

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene
- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno
povecati nivo izloZzenosti
- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Akumulatorski vrtalnik/vijaénik 2531
uvoD

* To orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino, keramiko
in plastiko; orodje z elektronsko regulacijo $tevila vrtljajev
in levo/desno smerjo vrtenja je primerno tudi za privijanje
in vrezovanje navojev

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

¢ Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno
delovno obmocje elektriénega orodja in ni primerna za
razsvetljavo v gospodinjstvu

* Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI ()

Maks. zatezni moment pri trdem vijacenju po ISO 5393 : 40
Nm



DELI ORODJA (2

A Vklopnol/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
B Zelena lu¢ka za polnjenje

C Obro¢ za nastavitev momenta

D Zaklenjeni poloZaj (sklopka)

E Stikalo za preklop smeri vrtenja

F Stikalo za izbiro stopnje

G Reflektor

H Ventilacijske reze

J Polnilnik

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

FN OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem
“elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektri€énim pogonom (z
elektri¢énim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektriénega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vtinici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vti¢i in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektri¢cnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice tako, da
vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,

oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.
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f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanj$uje tveganije elektri¢nega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno
nosite zas¢itna o€ala. Uporaba osebnih za¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zas¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganije telesnih poSkodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, e je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢cnega orodja na elektri¢no
omreZzje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijaéni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna. Ne

nosite nakita. Lasje, oblaéilo in rokavice naj se ne

priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanije in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ée jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenjujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektri¢no orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elekiri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektriéne vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte orodje. Preverite, ¢e premikajoéi se
deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,
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oziroma, ¢e kak$en del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno

uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektri¢cnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI

NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

a) Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo v

polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje doloGene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

b) Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo

zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugacnih akumulatorskih baterij lahko povzrodi telesne
poskodbe ali pozar.

c) Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite, da

ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrogili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzrodi
opekline ali pozar.

d) Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije

pritece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravniSsko pomog. Iztekanje tekocine iz
akumulatorja lahko povzrogi drazenje koZe ali opekline.

6) SERVIS
a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena

strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA AKUMULATORSKE
VRTALNIKE/VIJACNIKE

1zogibajte se poSkodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

Vedno preverite, ¢e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici podatkov polnilca

V primeru elektri¢nih ali mehanskih motenj takoj izkljucite
orodje ali izvlecite vtika¢ polnilca iz vti¢nice

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najvediji hitrosti orodja
Orodje/polnilec ni namenjeno uporabi s strani oseb
(vklju€ujo¢ tudi otroke) z zmanj$animi fizicnimi,
senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi, oz. s premalo
izku$enj ali znanja, edino, ¢e slednji niso bili primerno
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usposobljeni iz indtruirani za uporabo tovrstnega orodja/
polnilca, s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost

Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem/
polnilcem

Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

Elektriéno orodje smete drzati le na izoliranem
rocaju, ¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno
orodje ali vijak pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali lastni omrezni kabel (stik z napeljavo,
ki je pod napetostjo povzro€i, da so posledi¢no tudi
kovinski deli orodje pod napetostjo in to vodi do
elektriénega udara)

Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave
(detektorje) ali se posvetujte z lokalnimi podjetji (stik
z elektriénimi vodniki lahko povzroci pozar ali elektriéni
udar; poskodbe plinovoda lahko povzrodijo eksplozijo,
vdor v vodovodno omreZje pa materialno $kodo ali
elektri¢ni udar)

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzroci alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti
Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

Pred nastavitvijo ali menjavo pribora in pri prenasanju ali
shranjevanju orodja zagotovite, da je stikalo E 2) v
vmesni poziciji (zaklenjeno)

POLNJENJE/AKUMULATORUJI

Akumulator polnite samo s polnilcem, ki je dobavljen
skupaj z orodjem

Ne dotikajte se kontaktov v polnilcu

Ne izpostavljajte orodja, polnilca in akumulatorja dezju
Ne polnite akumulatorja v vlaznih ali mokrih prostorih
Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C in ne bo padla pod 0°C
Ne uporabljajte poSkodovanega polnilca akumulatorjev; v
pooblascéeni Skilovi servisni delavnici preverite, ¢e
ustreza varnostnim zahtevam

Kadar sta priklju¢ni kabel ali vtika¢ polnilca poSkodovana,
ga ne smete uporabljati, temve¢ ju obvezno zamenjajte v
pooblasc¢eni Skilovi servisni delavnici

Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja; takoj ga je
potrebno zamenjati

Ne razstavljajte polnilca ali akumulatorja

S polnilcem ne poskus$ajte polniti navadnih (suhih) baterij



POJASNILO OZNAK NA POLNILNIKU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(» Polnilnik uporabljajte samo v zaprtem prostoru
(5) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)
(6) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju

eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(@) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru,

kjer temperatura ne bo presegla 50°C

Polnilca ne odstranjujte s hiSnimi odpadki
(9 Akumulatorja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

UPORABA

Kombinirano stikalo A (2) za vklop/izklop in nastavitev

hitrosti

Hitrost se brezstopenjsko nastavlja od 0 do maksimalne

z vecjim ali manjSim pritiskom na stikalo

Polnjenje akumulatorja G0

- vkljugite polnilec v vti€nico, kot kaze slika G9a

- zasveti zelena lu¢ka B, ki opozarja na to, da je polnilec
pripravljena G9a

- vstavite baterijo v polnilnik, kot kaze slika Gob

! baterija lahko med polnjenjem ostane tudi v
orodju; v tem primeru orodja ne morete vkljuéiti

- zelena lu¢ka B bo zacela utripati, kar pomeni, da se je
polnjenje pri¢elo Goc

- po priblizno 1 uri je akumulator polno napolnjen in
zelena lu¢ka B preneha utripati in neprekinjeno sveti
(od

! po konéanem polnjenju je potrebno vzeti
akumulator iz polnilca, s tem podaljSamo
zivljenjsko dobo akumulatorja

POMEMBNO:

- Ce zelena lu¢ka B ne utripa potem, ko je akumulator
vstavljen v polnilec, to lahko pomeni da je akumulator
prehladen ali prevro¢ (polnilec polni akumulatorje le,
Ce je temperatura med 0°C in 45°C) Goe

- litij-ionsko baterijo lahko polnite kadarkoli (prekinjanje
postopka polnjenja ne Skoduje bateriji)

- litijevega ionskega akumulatorja pred polnjenjem ni
treba povsem izprazniti (nima funkcije »pomnjenja«,
kot jo imajo nikelj-kadmijevi akumulatoriji)

- pri polnjenju se tako polnilec kot tudi akumulator lahko
segrejeta; to je sicer normalen pojav in ni vzrok
nepravilnega delovanja

- zagotovite, da je zunanja povrSina akumulatorja Cista
in suha preden ga vstavite v polnilec

- ne polnite pri temperaturi pod 0°C in preko 45°C; to
lahko povzroci resne poskodbe akumulatorja in
polnilca

- ne odstranjujte akumulatorja iz orodja med
obratovanjem orodja

- Ce predvidevate, da orodja ne boste uporabljali dlje
Casa, izkljucite vtika¢ polnilca iz vti¢nice

- ko se litij-ionska baterija izprazni, se orodje samodejno
izkljuci

- ocitno zmanj$an ¢as delovanja po polnjenju kaze, da
je baterija obrabljena in da jo je treba zamenjati

Menjava smeri vrtenja 7

- v primeru, da preklopnik smeri vrtenja ni v pravilnem
poloZaju ni mozno vklopiti stikala A 2

! preklop smeri vrtenja izvesti le pri popolnoma
mirujoéemu orodju
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¢ Menjava nastavkov (2
- steblo nastavek potisnite kot je le mogoce globoko v
vrtalno glavo vrtalnika
! ne uporabljajte nastavke s poSkodovanim
steblom
* Nastavitev momenta (VariTorque) 43
- vrtilni moment bo narasc¢al z vrtenjem nastavitvenega
obroca sklopke C od 1 do 19; polozaj D izkljugi
sklopko in dopuséa vrtanje in tezja vijacenja
- privija¢enju vijakov najprej nastavimo sklopko na
polozaj 1 in nato povecujemo dokler ne dosezemo
Zelene globine
* Mehanska izbira stopnje 13
- nastavite stikalo F na zeleno hitrost
! stikalo za izbiro stopnje pritiskajte medtem, ko se
orodje vrti pocasi
LOW
- majhna hitrost
- vecji moment
- zavija€enje in vrtanje ve&jih premerov
- zavrezovanje navojev
HIGH
- vedja hitrost
- nizji moment
- zavrtanje manjSih premerov
e Zascita akumulatorja
Samodejno izkljuéi orodje
1) ob prekomerni obremenitvi
2) temperatura baterije ni v dovoljenem temperaturnem
obmodju od -10 do 60°C
3) litijev ionski akumulator je skoraj prazen (preprecite
popolno izpraznitev)
! po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za
vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje
* Reflektor G G5
Ko vklopite stikalo A (2), se samodejno prizge reflektor G
. Drzanje in vodenje orodja (e
! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema
- ventilacijske reze H (2) morajo biti nepokrite
- ne pritiskajte na orodje premoc¢no, pustite da orodje
sam opravi delo

UPORABNI NASVETI

¢ Uporabljajte ustrezne nastavke 37
! vedno uporabljajte ostre nastavke
¢ Privrtanju v kovine
- naprej izvrtajte manjso luknjo, Sele nato vecjo
- sveder ob¢asno naoljite
* Privijacenju vijaka v les v bliZini robu je potrebno
predvrtati luknjo, s ¢imer boste preprecili pokanje lesa
* Za optimalno delo je potreben enakomeren pritisk na
orodje, posebno pri odvijanju vijaka
* Pri privijanju vijaka v trd les priporo¢amo, da najprej
izvrtate luknjo
Vrtanje v les brez odlomljenih koS¢kov
Vrtanje v stene z za$¢ito proti prahu
Vrtanje v strop z za$¢ito proti prahu 29
Vrtanje v plos¢ice brez spodrsavanja @)
Za ve¢ nasvetov glejte pod www.skil.com



VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Orodje in polnilec morata biti Sista

- ocistite kontakte polnilca z alkoholom ali s Cistilom za
kontakte

! pred ¢iSéenjem potegnete elektri¢ni vti¢ iz vticnice

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja/polnilec,

naj popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektriénih orodij

- poéljite nerazstavljeno orodje ali polnilec skupaj s
potrdilom o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo
SKIL servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek
rezervnih delov se nahaja na www.skil.com)

- ob okvarjenem polnilniku polnilnik in baterijo posljite
pooblaséenemu prodajalcu ali servisu podjetja SKIL

OKOLJE

* Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol

Akumulatorja ni dovoljeno odvreci v obi¢ajne

gospodinjske odpadke, temvec le na zato dolo¢ena

mesta (na to naj vas spomni simbol (9))

! preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

¢ Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod

“Tehni¢ni podatki” ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014 v skladu z dologili direktiv 2006/95/ES,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU, 2009/125/ES
(EU predpis 1194/2012)

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

25.10.2013 cet1

HRUP/VIBRACIJA
* |zmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven

zvocénega pritiska za to orodje <70 dB(A) (standarden
odmik: 3 dB) in vibracija % m/s? (metoda dlan-roka;
netoénost K = 1,5 m/s?)

% pri vrtanju v kovino 3,4 m/s?

* pri privijanju vijaka <2,5 m/s?

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti

- ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zasc¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Akutrell/-kruvikeeraja 2531
SISSEJUHATUS

o Tobriist on ettenahtud puidu, metalli, keraamiliste ja
plastmaterjalide puurimiseks; elektrooniliselt
reguleeritavad ning péri- ja vastupaeva pdorlemise
funktsiooniga seadmed sobivad ka kruvide keeramiseks
ja keermete I6ikamiseks

* Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

» Elektrilise tédriista tuli on moeldud vaid elektrilise tdriista
téopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide
valgustamiseks koduses majapidamises

* Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)

Max péérdemoment tugeval kruvikeeramisreZziimil ISO 5393
kohaselt : 40 Nm

SEADME OSAD (2

A Luliti téoriista sisse-/véljalllitamiseks ja kiiruse
kontrollimiseks

Roheline laadimis-mérgutuli

P&6rdemomendi regulaator

Lukustusasend (sidur)

Luliti pé6rlemissuuna muutmiseks
Kéiguvaliku luliti

Tuli

Ohutusavad

Akulaadija

OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

CIOTMMUOm

N TAHELEPANU! Kéik ohutusnduded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline téoriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
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elektriliste tdoriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tdoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata t66piirkonnad vbivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud slidata.

c) Kui kasutate elektrilist té6riista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Véltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilédgi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrilddgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettendhtud
otstarbel seadme kandmiseks, Ulesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduléainud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vahendab elektrilé6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektrild6gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vaib pohjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - s6ltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
thendamist pistikupessa, aku tihendamist seadme
kiilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi thendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme

f
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pdorleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne tddasend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted vdi pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega ilihendatud ja et neid
kasutataks digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pohjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t0driist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi té6riistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liilkkuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tdériistad.

Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures todtingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tddriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

b) Kasutage elektrilistes téoriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

c) Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teist test metall test,
mis voivad kontaktid omavahel lihendada.

—
=
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Akukontaktide vahel tekkiva IGhise tagajarjeks voivad olla
pdletused voi tulekahju.

d) Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui
vedelik satub silma, pddrduge lisaks arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi
poletusi.

6) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED AKUTRELL-KRUVIKEERAJA KOHTA

* Viltige td6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

* Kontrollige alati, kas vérgupinge htib laadija andesildil
toodud pingega

¢ Kui seade té6tab ebaharilikult voi teeb kummalist mira,
lilitage see viivitamatult vélja voi tommake laadija pistik
pistikupesast valja

¢ SKIL tagab seadme haireteta t&6 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

* Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud pddrete arv on
véhemalt sama suur nagu maksimaalsed
tuhikaigupdoérded

* Seade/laadija ei ole meldud kasutamiseks isikutele (sh
lastele), kellel on puudulikud fuUsilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed voi kellel puudub kogemus ja
teadmised, vélja arvatud juhul, kuid nad té6tavad nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve voi juhendamise
all

* Kindlustage, et lapsed ei mangiks seadmega/laadijaga

* Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pisib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

* Kui teostate t6id, mille puhul v6ib tarvik voi kruvi
tabada varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda
toitejuhet, hoidke seadet ainult isoleeritud
kédepidemetest (kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
vOib pingestada seadme metallosad ja p&hjustada
elektriloogi)

¢ Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid vo6i péérduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilédgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)

* Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

* Varviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid ja
metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine voib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
téotage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

* Teatud thlpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
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kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage
kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega

* Erinevate materjalide td6tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

* Enne seadistustddde tegemist seadme kallal ning
tarvikute vahetust, samuti enne seadme transportimist ja
hoiustamist veenduge, et liliti E (2) oleks keskasendis
(lukustatud asendis)

LAADIMINE/AKUD

* Laadige akut ainult kaasasoleva akulaadijaga

* Arge puudutage akulaadija kontakte

* Arge jatke tdoriista/laadijat/akut vihma kétte

* Arge laadige akut niiskes keskkonnas

* Hoidke tddriista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

* Arge kasutage kahjustatud laadijaid; toimetage seade
kontrollimiseks SKILI ametlikku lepingulisse té6kotta

* Lopetage laadija kasutamine, kui selle toitejuhe vdi pistik
on kahjustatud; laske toitejuhe voi pistik kohe SKILI
ametlikus lepingulises td6kojas vélja vahetada

* Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
kohe vélja

* Arge kunagi monteerige laadijat v6i akut lahti

« Arge puiidke laadida laadijaga mittelaetavaid patareisid

LAADIJAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Kasutage laadijat ainult sisetingimustes

(5 Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(e Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi
akut mingil pohjusel poletada

(@ Hoidke tooriista/laadijat/akut toatemperatuuril
vahemikus 0° kuni 50°C

® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud laadijat
ara koos olmejaatmetega

(@ Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud akut ara
koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

* Kombinatsioonliliti A (2) sisse-/véaljallilitamiseks ning
kiiruse kontrolliks

Avaldades llitile suuremat voi vaiksemat survet, saab

kiirust sujuvalt reguleerida nullist kuni maksimaalsete

pdoreteni
e Aku laadimine

- Uhendage vastavalt joonisele laadija vooluvorku Goa

- suttib roheline tuli B naidates, et laadija on t6évalmis
(0a

- torgake aku laadijasse joonisel kujutatud viisil G9b

! aku voib laadimise ajal jddda ka seadmesse; sel
juhul ei saa seadet sisse liilitada

- roheline tuli B vilgub, mis annab mérku
laadimisprotsessist Goc

- umbes 1 tunni parast on aku téis laetud ja roheline tuli
B jaab pidevalt pdlema God

! pérast laadimisprotsessi I6ppu on soovitav aku
laadijast dra votta, see pikendab aku eluiga

OLULINE:

- kui olete asetanud aku laadijasse, kuid roheline tuli B
ei vilgu, voib see tdhendada, et aku on liiga kilm voi
liiga soe (laadimine on vdimalik ainult aku
temperatuurivahemikus 0° kuni 45°) Goe



- liitium-ioon-akut v6ib igal ajal laadida (laadimise
katkestamine ei kahjusta akut)

- liitium-ioon aku ei pea enne laadimist taielikult tihi
olema (puudub nikkel-kaadmiumakudele omane
“maluefekt”)

- laadimise kaigus voivad laadija ja aku soojeneda; see
on normaalne ega tdhenda, et tegemist on rikkega

- enne aku asetamist laadijasse veenduge, et aku
vélispind oleks puhas ja kuiv

- tuleks véltida laadimist temperatuuridel alla 0° ja Ule
45°, sest see voib laadijat ja akut oluliselt kahjustada

- akut ei tohi eemaldada té6tavalt todriistalt

- kui Te tddriista pikemat aega ei kasuta, on soovitav
tdmmata laadija pistik pistikupesast vélja

- kui litium-ioon-aku on tihi, lilitub t66riist automaatselt
valja

- maérgatavalt lihem t6daeg pérast laadimist néitab, et
aku on vana ja tuleks vélja vahetada

P&o6rlemissuuna tmberlllitamine (7

- kui lUliti ei ole korralikult fikseerunud vasakus/paremas
asendis, ei ole voimalik t6dlilitile A (2) vajutada

! poodrlemissuunda tohib muuta lksnes siis, kui
seade on téielikult seiskunud

Otsakute vahetamine G2

- lukake otsak voimalikult sligavale padrunisse

! &drge kasutage kahjustatud varrega otsakuid

P66rdemomendi kontroll (VariTorque) (G3)

- poddérdemomendi suurendamiseks pédrake
sidurirdngast C asendist 1 asendisse 19; asendis D
sidur blokeerub, vdimaldades teostada raskeid
puurimis- ja kruvikeeramistoid

- kruvi sissekeeramist alustage VariTorque asendis 1 ja
suurendage siis tasapisi péérdemomenti, kuni
soovitud stigavus on saavutatud

Mehaaniline kiguvalik

- valige luliti F abil soovitud p6é6rded

! kaiguvaliku lilitit tohib Gmber lulitada siis, kui
seade tootab aeglastel pdoretel

LOW

- aeglane kiirus

- suur péérdemoment

- kruvide keeramiseks ja suure lAbimd6duga aukude
puurimiseks

- keermete puurimiseks

HIGH

- suur Kiirus

- madal péérdemoment

- vaikese labimédduga aukude puurimiseks

Aku kaitse

Lulitab seadme automaatselt vélja, kui

1) koormus on liiga suur

2) aku temperatuur ei ole lubatud td6temperatuuri
vahemiku -10 kuni +60°C piires

3) liitium-ioonaku on peaaegu tihi (et kaitsta Glemaéarase
tiihjenemise eest)

! &rge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui
t66riist on end automaatselt vilja lilitanud, sest
see voib akut kahjustada

TuliG @9

Tuli G suttib lllitile A (2) vajutamisel automaatselt

Todriista hoidmine ja juhtimine Ge

! té6tamise ajal hoidke todriista kinni korpuse ja
kéepideme halli varvi osadest

- hoidke dhutusavad H (2) kinnikatmata

- arge suruge tooriistale liigselt; laske sellel enda heaks
tédtada

TOOJUHISED

Kasutage sobivaid otsakuid G7)

! kasutage liksnes teravaid otsakuid

Metalli puurimisel

- kui vajate suuremat auku, puurige algul ette vaike auk
- maéarige otsakuid aeg-ajalt 6liga

Kruvi keeramisel puidu otsapiirkonda on soovitav auk
ette puurida, et véltida puidu I6henemist

Tooriista optimaalseks kasutamiseks on vajalik pidev
surve kruvile, eriti kruvi valjakeeramisel

Kruvi keeramisel kdvasse puitu on soovitav auk ette
puurida

Puidu puurimine puitu kahjustamata

Mudritise puurimine tolmu tekitamata (9

Lagede puurimine tolmu tekitamata @0

Keraamiliste plaatide puurimine, ilma et puur libiseks @1
Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

Hoidke t66riist ja laadija puhtad

- puhastage laadija kontaktid alkoholi vGi
kontaktipuhastusvahendiga

! enne laadija puhastamist tommake selle pistik
pistikupesast vilja

Tooriist/laadijat on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist/laadijat sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see

lasta parandada SKILi elektriliste kasitooriistade volitatud

remonditdokojas

- saatke tOoriist voi laadija koos ostukviitungiga tarnijale
voi lahimasse SKILI lepingulisse té6kotta (aadressid ja
téoriista varuosade joonise leiate aadressilt
www.skil.com)

- defektse laadija korral tooge nii laadija kui ka aku
edasimidjale tagasi voi votke Ghendust SKILi
teeninduskeskusega

KESKKOND
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Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised
tédriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduvkasutada vdi ringlusse votta

- seda meenutab Teile simbol (8)

Aku tuleb eeskirjadekohaselt kahjutustada, see ei tohi

sattuda olmepriigi hulka (seda meenutab Teile simbol

©®)

! enne aku kahjutustamist katke selle otsad
kaitseks tugeva teibiga, et valtida lihisahela teket
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MURA/VIBRATSIOON

Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 |&bi viidud

modtmistele on tdoriista helirdhk <70 dB(A)

(standardkérvalekalle: 3 dB) ja vibratsioon % m/s?

(kae-randme-meetod; médteméaaramatus K = 1,5 m/s?)

* metalli puurimisel 3,4 m/s?

* kruvi keeramisel <2,5 m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada tooriistade vordlemiseks ja tooriista

kasutamisel ettenahtud td6deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks vdi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalllitatud voi on kall
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéded soojad ja tagage sujuv téokorraldus

@

Akumulatora urbjmasina/

skruvgriezis

2531

IEVADS

Sis instruments ir paredzéts urb$anai koka, metala,
keramikas izstradajumos un plastmasa; instrumenta
modeli ar elektronisko atruma regulé$anas sistému un
darbvarpstas grieSanas virziena parslégsanu ir pieméroti
ar1 skrvju ieskriveésanai un vitnu grieSanai

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietosanai
Saja elektroinstrumenta iebavéta apgaismoganas
spuldze ir paredzéta darba vietas izgaismos$anai, bet ne
apgaismojuma nodrosinasanai dzivojamajas telpas
1zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)

Maks. griezes moments cietam skrivéSanas rezimam
atbilstosi standartam 1ISO 5393 : 40 Nm

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A leslédzéjs un grieSanas atruma regulators
B Zal$ uzlades indikators

C Gredzens griezes momenta reguléSanai
D Blokésanas pozicija (sajugs)

E GrieSanas virziena parslédzéjs

F Parnesumu parslédzéjs

G Apgaismosanas spuldze

H Ventilacijas atveres

J Uzlades ierice

DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

PN UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un
noradijumu neieveéros$ana var izraisit aizdegSanos un but
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apzimejums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
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Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bat par c€loni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

f

=

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienoSanai nopliudes stravas aizsargreleju.
Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA
a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties

saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas

Iidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas ltdzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ar1 pievienojot to
elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt

no ta reguléjosos instrumentus vai skravjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

f

=

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus
instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,
rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam

pievienot aréjo putek|u uzsuikSanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsiuk$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.
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4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remonteét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam

nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioneé un pilda tai paredzeto uzdevumu.

Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi

nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu

darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

a) Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdeg$anas.

b) Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lieto§ana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

c) Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudem, monétam, atslegam,
naglam, skriavém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraistt 1sslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdegSanos un bt par céloni ugunsgrékam.

d) Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplast
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskaré ar adu. Ja tas tomér nejausi ir



noticis, noskalojiet elektrolitu ar udeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

6) APKALPOSANA
a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI AKUMULATORA
URBJMASINAM/SKRUVGRIEZIEM

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta eso$as skruves, naglas vai
citi [ldz1gi objekti; pirms darba uzsak$anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem
Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
uzlades ierices markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

Mehaniska vai elektriska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu vai atvienojiet
uzlades ierici no barojosa elektrotikla

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta
maksimalais brivgaitas atrums

Instrumentu un uzlades ierici nav paredzets izmantot
personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam, ka ari personam, kam
trokst vajadzigas pieredzes un zinaSanu, ja vien persona,
kas atbild par drosibu, vinus neuzrauga vai nesniedz
noradijumus par instrumenta vai uzlades ierices
lietoSanu

Sekojiet, lai bérni nerotalatos ar instrumentu vai uzlades
ierici

Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)
Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skrave
var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu tikai
aiz izolétajam virsmam (darbinstrumentam skarot
spriegumnesoSus vadus, spriegums nonak art uz
instrumenta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam)

Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu parbaudiet,
vai apstrades vietu neskérso sléptas
elektroparvades linijas, ka arT gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iniju, var izcelties ugunsgréks un
stradajosSais var sanemt elektrisko triecienu; gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)
Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas 1pasibas)

Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
8kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraistt alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram

vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

* Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

* levérojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

* Pirms reguléSanas vai piederumu nomainas, ka arf,
parnesot vai uzglabajot instrumentu, parliecinieties, ka ta
parslédzéjs E (2) atrodas vidéja (neitrala) stavoklt

UZLADE/AKUMULATORI

¢ Akumulatoru uzladésanai izmantojiet tikai Sim nolukam
paredzéto uzlades ierici, kas ietilpst instrumenta
piegades komplekta

* Nepieskarieties uzlades ierices kontaktspailem

* Neatstajiet instrumentu, uzlades ierici vai akumulatoru
lietd

* Neuzladéjiet akumulatoru mitra vai mikla vidé

* Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatira neparsniedz 50°C un nav zemaka
par 0°C

* Nelietojiet bojatu uzlades ierici, bet nododiet to
parbaudei firmas SKIL pilnvarota apkopes un remonta
darbnica

* Nelietojiet uzlades ierici, ja ir bojats tas elektrokabelis vai
kontaktdaksa, bet nekavéjoties nomainiet bojato dalu
firmas SKIL pilnvarota apkopes un remonta darbnica

* Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

¢ Neméginiet izjaukt uzlades ierici vai atvért akumulatora
korpusu

¢ Neméginiet uzladét elektrobaro$anas elementus, kas
nav paredzéti atkartotai uzladésanai

UZ UZLADES IERICES/AKUMULATORA SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(® Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(@) Uzlades ierici drikst lietot tikai telpas

(® Divkarsa izolacija (nav jalieto zemé&juma vads)

(6) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt,
jo tas var izraisit spradzienu

(@) Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un
akumulatoru vieta, kur temperatiira neparsniedz 50°C

(® Neizmetiet nolietoto uzlades ierici sadzives
atkritumu tvertne

(9 Neizmetiet nolietoto akumulatoru sadzives
atkritumu tvertne

DARBS

* Kombinétais ieslédzéjs A (2) un darbvarpstas grieSanas
atruma reguléSana
Izmainot spiedienu uz ieslédzéju, plustosi reguléjiet
darbvarpstas grieSanas atrumu no nulles vértibas lidz
maksimalajai
e Akumulatora uzladésana
- pievienojiet uzlades ierici elektrotiklam, ka paradits
attéla Goa
- iedegas zalais indikators B, liecinot, ka uzlades ierice
ir gatava darbam Goa
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ievietojiet akumulatoru uzlades ierice, ka paradits
attéla Gob

akumulatoru var atstat instrumenta ari uzlades
laika, tacu §ada gadijuma instrumentu nevar
ieslegt

uzlades laika, zalais indikators B mirgo Goc

aptuveni péc 1 stundas, kad akumulators ir pilnigi
uzladéts, zalais indikators B parstaj mirgot un turpina
degt pastavigi God

péc uzlades beigam iznemiet akumulatoru no
uzlades ierices, jo $adi palielinas akumulatora
kalpoSanas laiks

SVARIGI NORADIJUMI:

ja péc akumulatora ievietoSanas uzlades iericé tas
zalais indikators B nesak mirgot, tas nozimé, ka
akumulatora temperatura neietilpst pielaujamo
temperaturu diapazona (akumulatora temperatira
nedrikst bit zemaka par 0°C vai augstaka par 45°C)
(0e

litija-jona akumulatoru var uzladét jebkura bridt
(uzlades procesa partrauk$ana neboja akumulatoru)
litija jonu akumulators nav jaiztukSo pirms uzladésanas
(tam nav “atminas efekta”, ka tas ir nikela kadmija
akumulatoriem)

uzlades laika uzlades ierice un akumulators var
nedaudz uzsilt; tas ir normali un neliecina par
bojajumu

pirms akumulatora ievietoSanas uzlades iericé
parliecinieties, ka ta aréja virsma ir fira un sausa
neveiciet akumulatora uzladi, ja gaisa temperatara ir
zemaka par 0 °C vai augstaka par 45 °C; tas var radit
akumulatora un uzlades ierices nopietnus bojajumus
neiznemiet akumulatoru no instrumenta laika, kad tas
darbojas

ja ir paredzams, ka instruments ilgaku laiku netiks
izmantots, uzlades ierices elektrokabelis jaatvieno no
barojo$a elektrotikla

péc litija-jonu akumulatora iztuk§o$anas, instruments
automatiski izsledzas

ja manami samazinas akumulatora darbibas laiks
starp uzladéem, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit

GrieSanas virziena parslégsana (1

- jadarbvarpstas grieSanas virziena parslédzéjs nav
precizi iestadits galéja labéja/kreisaja stavokl,
ieslédzeju A (2) nav iespéjams nospiest

parsléedziet darbvarpstas grieSanas virzienu tikai
tad, kad instruments ir pilniba apstajies
Darbinstrumentu nomaina G2)

ievietojiet darbinstrumenta katu urbjpatrona péc
iespéjas dzilak

! neizmantojiet darbinstrumentus ar bojatu katu
Griezes momenta regulé$anas sistema (VariTorque) G3)
- griezes moments pieaug, griezot reguléjoso gredzenu
C no stavokla 1 Iidz stavoklim 19; pagrieZot gredzenu
stavokli D, sistémas darbiba tiek blokéta, laujot veikt
urb$anas un skriivésanas darbus ar lielu griezes
momentu

ieskruvéjot skravi, vispirms pagrieziet regul&joso
gredzenu stavokli 1, tad pakapeniski palieliniet griezes
momentu, I1dz tiek sasniegts vélamais ieskrivésanas
dzilums
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¢ Mehaniska parnesumu parslég$ana 14
ar parslédzeja F palidzibu izvélieties vajadzigo atrumu
parvietojiet parnesumu parslédzéju tikai tad, kad
instruments darbojas ar nelielu atrumu
LOW
mazs atrums
liels griezes moments
- piemeérots skravju ieskrivésanai un lielaka diametra
urbumu veido$anai
- piemeérots vitnu iegrieSanai
HIGH
liels atrums
- mazaks griezes moments
- piemérots mazaka diametra urbumu veidosanai
Akumulatora aizsardziba
Instruments automatiski izsleédzas, ja
1) tas ir parslogots
2) akumulatora temperatra ir arpus pielaujamas darba
temperatiras diapazona no -10 lldz +60°C
3) litija jonu akumulators ir gandriz tuksSs (lai aizsargatu
pret dzilo izladi)
péc instrumenta automatiskas izslegsanas
nedrikst spiest ta ieslédzéju, jo ta var sabojat
akumulatoru
Apgaismosanas spuldze G 1
Apgaismosanas spuldze G automatiski iedegas,
nospiezot ieslédzéju A (2)
¢ Instrumenta turé$ana un vadi$ana Ge
! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am)
nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres H (2)
darba laika parlieku nespiediet instrumentu; laujiet tam
darboties nominala rezima

PRAKTISKI PADOMI

* Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru tips atbilst

apstradajamajam materialam G7)

! lietojiet tikai asus darbinstrumentus

Melno metalu urbSana

- janepiecieSams izveidot liela diametra urbumu,
vispirms ieurbiet mazaka izméra atvérumu

- laiku pa laikam ieellojiet urbi

Veicot skraves ieskriivé$anu tuvu koka priek§meta vai

konstrukcijas malai, vispirms ieteicams ieurbt atvérumu,

lai novérstu koksnes plaisasanu

Lai instruments tiktu izmantots optimala rezima, ieturiet

pastavigu spiedienu uz skruves galvu, Tpasi tad, ja

skrve tiek izskruveta

Veicot skruves ieskrivéSanu cieta koksné, vispirms

ieurbiet atvérumu

Urbumu veido8ana koksné bez apstradajama materiala

plaisasanas 19

Urbumu veido$ana sienas, vienlaicigi savacot urb$anas

rezultata radusos gruzus (9

Urbumu veido$ana griestos, vienlaicigi savacot urb$anas

rezultata radusos gruzus @0

Urbumu veido$ana flizés, nepielaujot to plaisasanu @)

Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné www.skil.com



APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietodanai

Uzturiet tiru instrumentu un uzlades ierici

- nofiriet uzlades ierices kontaktspailes ar spirtu vai
specialo kontaktu tirisanas lidzekli

! pirms uzlades ierices tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un

rapigo pecrazosanas parbaudi, instruments vai uzlades

ierice tomér sabojajas, tas janogada remontam firmas

SKIL pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu vai uzlades ierici neizjaukta
veida kopa ar iegades dokumentiem tuvakaja
tirdzniecibas vieta vai firmas SKIL pilnvarota
péciegades apkalpoS$anas un remonta iestadé
(adreses un instrumenta apkalpoSanas shéma ir
sniegta interneta vietné www.skil.com)

- defektiva ladétaja gadijuma nosutiet gan ladétaju,
gan akumulatoru savam izplatitajam vai SKIL
apkopes centram

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un

iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES

valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (8) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

Nolietotie akumulatori jasavac un janogada otrreizéjai

parstradei atseviski, tos nedrikst izmest kopa ar sadzives

atkritumiem (1pass simbols (9) a atgadina par
nepiecieSamibu tos utilizét videi nekaitiga veida)

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti
jaaplime ar izolacijas lenti, lai nepielautu
1ssavienojuma rasanos starp tiem

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala “Tehniskie

parametri” aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60335,
EN 61000, EN 60745, EN 55014, ka ar1 direktivam
2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/ES,
2009/125/EK (ES noteikums 1194/2012)

* Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV

(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013
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TROKSNIS/VIBRACIJA

Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta

radita trok$na skanas spiediena limenis ir <70 dB(A) (pie

tipiskas izkliedes 3 dB) un vibracijas paatrinajums ir % m/

s? (roku-delnu metode; izkliede K = 1,5 m/s?)

% veicot urbsanu metala 3,4 m/s?

% veicot skrives ieskrivésanu <2,5 m/s?

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN

60745 paredzéto procediru; to var izmantot, lai salidzinatu

instrumentus un provizoriski izvértétu vibracijas iedarbibu,

lietojot instrumentu minétajiem mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

G

Akumuliatorinis
greztuvas/suktuvas

VADAS

2531

Sis jrankis skirtas medienos, metalo, keramikos bei
plastmasés grezimui; modeliai su elektroniniu sukiy
valdymu bei reverso funkcija tinka ir varzty sukimui bei
sriegimui

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui

Sio elektrinio jrankio viesa skirta tiesioginei jo darbo
sri¢iai apSviesti ir netinka buitiniy patalpy ap$vietimui
Perskaitykite ir iSsaugokite $ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (O

Maks. sukimo momentas kietosios jungties atveju pagal ISO
5393:40 Nm

PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Jungiklis jjungimui/iSjungimui ir greiciui valdyti
B Zalia kroviklio lemputé

C Sukimo momento nustatymo Ziedas

D Blokavimo padétis (sankaba)

E Sukimosi krypties perjungiklis

F Greiciy perjungiklis

G Prozektorius

H Ventiliacinés angos

J |kroviklis

SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS NUORODOS

N DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis,
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kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibldina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidis, sutelkite démesij j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystanéius batus, apsauginj Salma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros risies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo

f

=
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ir/arba akumuliatoriaus, prieS pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne§dami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kano laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pirS§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jasy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziarékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

=

=

Pjovimo jrankiai turi buti astras ir Svarus. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

a) Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos

jkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.

Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,

kyla gaisro pavojus.



b) Su prietaisu galima naudoti tik jam skirta

akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.

c) Nelaikykite savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty

ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

d) Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali

iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skys¢€iu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.

6) APTARNAVIMAS
a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
AKUMULIATORINIAIS GREZTUVAIS/SUKTUVAIS

Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu jkroviklio vardinéje lenteléje
Jeigu pajutote, kad prietaisas veikia ne taip, kaip visada,
arba girdisi nebidingi garsai, tuojau pat jj iSjunkite ir
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus
leistinas apsisukimy skaicius yra ne mazesnis, nei
maksimalus Jusy prietaiso sikiy skai¢ius
Prietaisas/jkroviklis néra skirtas naudotis asmenims
(jskaitant vaikus), kurie turi menkus fizinius, jutimy ar
psichikos sugebéjimus arba kurie stokoja patirties ir Ziniy;
tokius asmenis turi prizidréti uz jy sauga atsakingas
asmuo arba jis turi jiems suteikti instrukcijas dél prietaiso/
jkroviklio naudojimo

Pasirtpinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu/jkrovikliu
Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba
paties elektrinio jrankio maitinimo laida, tai elektrinj
jrankj laikykite uz izoliuoty rankeny (palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis)
Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite j
pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj, gali
jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio
pavojy)

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)

» Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
Svino, kai kuriy medziy rusiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba Salia esantiems Zmonems alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus); muavékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

e Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gZzuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimai$iusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

* Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy
reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite
dirbti

* Prie$ atliekant bet kokius prietaiso aptarnavimo darbus ar
keiCiant priedus, jj transportuojant ir sandéliuojant, batina
nustatyti sukimosi krypties perjungiklj E (2) j viduring
padétj (jjungimo blokavimas)

|JKROVIMAS/AKUMULIATORIAI

* Akumuliatoriy jkraukite tik komplekte esanciu krovikliu

* Nelieskite kroviklio kontakty

* Jokiu budu nepalikite prietaiso, akumuliatoriy kroviklio ar
akumuliatoriy lietuje

* Niekada nekraukite baterijy drégnoje arba Slapioje
aplinkoje

* Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperatira neturi virSyti
50°C ir neturi blti Zemesné, nei 0°C

* Nenaudokite paZeisty ar sugedusiy krovikliy; atneskite
kroviklj patikrinti j jgaliota SKIL jrankiy taisykla

» Jei elektros laidas arba kiStukas yra pazeisti, nenaudokite
kroviklio, bet pakeiskite laidg ar kistuka, arba kreipkités |
SKIL jgaliotg jrankiy taisykla

* Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas btina
tuoj pat pakeisti

* Nemeéginkite ardyti akumuliatoriy baterijos ar kroviklio

* Neméginkite akumuliatoriy krovikliu krauti baterijy, kurias
jkrauti draudziama

ANT JKROVIKLIO/AKUMULIATORIAUS ESANCIY

SIMBOLIY REIKSMES

(3@ Pries naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy
vadova

(@ |kroviklj naudokite tik patalpoje

() Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(6) Imesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

(@) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperatira neturi
virsyti 50°C

(® Nemeskite kroviklio j buitiniy atlieky konteinerius

(9 Nemeskite baterijg j buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

¢ Jungiklis A (2) yra skirtas jjungti ir iSjungti prietaisg bei
reguliuoti greitj
Stipriau ar silpniau spaudziant jungiklj, apsisukimy
skaiciy galima sklandziai reguliuoti nuo 0 iki maksimalaus
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Baterijos jkrovimas (o)

- Jjjunkite akumuliatoriy kroviklj j elektros tinklg, kaip
parodyta paveikslélyje Goa

- uzsidegs Zalia lemputé B, signalizuojanti, kad kroviklis
yra paruo$tas naudoti G9a

- jkroviklio kistuka jkiSkite j akumuliatoriy, kaip
pavaizduota paveikslélyje Gob

! jkrovimo metu akumuliatorius gali buti prijungtas
prie instrumento; tokiu atveju instrumento jjungti
negalésite

- zalia lemputé B pradeda mirkséti Goc

- po mazdaug 1 valandos baterija bus jkrauta, tuomet
Zalia lemputé B nustos mirkséti ir ims Sviesti pastoviai
God

! baige krauti, i$ karto iSimkite baterijg i$ kroviklio;
tuomet ji ilgiau tarnaus

SVARBI INFORMACIJA:

- jeijstacius akumuliatoriy j kroviklj, Zalia lemputé B
nemirksi, tai gali reiksti, jog baterijg yra per $altas arba
per karsStas (baterijg gali bti jkraunamas tik tuo atveju,
jei aplinkos temperatira ne didesné, nei 45°C bei ne
Zemesné, nei 0°C) Goe

- ligio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada
(jkrovimo proceso pertraukimas akumuliatoriaus
nesugadins)

- li¢io-jony akumuliatoriaus prie$ kraunant nereikia
visiSkai iSkrauti (néra “atminties efekto”, kaip kad
naudojant nikelio-kadmio akumuliatorius)

- krovimo metu akumuliatorius ir kroviklis jkaista; tai yra
normalus reiskinys, nesusijgs su kokiu nors prietaiso
gedimu

- prie$ j[dedami baterijg j kroviklj patikrinkite, ar jos
pavirius Svarus ir sausas

- nekraukite baterijos, jei aplinkos temperatura didesné,
nei 45°C ar Zemesne, nei 0°C; galite sugadinti kroviklj
ir baterijg

- draudziama iSimti baterijg i$ veikiancio prietaiso

- jeiilga laikg nenaudojate prietaiso, istraukite baterijos
kroviklio kituka i$ elektros lizdo

- jeiligio jony akumuliatoriaus energija baigiasi,
instrumentas automatiskai i$sijungia

- gerokai trumpesnis darbinis laikotarpis po jkrovimo
rodo, kad akumuliatorius nusidévéjo ir reikia jj pakeisti
nauju

Sukimosi krypties perjungiklis 1)

- kol $is perjungiklis neuzsifiksavo kairéje arba desinéje
padétyje, negalésite nuspausti jungiklio A 2

! sukimosi kryptj perjungti tik prietaisui visiSkai
sustojus

Antgaliy pakeitimas (2)

- darbo antgalj jstatykite  greZzimo patrong kiek galima
giliau

! nenaudokite antgaliy su pazeistu kotu

Sukimo momento reguliatorius (VariTorque) 13

- sukimo momentas didéja, perstatant sankabos
nustatymo ziedg C nuo 1-mos iki 19-tos padéties;
padétyje D sankaba yra uzblokuojama - tuomet galima
atlikti sunkius grezimo ir varzty sukimo darbus

- sukdami varztus pradékite nuo VariTorque Ziedo
padéties 1 ir tik po to palaipsniui didinkite sukimo
momentg, kol pasieksite pageidaujama jsukimo gylj
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Mechaninis grei€iy perjungimas (4

- perjungiklj F nustatykite norimam greiciui

! greiciy perjungiklj leidziama naudoti tik esant
maziems variklio sikiams

LOW

- mazas greitis

- didelis sukimo momentas

- skirtas varztams sukti ir didelio skersmens skyléms
grezti

- sriegimui

HIGH

- didelis greitis

- zemas sukimo momentas

- skirtas mazo skersmens skyléms grezti

Akumuliatoriaus apsauga

Automatiskai iSjungia instrumenta, kai

1) papkrova tampa per didelé

2) akumuliatoriaus temperatira néra leistiname darbinés
temperaturos diapazone (nuo -10 iki +60°C)

3) beveik iSsekus li¢io-jony akumuliatoriui (saugant nuo
neleistino iSkrovimo)

! jei instrumentas iSsijungé automatiskai,
nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima
sugadinti akumuliatoriy

Prozektorius G @5

Prozektorius G jsiziebia savaime, kai nuspaudziamas

jungiklis A (2)

Pr|eta|so laikymas ir valdymas @Ge)

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)

- ventiliacines angas H (2) laikykite neuzdengtas

- nespauskite prietaiso pernelyg stipriai; tegul prietaisas
dirba uz Jus

NAUDOJIMO PATARIMAI

Naudokite tinkamus darbo antgalius 7

! naudokite tik astrius antgalius

Greziant metalg

- jeireikia grezti didelio skersmens skyle, pries tai
iSgrezkite mazg skylute

- retkarciais patepkite grazta alyva

Prie$ sukant varztg medinio ruos$inio pakrastyje, visy

pirma reikia iSgrezti skylute, kad medis nesuskilty

Norédami pasiekti optimalius rezultatus, sukdami varzta

(ypac jj iSsukdami) pastoviai laikykite prietaisg prispaustg

Sukant varztg j kietmedi, prie$ tai reikéty iSgrezti skylute

Medzio grezimas be atplaisy @8

Mro sienos grezimas be dulkiy

Luby grezimas be dulkiy @9

Plyteliy grezimas be jskilimy @)

Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui

Priziurékite prietaisa ir kroviklj, kad jie visuomet bty

Svarls

- baterijy kroviklio kontaktus geriausia valyti alkoholiu
arba specialiu kontakty valikliu

! prie$ valydami kroviklj iStraukite kiStuka i$ el.
tinklo lizdo



» Jeigu prietaisas/jkroviklis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg arba kroviklj kartu su pirkimo
Eekiu siyskite tiekéjui j artimiausig SKIL firmos jgaliotg
elektros prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg
(adresus bei atsarginiy daliy bréZinius rasite
www.skil.com)

- jei jkroviklis turi trakumy, nusiyskite jj kartu su
baterija pardavéjui ar j bendrovés SKIL techninés
priezidros tarnyba

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

- apie tai primins simbolis (8), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

» Baterijos negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis,
ja reikia atiduoti sunaikinimui ar perdirbimui pagal
galiojanciy jstatymy reikalavimus (apie tai primins
simbolis (9))

! pries iSmesdami baterija apvyniokite jos galus,
kad netyéia nekilty pavirsinio nuotékio srové

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

¢ Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje “Techniniai
duomenys” apradytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014 pagal direktyvy 2006/95/
EB, 2004/108/EB, 2006/42/EB, 2011/65/ES, 2009/125/
EB (ES reglamentavimas 1194/2012) reikalavimus

* Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL
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TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

« Sjo prietaiso triuk§mingumas buvo i§matuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triukSmo garso slégio lygis
siekia <70 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB) ir
vibracijos pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu atveju
yra mazesnis, kaip % m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)
* grezdami metalo 3,4 m/s?
% sukant varzta <2,5 m/s?

» Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdestytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
tacdiau juo nedirbama, gali Zzymiai sumazéti poveikio
lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

ARyMynaTtopcKa aynyanxa/
oABpTyBaY

YNATCTBO

* OBoj anat e HamMeHeT 3a Aynyere BO ApBO, MeTas,
KepamuKa 1 N1acTuKa; anaTmuTe Co eNeKTPOHCKa
KOHTpoOJa Ha 6p3nHaTa v nesa/aecHa poTauuja ce UCTo
TaKa CoOfBETHM 3a HaBpTyBarbe Ha LWTpadoBu

¢ OBOj anaT He e HaMeHEeT 3a npodecroHanHa ynotpeba

e CBeT/I0TO Ha OBOj E/IEKTPUYEH anapaT € HAMEHETO Ja ro
OCBET/IY AMPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha eNEKTPUYHUOT
anapart 1 He e NoroAHo 3a NPOCTOPHO OCBETyBaHe BO
[AOMaKWHCTBOTO

* BHumaTenHo npounTajTe ro 1 3a4yBajTe ro osa ynaTcTBo
3a paKyBame (3)

TEXHWUYKU NOJATOLM (D

MaKcurmaneH o6pT 3a NpMMeHa Kako wpaduurep criopes
1ISO 5393 : 40 Nm

EJIEMEHTU HA AJNIATOT (2

A TlpexnHyBauy 3a BKNyYyBare/VCKIyYyBare 1 KOHTpona
Ha 6p3nHaTa

B 3eneHa namnuyka Ha nonHayoT

C TpcTeH 3a KOHTPOAA Ha BPTEHUOT MOMEHT

D 3aknyyeHa nosuuuja (cnojka)

E lMpeKvHyBay 3a MEHYBaH€ Ha HACOKATa Ha BpTeHe

F TMpekvHyBay 3a M360p Ha 6p3nHaTa

G CseTtno

H OtBopw 3a BeHTUNauMja

J MonHay

BE3BEAHOCT
ONLWTU YNATCTBA 3A BESBEAHOCT

2531

FNNPEAYNPEAYBAHE! Cute ynatcTBa Mopa ja ce
npouyuTtaar. HenounTyBatbe Ha [ONy HaBeJeHUTE
ynaTcTBa MOXe Ja Npean3BuKa CTPYeH yaap, noxap n/unm
TelwKwv nospean. YyBsajTe ru cute npepynpeaysama U
HanaTcTBMja 3a BO MAHWHA. [onMoT “eneKTpuyeH anat’,
KOj Ce KOPWUCTM BO MOHATaAMOLLHUOT TEKCT, Ce OfjHecyBa Ha
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BaLUMOT €/IEKTPUYEH anar (Co NpUKIyYeH Kaben) 1 Ha
€IeKTPUYHM anaTu co NoroH Ha 6atepum (63 NpUKIyyeH
Ka6en).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnun TemeH paboTeH NpocTop MoXe
[a npeansBMKaaT He3roau.

b) Hemojre pa pa6oTute co ypeaoT Bo cpeagnHa Bo
KOja Mma onacHOCT o, eKCNnJ/103Kja, BO Koja Mma
3anansiMB1 TEYHOCTH, racoBM M NpaluuHa.
EneKTpuyHUTE anaTv NnponsseayBaaT UCKPU KOM MOXaT
[a 3ananar npawmHa uav napea.

c) 3a Bpeme Ha ynoTpe6ata Ha eJIeKTPUYHHMOT anar,
Aelara 1 ocTaHaTUTe JinLia ApHeTe r'M nofanery op
MecToTO Kape pabotute. OgBpaKatbe, 61 MoXene ga
M3ryéute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) ENEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTuKa4 mopa Aa oarosapa Ha NpuKAy4oKoT. Hukako
He cMee fia ce npaBaT M3MEHM Ha WiTeKepoT. He
KopMuCTeTe aganTepCKu LWITEKep 3aeAHO CO ypepoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He NnpoMeHeTH LUTEKepH K
COOABETHM NPUKJ/YYOLM rO HAManyBaaT PUSMKOT Of
eNeKTpUYEH yaap.

b) U36erHyBajre AONUP Ha TENOTO CO 3a3eMjeHn
MOBPLUMHU, KAKO LUTO Ce LeBKK1, paaujaTopu, pepHU
u pummnaepm. Nocton aronemeHa onacHoOCT 04,
CTPYyeH yaap, AOKOKY BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

c) YyBajTe ro ypepot noganery o AOHA M BNara.
MpoaumpareTo Ha BOAA BO E/IEKTPUHHMOT ypeg ja
3rofiemMyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

d) He 3noynoTpe6yBajTe ro NpuKAy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecetbe Ha YPEAoT UK 3a U3BJIEKYBabe
Ha WITEeKepoT o, MPEHHMOT NPUKAYYOK. YyBajTe ro
Kab6enoT nofasnery og ToN/IMHA, Macso, oCTpU
pa6oBu UK AeNOBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUKaT.
OLTeTeHN UK 3anaeTKaHW Kabnu ja sarosnemysaaT
onacHocTa of, CTPyeH yaap.

e) Kora ro ynotpe6yBare nosHa4oT HagBop,
KopMucTeTe NpoAo/IKeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a
ynoTtpe6a Ha oTBOpeH npocTtop. MpumeHaTa Ha
npoaoneH Kaben cooBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH
NpOCTOp ja HamaslyBa onacHocTa of, CTPyeH yaap.

f) [LOKONRY He MOe pa ce usberHe pa6ora co
€/IeKTPUYHHUOT anar BO BNawHa cpeiuHa,
KopucTeTe NPeKMHyBay 3a CTPyjHa 3awTuTa npu
TEXHUYKU Npobnemu. Ynotpebarta Ha NpeRnHyBayoT
3a CTpyjHa 3awWwTuTa NPy TEXHUYKK NPOGIEMU rO
HamaslyBa PU3MKOT Of €/IeKTPUYeH yAap.

3) BEBBEAHOCT HA JIYI'E

a) bupete BHMMaTenHW, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe U
nocranyBajTe BHUMaTe/IHO AofeHa paboTuTe co
eJIeKTpUYHKMOT anat. He pa6oTeTe co ypepoT
[OKOJIKY CTe YMOPHHU WK NOpA, AiejCTBO Ha Apora,
a/IkoXO/1 UK NIEKOBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npv ynotpe6aTa MoXe Aa AoBeAe A0 CEUO3HU NOBPeAU.

b) Hocere ja nnyHaTa 3awTuUTHa onpema U ceKoratwu
HOceTe 3alTUTHK oumna. HocereTo Ha inyHaTa
3alliTMTHa ornpema, KaKo LUTO e MacKaTa 3a npatumHa,
6e3begHocHaTa o6/1eKa Koja He ce iM3ra, 3awTUTeH
LUNIEeM WK WTUTHUK 3a CAyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
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npuYMeHaTa Ha e1eKTPUYHKUOT anarT, ja Hamasysa
onacHocTa o4 nospeaa.

c) U36erHyBajte HEeBHMMAaTE/IHO BHyYyBatbe 3a

Bpeme Ha pa6oTata. Ocurypajre ce NpekuHyBa4oT
Aa 6upe Bo “OFF” nosuuuja npep aa ro craBute
LITEKePOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKO/NKY ro HocuTe
€/IeKTPUYHUOT anat CO NMPCTOT Ha NPEKNHYBa4oT Un ro
NpUK/yYyBaTe anapatoT KOj € NPUKIYYEH Co
HanojyBare Ha CTpyja, MoXe Ja npeausBuKaTe
Hesrogu.

d) Mpep, BRAyYyBatbe Ha YPeaoT, TPrHeTe M anaTurte

3a noaecyBarbe UM KNy4oT 3a HaBpTyBakbe. Anator
WK KIYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT A€/ Ha ypeaoT,
MOME Aa NPean3BuKa Hearoaa.

e) He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTH.

—
=

3aB3emeTe CUrypeH 1 cTabuseH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT Of pHyBajTe paMHOTeHa. Ha Toj HaumH
MOeTe NoA06pPO Aa ro KOHTPOMpaTe ypeaoT BO
Heo4eKyBaHW CUTyaunu.

Hocete coopBeTHa o6neka. He HoceTe wMpoKa
o6neKa unu Hakut. Hocarta, o6nekara u
paKaBuLUTe JpHeTe rm nopganery oa AesioBuTe Kou
ce aBuKat. HomoTHaTa o61eKa, HaKUTOT WK gonrata
Koca MoXe fa 6uaat dpateHu Bo Ae/10BUTE KOU ce
ABUXAaT.

g) [lOKONIKY MOMHe fa ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a

BLUMYKyBatbe 1 ¢akame npalwuHa, nposeperte ganu
ce BRJIyYEHU U la/ii MOKaT UcnpaBHoO fia ce
KopucTar. [lpumeHarta Ha oBMe Hanpasu ja HamanyBa
onacHocTa oA npaumnHaTa.

4) BHUMATEJIHA YITOTPEBA U PAKYBAHE CO

EJIEKTPUHHUTE AJIATU

a) He ro npeonTepetyBajTe ypepor. lNpu Bawara

pa6oTa KopucTeTe ro NPefBUAEHNOT eNIEKTPUYEH
anart 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHHOT E/IEKTPUYEH
anar Ke paboTuTe Nogo6po M NMOCUrypHoO BO HaBeaeHaTa
(yHKLUMOHaNHa obnacT.

b) He KopucTeTe eneKTpUYEH anar Y1j NPeKUHyBay e

HeucnpasBeH. ENeKTpMYHMOT anar Koj noBeKe He MoXe
[la ce BKAy4YyBa 1 UCK/y4yyBa e OnaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

c) U3BneyveTe ro WITEKEPOT O/, NPUKIYHOKOT Npes,

M3BpLUYyBake Ha 6U10 KaKBU NogecyBama Ha
anapartoT, 3amMmeHa Ha NpMGOPOT UK CKNagupatbse.
Co 0BME MEPKM Ha BHUMATEHOCT Ke ce nsberHe
HEBHUMATE/IHOTO BKy4yBarbe Ha YpeaoT.

d) TprHeTe ro eNeKTPUYHMUOT anat Koj He ro KopucTuTe

oA, AoNUpPOT Ha aeuara. He pgonywrajte pa6ota co
ypefoT Ha /iuLa KoM He ce 3an03HaeH! CO Hero Uiaun
KOM ro HemaaT NpoYMTaHO OBa ynaTcTBoO.
ENIEKTPUYHWTE anaTi ce OnacHU JOKOJIKY CO HUB
pa6oTaT HeMCKYCHM nua.

e) OppyBajTe ro ypegort co BHuUMmaHue. Umajte

KOHTPO/1a OKONY TOA AaJ/IM ABUIKEYKUTE AENIOBU Ha
ypepoT paboTart 6ecrpeKopHo 1 Aanu He ce
3arnaBeHu, Aanu Je/IOBUTE Ce CKPLUeHU Uan
olITETEHU A0 Taa MepKa LUTO He MOe Aa ce
06e36eau pyHKLMOHUpPatbe Ha ypepaoT. Mpea
npumeHaTa, oBUe OLITETEHU fenoBu Tpeba aa ce
nonpasar. [p1yrHa 3a MHOTY HE3rOAM € /IOLLO
OAPIYBAHWOT €/IEKTPUYEH asiar.



f) AnaTtute 3a ceuyerbe OApHyBajTe rM OCTPU U HYUCTU.
BHumaTenHo oapryBaH1TE anaTtu 3a ceverbe Co 0CTPU
ouTpULM NOMaNKY Ke ce 3ariaByBaart U Co HUB paboTaTta
Ke 6uae nonecHa.

g) EnekTpuyHmnoT anar, npubop, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa ru KHopUcTUTe cropep oBUe YNaTcTBa, U Ha
Ha4YMH KOj e onuiuaH 3a COOABETHUOT TUN Ha ypea.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBUp, paboTHUTE YCI0BU U
pa6oTaTa Koja ce usBplyBa. Ynotpe6ara Ha
eNEeKTPUYHUTE anaTtu 3a Apyru Lenn Kou He ce
npeasuaeHn, MoXe Aa npeimMsBuKa onacHu cuTyaumu.

5) BHUMATEJIHO PAHYBAHE U KOPUCTEHE HA
AMAPAT CO AKYMYJIATOP

a) NMonHeTte ro akymynaTopoT camo BO anapaTuTe 3a
noJiHerbe KoM ce NPonuLLIaHK oA cTpaHa Ha
NpPon3BOAUTENOT. 3a anapaToT 3a NOJIHEHE KOj e
COO/BETEH 3a OnpefAesIeH BU/, Ha aKkymyaaTopu, nocTou
OMacHOCT Of, MOXap, AOKOJIKY ce ynoTpebyBsa Co Apyru
aKymynaTopu.

b) KopucteTe ru enekTpuyHUTE anaTv camo co
cneuMdUYHO Ha3HaA4YeHU NaKyBatba Ha 6aTepuu.
HopuctereTo Ha apyr Bua Ha 6atepun Moxe fa fosese
[0 PU3MK Of, MOBpeaa Wan noxap.

c) Kora 6aTtepuunTte He ce KopucTarT, ApHeTe rm
HacTpaHa of, MeTa/lHM NpeAMeTH KaKo WwTpadymiba,
NapuyKK, KAY4YeBHU, KIUHLU, HABPTHU WK [PYTH,
Manu npeaMeTH KoM MOHe Aa HanpaBaT KpaToK
cnoj. KpaTtkvoT cnoj Kaj 6atepunte Moxe ga
npeAv3BrKa U3ropPeHULM MK NoXap.

d) Mpu norpelHa npuMeHa MoHe Aa usnese TeYHOCT
0f, aKyMy/1laTopoT; U36erHyBajTe KOHTaKT Co Hea.
Mpwu cnyvyaeH KOHTaKT, U3MUjTe ce co Boaa. AKO
Te4yHoCTa Aojae Bo Aonup co ouute, nobapajre u
NlekapcKa NoMoLl 0MOJIHUTETIHO. TeyHoCcTa Koja
MOME [la U3/1e3e Of, aKyMynaTopoT MOXe fia joBefe [0
HaApasHyBahe Ha KoMara v U3ropeHnLu.

6) CEPBUCUPAILE

a) NonpaBkarta Ha BawuoT ypepa npenywrete um ja
camo Ha 06y4eH, CTPy4YeH Kapap Ha oB/lacTeH
cepBucep, U CamMO CO OPUrMHa/IHUTE pe3epPBHU
pAenoBu. Ha Toj HaumH Ke ce 06e36eam ypepoT aa
ocTaHe co 3a4yBaHa 6e36eAHOCT.

BE3BEJHOCHU YNNATCTBA 3A AKYMYJIATOPCKH
AYNYAJIKUW/OABPTYBAYKHU

* U3berHysajTe owTeTyBarba of LWTPadoBH, LWajKu 1
APYrv NpeAMeTH BO MECTOTO Kafe paboTuTe; TprHeTe rm
npej aa novyHeTe co paboTta

* CekKorall NpoBepyBajTe ro HaNoOHOT Ha MJioYKaTa co
noAaToum 3a TUMOT Ha NoJIHaYoT

* Bo cnyyaj fa fojae A0 eNeKTPUYEH Nan MEeXaHUYKK
AdeKT, anapaToT Tpeba BeJHaL Aa Ce UCKIYYM U Ja ce
M3BNIeYe NPUK/YYHUKOT Of, MPEerHaTa NPUKIYYHULA

¢ SKIL moxe fa npusHae rapaHuuja camo JOKOJKY e
KOPWUCTEH OpUriHaneH npnéop

* HKopuctete camo npubop 4uja o3BoNeHaA Gp3MHa e BO
HajMana paKka egHaKBa Ha Hajrosiemarta 6paunHa npu
npaseH of, Ha eNeKTPUYHMOT anat

* AnaToT/nonHaYyoT He ce HaMeHeTH 3a ynoTpeba of
cTpaHa Ha mua (BRIYYUTENHO U Aelia CO HaManeHu
(BU3NYKM, YYBCTBUTEHU MY MEHTA/THU CMIOCOGHOCTH,
6€3 MCKYCTBO 1 NO3HaBarba, OCBEH aKo He ce Nop,
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Haf30p UK aKko He ce 06y4eHn 3a ynoTpebara Ha
anaToT/NMoNHAY0T Of CTPaHa Ha SmLe Koe LTO e
0/IrOBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eaHoOCT

O6e3beneTe AeliaTa Aa He Cy Urpaat co anaToT/
nosiHa4oT

3auBpcTeTe ro Matepujanor Koj ro o6pa6oTtyBare
(o6paboTKa Koja e 3auBpcTeHa Co CTern uam Bo
MeHreme e no6es6eaHa OTKOJKY Aa ja ApHuUTe co paue)
[lpxeTe ro anaToTt 3a M30/IMpaHUTE NOBPLUMHU 3a
3acdaKare Kora u3BpluyBaTte paboTa npu Koja WTo
AOMNOJIHMTE/IHaTa Onpema 3a ceyerbe Uau
3auBpCTyBabe MOXe fAa A0jAe BO KOHTAKT Co
COKpPUEHUTE UL UK CO KabenoT (aKko
[0MNOJIHUTENIHATa ONpeMa 3a ceyere 1 3aupcTyBaynTe
[0jaT BO KOHTaKT CO ¥uLa NoA HarnoH Moe fa rv
enekTpudUumMpaaT METaSHUTE e/10BM Ha anaToT U Aa
npeAv3BUKaaT eleKTPUYEH yaap Ha onepaTopoT)
HopucTtete cooaBeTHM fleTEKTOPM 3a Haorame Ha
CHPUEHU MHCTaNaLuumn Uav NoBUKajTe cooABeTHa
KoMMaHuja 3a MOMOLU (KOHTAKTOT CO eNIEKTPUYHUTE
JMHAW MOXe Aa AoBeAe A0 CTPYeH yaap; olTeTyBarbata
BO racoBOZHa LieBKa MOXe Aa pesy/Tupa co
eKCno3uja; neHeTpMpare BO BOJOBOAHA MHCTanauuja
MOMKe fia floBefie [0 olTeTa Ha NpeaMeT! an
eIeKTpUYeH yaap)

He 06pa6oTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj COAPHHU
a36ecT (a36eCTOT BaM 3a NPeausBHUKyBaYy Ha pakx)
MpawwHaTta of MaTepujanmn Kako 60ja Koja CoapKH
0J10BO, HEKOW BMJ0BU APBO, MUHEPA/IU U METAN, MOKE
fAa 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTaKTOT COo
npalimHaTa Uan Hej3MHOTO BAMLLYBaHbe MOXE fAa
LUpEeAM3BUKA aneprum u/mam 6oNecTm Ha ULLIHUTE
opraHu 3a OHOj Koj paboTi CO anaToT WK NyreTo BO
6/1131Ha); HOceTe Macka 3a npalunHa u pabéoreTte co
NpaBOCMYKa/IKU AOKOJIKY MOXeTe Aa r'm nosp3eTe
HeKow BUAOBM Ha NpalunHa ce KaHLeporeHu (KaKko Ha
npumMep npawnHara oa aab nam byka), ocobeHo 3aefHo
CO aAWTMBM 3a OAPIYBaHE Ha APBOTO; HOCETe MacKa
3a npawmnHa u paboTeTe co NPaBOCMYHKaKU
AOKOJIKY MOMeTe fa rm nosp3eTe

CnepeTe rv npoueaypuTe Ha BallaTa 3emja 3a
npaluMHaTa Koja ce jaByBa KaKo pesynTar of
maTtepujanuiTe co Kon paboTute

Mpv npomeHa Ha NpPMGOPOT, NpeHecyBarbe Uan
npuéupare Ha anaToT, 3aA0/IKUTENHO NocTaBeTe ro
npekuHyBa4oT E (2) BO cpeaHa nosuumja (3aknyyeHo)

NOJIHEHE/ARYMYJIATOPCKA BATEPUJA
* bBartepwujaTa nonHeTe ja MCKNY4MBO CO UCMOPa4aHUOT

nosHay

He rv ponupajte KOHTaKTUTE BO MOHAYOT

HuKoraw He rv U3N0XyBajTe Ha JOMA anapaToTt/
nosHavot/6atepujata

He nonHeTe ja 6aTepujata Ha BAaXHW UM MOKPU MecTa
Cekoralu 4yBajTe rv anapaToT/nosHaqot/6arepujata BO
npocTopwuja Ha Temnepatypa noHucka og 50°C n
nosucoKa og 0°C

OwTeTeHnUTe NOHAYM He MM NyLTajTe BO paboTa; 3a Taa
Len Tpeba Aa ce npeaase anapaToT U NONHAY0T BO
osnacteHunoT SKIL cepsuc

MonHayoT He Tpe6a NnoHaTaMy Aa ce KOPUCTH aKo e
owTeTeH KabenoT UK NPUKITYHHUKOT, TYKY BegHaw ja
ce 3aMeHK KabenoT Bo oBnacteH SKIL cepBuc namn
MpemHaTa npUKIyYHMLa



* OuwrTeTeHarta 6aTepuja He Tpeba NnoHaTamy a ce
KOPWUCTU TYKy BefHall Aa ce 3aMeHn

* HwuKoraw He r1 pacKionyBajTe HUTY 3aMeHyBajTe
NnosHayoT UK 6aTepujata

* He ce o61aysajTe CO NOSHAYOT fa M NONHUTE
6arepuuTe WTO He Ce NpeaBUAEHU 3a NOJIHEHE

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A NOJIHAYOT/

BATEPUJATA

(3@ MNpep ynotpeba npounTajTe ro npMpavyHUKOT 3a
ynoTtpe6a

(4) HopucTeTte ro nosiHa4oT camo BO 3aTBOpPEH
npoctop

(5) iBojHa u3onauuja (He e notpe6Ha 3a3emHa KuLA)

(6) Bo ponup co oraH 6aTtepuuTe Ke eKcnioaupaar,
3aToa He r'M nanerte 6atepuuTe oA Koja 6Uno
npu4nHa

(7) CeKorauu 4yyBajTte ru anaparot/nonHa4or/
6arTepujaTa Bo npocTopuja Ha Temneparypa
NoHUCKa op, 50°C

(® He ro ¢pnajre nonHa4yoT BO JOMAaLLHUOT OTNag,

(@ He ja ppnajre 6aTepujaTa Bo AoMaLIHMOT oTNag

YNOTPEBA

¢ Hom6uHupaH npeknHyBad A (2) 3a BRIydyBare/

MCKNyYyBarbe M 3a KOHTposia Ha 6p3nHaTa

BpanHata ce KOHTpoIMpa Ha CTeneHn oA Hyna 0

MaKCHMYM CO NMpUMEHyBarbe NMOMasIKy Uau noBeKke cuna

BP3 aKTMBATOPOT

* [lonHerbe Ha aKymynaTopcKa 6arepuja (10

- MOJIHAYOT MPUKJIYHETE o Ha MPEXEH HaMOH KaKo Ha
unycTpaumjaTa Goa

- Ke Ce 3ana/v 3efieHaTa namnunyka B nokaxyBsajku
[leKa NoHavoT e NoAroTeeH 3a paboTa (oa

- baTepujata cTaBeTe ja BO MONHAYOT KaKOo Ha
wnycTpaumjaTta @b

! 6aTepujaTa MOe Aa ocTaHe BO anaToT U Kora ce
MOJIHW. BO TOj C/ly4aj anaToT He MOMe fa ce
BHy4M

- 3eneHara cBeTwKa B Ke TpenKa WTo nocoyysa feKa
6aTepujarta ce nosaHu (9

- no okosy 14ac, 6aTepujata Ke ce HamnosHW JOKpaj
3enieHara cBeTwKa B Ke cBeTu nocTojaHo no
TpenkareTo (0d

! oTKaKo 6aTepujaTta Ke ce HanosiHK Tpeba fa ce
M3Baau of NMOJIHAuOoT, CO WITO Ce NPOAO/IKYBa
BEKOT Ha Tpaete Ha 6aTtepujaTta

BAXHO:

- aKo 3esieHaTa cBeTU/IKa B He TpenKka oTKaKo Ke ce
BMeTHe 6aTepujarta, Toa 3Ha4M JeKa 6atepujata e
npemHory cTyfieHa Uan npemHory Bpena (nosHavoT
MoJsIHM camo 6aTepun Kora HMBHaTa Temneparypa e
mery 0° C 1 45° C) (e

- JMTUYM-jOHCKaTa 6aTepujaTta Moxe Aa ce NoJsiHW BO
Koe 6110 Bpeme (MPEKUHYBaHETO Ha NMPOLECOT Ha
noNiHeHe He ja owTeTyBa 6aTtepujara)

- JMTUYM-jOHCKaTa 6aTepuja He Mopa aa 6uae npasHa
npeg fa ce noaHu (Hema ,eeKT Bp3 JONrOTpajHOCTa,
KaKo Kaj HUKeN-KagMUyMCKuUTe 6aTepum)

- Mpu NosHeHe NoJIHAYoT M 6aTepujaTa ce 3arpesaar;
TOa e HOPMaJIHO U He NPeTCTaByBa HUKAKOB Npob6iem
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Ha/IBOpeLLHWUTE NOBpPLUMHKW Ha 6aTepujaTa Tpeba fa
6uaaT CyBM M YUCTU, Npeg aa ce cTaBu 6aTepujata BO
nonHa4oT

Kaj TemnepaTypu NOHUCKK of, 0°C 1 MOBUCOKM O,
45°C Tpeba fa ce n3berHysa nosiHeHe; CO Toa MOMe
fla ce OLUTETH NOHAYOT M aKymyaTopcKarta
6arepuja

6aTepujaTa He CMee Aa ce BajiM BO TEKOT Ha
pa6oTaTa Ha anapaToT

[IOKOJIKY He ro KopucTeTe ypeAoT NOA0/Io Bpeme,
nsBneyeTe ro MpexHUOT NPUKIYHOK Ha NONHAY0T 04
npuKny4YHULaTa

anaToT Ce UCKJ/yvyBa aBTOMATCKM Kora Ke ce
ncnpasHu IMTUYM-joHCKaTa 6atepuja

3Ha4YUTeNIHO HaMaIeHUOT Nepuoj Ha paboTa no
NoSIHEHETO NocoYyBa AeKa 6aTepujata e ctapa u
Tpeba fa ce 3amMmeHu

MpomeHa Ha HacoKaTta Ha poTauuja (1)

aKo fieBaTa/aecHaTa nosuLmMja He NerHaT KaKo LITo
Tpe6a, NPeKrHyBa4oT A (2) Hema fja MoXe Aa
cTapTyBa

MeHyBajTe ja HacoKaTa Ha poTauujaTta camo Kora
anartoT ce Haofa BO LeJIOCHO MUpYBame

MpomeHa Ha 6yprumnTte (2)

BMETHeTe ja 6yprujaTa HajAa/1aboKo LUTO MOXeTe BO
AprHadvoT
He ynoTpebyBajTe 6ypruu co olwTeTeHa ApLuKa

HKoHTpona Ha BpTeHMOT MomeHT (VariTorque) 3

M3/1€3HNOT O6PT Ke Ce 3ronemyBa aKo NPCTEHOT Ha
akTmBatopoT C ce BpTH oa 1 KoH 19; noaunuujaTta D Ke
ro 3aK/ly4m aKTUBaTOPOT 3a Aa Ce OBO3MOMM
fynyerbe MK U3BpLIYBaHE TELLKKU paboTu

npv 3aBpTyBare Ha HEKOja 3aBpTHa HajnpBo
3ano4yHeTe co nonoxbaTa 1(VariTorque) 1 notoa
noneKa 3ronemyBajte 4o JOCTUTHyBarbe Ha caKaHaTa
anaboyvHa

M360p Ha MeXaHUYKK 3anYeHuK ()

nocraseTe ro cenekTopoT F Ha cakaHaTa 6p3uHa
BHKJIy4eTe ro M360poT Ha 6P3UHU flofeKa anaToT
pa6oTtu 6aBHO

LOW

HI

NoHWCKa 6p3nHa

rofleM MOMEHT Ha BpTerbe

3a 3aBpTyBabe U Aynyere Ha 0TBOPK CO ronem
AvjameTap

3a BMGPALMCKM HaBOj

GH

noB1coKa 6panHa

HW30K BPT/IMB MOMEHT

3a fynyetbe 0OTBOPU CO Man AnjameTap

3awTuTta Ha 6aTepujaTa
"0 UCKNy4YyBa anaToT aBTOMATCKU Kora

1)
2)

3)

onToBapyBa-EeTO € NPEeroiemMo
TemnepartypaTta Ha 6aTepujarta He e BO J03BOJIEHNOT
oncer 3a Temnepatypa oz -10 go +60° C
JIMTHYM-joHCKaTa 6aTepuja e CKopo npasHa (3a ja ja
3alTUTK Of, LEe/IOCHO NpasHeHEe)

He NpojoNKyBajTe Aa NPUTUCKATE Ha
NPEeKMHYBa4oT 3a BRIy4YyBake/MCKIyvyBatbe
OTKaKo anaToT Ke ce UCHJIy4U aBTOMAaTCKM;
6aTepujarta Ke ce owTeTH



e Csetno G (s
CseTunkata G ce BK/Iy4yBa aBTOMATCKW Kora Ke ro
aKTMBMpaTe NpeKknMHyBa4oT A (2)
. Apmel-be 1 Haco4yBahe Ha anaTor (6
fopeka paboTuTe, ceKorall peTe ro afaToT 3a
MecToTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHU co
cuBa 60ja
oTBOpUTE 3a Nagerbe H (2) ApmeTe r'm 0TBOPEHU
He NPUTUCKajTe NPEMHOry CO anartoT; A03BO/ETE TOj
cam ga pabotu

COBETHU 3A MPUMEHA

KopucTeTe cooBeTHH Byprum (7))

! ynoTtpe6yBajTe camo ocTpu 6yprum

Mpu aynuerbe Bo meTan

HajnpBO U3aynyeTe nomana Ayrka, Kora cakarte fa

13gynyuTe noronema gynka

- 6yprujata nogmaykyBajTe ja Co Macso of BpeMe Ha
Bpeme

Mpu HaBpTyBarbe Ha WTpadoBUTE Ha KpaeBUTe Ha

[IpBOTO, NpBO Tpeba Aa ce usaynym Mana fynka 3a ja

ce usberHe pasncTyBare Ha pBOTO

3a ontumanHa ynotpeba Ha anapatoT noTpebeH e

NOCTojaH NPUTUCOK Ha 3aBpPTKaTa, OCOGEHO BO TEKOT Ha

ofBpPTYBaHEeTO

Mpu 3aBpTyBar-e Ha 3aBpTKaTa BO TBPAO APBO

npeTxoAHo Tpeba Aa ce usaynyum aynka

Jynyere Ha ApBO 6e3 pas3nncTyBame

[Aynuyerse Ha ApBO 6e3 npalunHa (19

Jynuyerse Ha TaBaH 6e3 npatrHa 20

[Jynuyerse Ha NNo4KKM 6e3 nnsrame @1

MHory Apyru coBeTv MOXeTe Aa HajaeTe Ha

www.skil.com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* OBOj anat He e HameHeT 3a npodecroHasHa ynoTpeda
e CeKorall 0ApyBajTe ro YACT anapaToT U NoSIHaYoT
VCHUCTETE I'M KOHTAKTUTE Ha MOJIHAY0T M/ CO
aNIKOXOJ1 U/ CO YMCTaY 3@ KOHTaKTK
! npep 4McTeHETO Ha NosiHa4yoT Tpeba aa ce
WU3BJIeYe HEroBMOT MPEHEH NMPUKJYHOK
* [loKONKy anaToT/nosHa4YoT M NOKPaj BHUMATENHOTO
paboTerbe M KOHTPOIa HeKorall OTKaxe, nonpaeKara
Mopa Aa ja u3BpLmM Hekoj oBnacteH SKIL cepsuc 3a
©IeKTPUYHM anatn
- BO CNyy4aj Ha npumea6a, ucnparteTe ro anaToT Uam
NoJIHa40T HepPacKJI0NeH, 3aeHO CO
cMeTKonoTBpAaTa, A0 BalMOT Npoaasay nam
Haj6nmckuoT SKIL cepBuc (agpecuTe ce HaBefeHU Ha
www.skil.com)
aKo MoJIHa4oT Ce pacune, ucnpateTe rv U MOJIHAYOT U
6aTepujaTa Ha 3aCTanHUKOT WK BO cepBuc Ha SKIL

3AWUTUTA HA HUBOTHATA
CPEAUHA

* He ce ocno6opyBajTe of, €NEeKTUYHK anaTtu, ypeau
nnu ambanama npery HUBHO dpnare BO
AoMallHoTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopepg EBponckata AupekTtrea 2002/96/EC 3a
ocno6opyBarbe of, /IEKTPUYHA U E/IEKTPOHCKA

onpema 1 HejanHa UMMemMeHTaumja BO COracHoOCT
CO HaUMOHa/IHWUTE 3aKOHW, e/IeKTPUYHUTE anaTh Kom
ro JOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
Aa 6uaaT cobpaHu Noce6HO 1 fa buaat BpaTeHu BO
COO/BETEH 0GjEKT 3a peLuKaMpare
cMM60n0T (8) Ke Be NOTCeTyBa Ha OBa Kora Ke fojae
Bpeme anartoT Aa ro ppauTe
* AKymynaTopcKaTa 6aTtepuja Tpeba nponucHo Ja ce
OTCTpaHu BO OTNaA U He cmee Ja ce ppna BO
[OMaLIHWOT 0Tnag, (Ha Toa NoTceTyBa CMMGONOT (9))
! npep aa ce ppam akymynaTopckara 6arepuja Bo
oTnap, 3aliTUTUTE MM Hej3MHUTE NOJI0BKU

€,€EHJ'IAPALIMJA 3A YCOIJ1IACEHOCT

¢ Co LeslocHa 0AroBOPHOCT MU3jaByBame AieKa NpousBofoT
onuLaH Kaj “TexHWYKKn nojaTouu” e ycoraaceH co
cnepfHWTe cTaHAapAM UK AOKYMEHTH 3a
ctaHgapamaaumja: EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014 BO cOrnacHocCT Co 0ApeaouTe BO AUPEKTUBUTE
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EY,
2009/125/EG (EY perynatvnea 1194/2012)

¢ TexHuu4Ko pocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

cetl
BYYABA/BUBPALIUU
* MepeHo Bo cornacHocTt co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTUCOK e <70 dB(A) (cTaHaapaHo oTcTanyBame: 3
dB) 1 Bubpaumja % m/c? (hand-arm MeToaa; HECUTYPHOCT
H=1.5m/c?)
% npw fynyerbe Bo MeTan 3,4 m/c?
* npw sawpadysarbe <2.5 m/c?
Hu1BOTO Ha emHTHparbe Ha BUGpaLMK Koe e HaBeeHo
Ha 3aAHWOT Aie/1 Ha OBa ynaTCTBO € U3MEePEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAapAN3NPaHNOT TecT AageH Bo EN
60745; MOXe Ja ce KOpUCTHU 3a Ja ce cnopeav eaeH
anar co Apyr, ¥ Kako NpBUYHA OLIEHKa 3a U3/I0eHocTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTK anaTtoT 3a CroMeHaTuTe
npYMeHn
KOPUCTEHETO Ha anaTtoT 3a Pa3Hu NPUMEHK, UK CO
PasINYHK UK HEMPaBW/IHO YyBaHW [1e/10BU, MOXE fAa
foBefie 10 3HaYajHo 3roJiemyBaHe Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT
Kora anartoT € UCKJIyYeH WU/IW Kora anaToT e BK/YYeH
HO He BPLUM HEKaKBa paboTa, Moxe Aa Aojae A0
3Ha4YMTENHO HamaslyBame Ha HUBOTO a U3/I0KEHOCT
! 3awTuTeTe ce o epexTUTe Ha BUGpauuuTe
NpeKy ofpHyBame Ha anaToT U HerosuTe
AEN0BU, OfpHYBae Ha ToN/IMHaTa BO BaluuTe
paue, ¥ opraHu3suMpatrbe Ha Baluata pa6ota
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Trapano/vidator me bateri 2531
HYRJE

* Kjo vegél éshté e projektuar pér shpim né dru, metal,
qgeramiké dhe plastiké; veglat me kontroll automatik té
shpejtésisé dhe rrotullim majtas/djathtas jané po ashtu té
pérshtatshme pér vidhosje dhe prerje me filetim

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Drita e késaj vegle éshté e projektuar pér té ndriguar
zonén e drejtpérdrejté té punés pér pajisjen dhe nuk
éshté e pérshtatshme pér ndricimin e dhomave né shtépi

* Lexoni dhe ruani kété manual t& pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE ()

Forca maksimale e rrotullimit pér veprime vidhosjeje té forta
sipas ISO 5393 : 40 Nm

ELEMENTET E PAJISJES (2

A Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
B Drita jeshile e karikimit

C Unaza pér kontrollin e forcés sé rrotullimit

D Pozicioni i bllokimit (freksioni)

E Celési pér ndryshimin e drejtimit ose té rrotullimit
F Zgjedhja e marsheve

G Drita ndricuese

H Té carat e ajrosjes

J Karikuesi

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE

PN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
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dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilageve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve pér
kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né gelés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni ¢do celés ose gelés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

f) Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét l1évizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.
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4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
meé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. GCdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve Iévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.

Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

5) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI

a) Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues gé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

b) Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i ¢do baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

c) Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg nga
objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér e
terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
zjarr.

d) Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
Iéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

6) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtien e sigurisé sé veglave té punés.

f

=

122

UDHEZIMET E SIGURISE PER TRAPANIN/VIDATORIN
ME BATERI

¢ Shmangni démtimet qé mund té shkaktohen nga vidat,

gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Kontrolloni gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté
me voltazhin e treguar né etiketén e karikuesit

Ne rast defekti elektrik ose mekanik, fikni menjéheré
pajisjen ose higeni karikuesin nga burimi i energjisé
SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar qé
pérshtatet t& pakt€én me shpejtésiné mé té larté pa
ngarkese té pajisjes

Vegla/karikuesi nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me kapacitete té zvogéluara
fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té pérvojés
dhe njohurive, nése nuk jané udhézuar ose mbikéqyrur
né lidhje me pérdorimin e veglés/karikuesit nga njé
person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Sigurohuni gé fémijét t& mos luajné me veglén/karikuesin
Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

Mbajeni veglén e punés nga sipérfaqget e izoluara té
kapjes, kur kryeni njé veprim ku aksesori i prerjes
ose shtrénguesi mund té bien né kontakt me tela té
fshehur ose me kordonin e tij (kontakti i aksesorit té
prerjes dhe shtrénguesve me njé tel elektrik mund té béjé
qé pjesét metalike t€ ekspozuara té veglés sé€ punés té
pércjellin energjiné dhe mund té shkaktojné goditien
elektrike té operatorit)

Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

Mos punoni me materiale gé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund té
shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene (si
pluhuri i lisit dhe i ahut) vecanérisht né ndérthurje me
|éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

Sigurohuni gé gelési E (2) té jeté né pozicionin e mesit
(bllokues) para se té béni ndonjé rregullim ose té
ndérroni aksesorét, si dhe kur transportoni ose
magazinoni veglén



NDERRIMI | BATERIVE

* Ndérroni bateriné vetém me karikuesin qé éshté siguruar
me veglén

* Mos i prekni kontaktet né karikues

¢ Mos e ekspozoni veglén/karikuesin/bateriné né shi

* Mos e karikoni bateriné né mjedise me lagéshti ose té
njoma

¢ Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 50°C apo té bjeré nén 0°C

* Mos e pérdorni karikuesin nése éshté i démtuar; ¢ojeni te
njé nga Qendrat zyrtarisht té regjistruara té shérbimit té
SKIL pér njé kontroll té sigurisé

* Mos e pérdorni karikuesin kur kordoni ose spina jané té
démtuara; kordoni ose spina duhet té zévendésohen
menjéheré né njé nga Qendrat zyrtarisht té regjistruara té
shérbimit té SKIL

* Mos e pérdorni bateriné nése éshté e démtuar; ajo duhet
té zévendésohet menjéheré

* Mos e ¢gmontoni karikuesin ose bateriné

* Mos u pérpigni té karikoni bateri t& pakarikueshme me
njé karikues

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE KARIKUES/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4 Pérdoreni karikuesin vetém né ambiente té
brendshme

(® lzolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(6) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr,
prandaj mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(@ Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 50°C

(® Mos e hidhni karikuesin bashké& me materialet e
mbetjeve familjare

(@ Mos e hidhni bateriné bashké me materialet e
mbetjeve familjare

PERDORIMI

* Celésii kombinuar A (2) pér ndezje/fikje dhe kontrolli i
shpejtésisé

Kontrolloni shpejtésiné né shkallé nga zero né

maksimum duke ushtruar mé pak ose mé shumé trysni

mbi gelés
» Karikimi i baterisé Go

- lidhni karikuesin me burimin e energjisé si né ilustrim
(O}

- drita jeshile B do té ndizet duke treguar se karikuesi
éshté gati pér pérdorim Goa

- futni bateriné né karikues si né ilustrim Gob

! bateria mund té géndrojé edhe né pajisje gjaté
karikimit; né até rast pajisja nuk mund té ndizet

- drita jeshile B do té pulsojé duke treguar se bateria po
karikohet Goc

- pas afro 1 ore bateria do té karikohet plotésisht dhe
drita jeshile B do té géndrojé aktive pas pulsimit God

! higeni bateriné nga karikuesi pasi té pérfundojé
periudha e karikimit duke zgjatur késhtu
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé

E RENDESISHME:

- nése drita jeshile B nuk pulson pas futjes sé baterisé,
kjo mund té nénkuptojé gé bateria €shté shumé e
ftohté ose shumé e nxehté (karikuesi karikon baterité
vetém kur temperatura €shté midis 0°C dhe 45°C) Goe
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- bateria me jone litiumi mund té karikohet né ¢do kohé
(ndérprerja e procedurés sé karikimit nuk e démton
bateriné)

- bateria me jone litiumi nuk duhet té jeté bosh para
karikimit (nuk ka “efektin e memories” si baterité me
nikel-kadmium)

- gjaté karikimit, karikuesi dhe bateria mund té béhen té
ngrohta né prekje; kjo éshté normale dhe nuk tregon
njé problem

- sigurohuni gé sipérfagja e jashtme e baterisé éshté e
pastér dhe e thaté para se ta futni né karikues

- mos karikoni né temperatura nén 0°C dhe mbi 45°C;
kjo gjé do té démtojé réndé bateriné si dhe karikuesin

- mos e higni bateriné nga vegla kur ajo éshté né pérdorim

- nése parashikoni periudha té gjata mospérdorimi té
veglés, éshté mé miré qé ta higni karikuesin nga
burimi i energjisé

- kur bateria me jone litiumi &shté bosh, vegla do té fiket
automatikisht

- njé periudhé pune e zvogéluar ndjeshém ps karikimit
tregon se bateria éshté e konsumuar dhe duhet té
ndérrohet

Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit a7

- kur éshté vendosur si duhet né pozicionin majtas/
djathtas, ¢elési A (2) nuk mund té aktivizohet

! ndryshoni drejtimin e rrotullimit vetém kur pajisja
té jeté plotésisht e ndaluar

Ndérrimi i puntove (2

- futeni punton sa mé shumé né mandriné

! mos i pérdorni puntot me njé bosht rrotullues té
démtuar

Kontrolli i forcés rrotulluese (VariTorque) (G3)

- forca rrotulluese rezultative do té rritet kur unaza e
freksionit C rrotullohet nga 1 né 19; pozicioni D do té
bllokojé freksionin pér té lejuar shpimin ose vidhosjen
né raste té véshtira

- kur vidhosni njé vidé, né fillim provoni pozicionin
VariTorque 1 dhe rriteni deri sa té arrini thellésiné e
déshiruar

Zgjedhja e marshit mekanik 12

- vendosni ¢gelésin e pérzgjedhjes F né shpejtésiné e
kérkuar

! aktivizoni zgjedhjen e marshit kur pajisja té jeté
duke punuar ngadalé

LOW

- shpeijtési e ulét

- forca e rrotullimit e larté

- pér vidhosje dhe shpime né diametra té médhenj

- pérfiletim femér

HIGH

- shpejtési e madhe

- forca e rrotullimit e ulét

- pér shpime me diametér té vogél

Mbrojtja e baterisé

Fik automatikisht pajisjen kur

1) ngarkesa éshté shumé e larté

2) temperatura e baterisé nuk éshté brenda diapazonit té
lejuar té temperaturés sé pérdorimit -10 deri né +60°C

3) bateria me jone litiumi éshté gati bosh (pér té& mbrojtur
nga shkarkimi i thell&)

! mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes
pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té
démtohet



¢ Drita ndricuese G (5
Drita ndriguese G ndizet automatikisht kur aktivizoni
celésin A (@
. Mba]tja dhe drejtimi i veglés (e
gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyreé gri
mbajini té ¢arat e ajrimit H (2) té pambuluara
mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; Iéreni pajisjen
qé té punojé pér ju

KESHILLE PER PERDORIMIN

* Pérdorni puntot e duhura 9

! pérdorni vetém punto té mprehta

Kur shponi metale ferrore

shponi paraprakisht njé vrimé té vogél, kur kérkohet
njé vrimé e madhe

- lubrifikoni heré pas here me vaj punton e shpimit

Kur vidhosni njé vidé/prané skajit té prerjes kryq ose njé
skaj té drurit, shponi paraprakisht njé vrimé pér té
shmangur krisjen e drurit

Pér njé pérdorim optimal té veglés kérkohet njé presion i
géndrueshém mbi vidé, vecanérisht kur ta higni

Kur vidhosni né dru té forté, duhet té shponi paraprakisht
njé vrimé

Shpimi pa ashkla né dru

Shpimi pa pluhura né mure

Shpimi pa pluhura né tavané @0

Shpimi né pllaka pa rréshqitur @)

Pér mé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Mbajeni veglén dhe karikuesin té pastra

pastroni kontaktet e karikimit né karikues me alkool

ose pastrues té kontakteve

! higeni karikuesin nga burimi i energjisé para
pastrimit

Nése vegla/karikuesi kané defekt pavarésisht kujdesit t&

treguar né procedurat e prodhimit dhe té testimit, riparimi

duhet té kryhet nga njé gendér pér shérbimin pas shitjes

pér veglat e punés té SKIL

- dérgojeni veglén ose karikuesin t& pagmontuar sé

bashku me provén e blerjes te shitési ose gendra mé

e afért e shérbimit e SKIL (adresat si dhe diagrami i

shérbimit i veglés jané té renditura né www.skil.com)

né rast té njé karikuesi me defekt, dérgoni edhe

karikuesin, edhe bateriné te shitési ose te gendra e

shérbimit e SKIL

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

né respektim té Direktivés evropiane 2002/96/EC pér

pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin

e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike

gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té

mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (8 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

* Bateria duhet t¢ mbahet e ndaré nga mjedisi natyral dhe
nuk duhet t& hidhet si mbetje normale familjare (simboli (®
do tju kuijtojé pér kété gjé kur té lindé nevoja pér ta hedhur)
! para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me

ngjités té forté pér té parandaluar garkun e
shkurtér

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt i pérshkruar né “Té dhéat teknike” éshté né
pérputhje me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014 né pérputhje me dispozitat e
direktivave 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2011/65/EU, 2009/125/EC (EU normé 1194/2012)
Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

cell
ZHURMA/VIBRIMI

e E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje &shté <70 dB(A) (shmangia
standarde: 3 dB) dhe vibrimi % m/s? (metoda e
krahut-dorés; pasiguria K = 1,5 m/s?)

% kur shponi né metal 3,4 m/s?

% kur vidhosni <2.5 m/s?

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 60745; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés

124



5035 Ly aiaigd 4y s aaw) by ol e aasdidily cyguan 1y jHlbs Ll -
g 5Loylo9¢ 0l s Lgosn;o) iy SKIL il hass 5550 55
(el 39290 WWW.SKil.com , ;15!

350 by oainigyd ay fy $Ls @ 9 3ylab @8 5Lib 0ags DS Sygu0 0 -
2258 ) JaSl oloss

AL L 0lods syl 1y LgST gy Ay 9 Silinlailo g pifod (o Loyl
(gl ansl3) gune slojg &S pogunsne ladd) cusladl y93 LS sole sl
Syl g 8 piled 0Ly Loyl T
4348 By slaylil (5)eies uiled L Gullas aguas ol sl 9 Jorinnso
Sy Sy g g oah 5y0] o> ailElan b il oapy 395 aido pace bl
sl JLAs o) Jawso LS5l § cowlio cudlil
Gl il j93 pLELS 53 altuo ol yolsls (A) cuodleslé
Ay L ofyod 1537 ailii 9 35S 510855 el Lo Jawso i 95 sy Iy syl
ol (B coodle asbily g3l slailygs as 3 ,E0) cusladl 90 sole S Eils sla
(39 50 5lals Lomsds ay |; alinus
syl Ly 1y 5 5L adlely 50y sl Lo s GRS et jg03f Jud !
i alanl el B apilibigy oueSiuw

TIAVEC byl agucn 4y angily -

CE sl cale; 1 o avodlel

03l Zysb Jgua oo 45 @aalé o pdlef a9 gyl colgtuna bl 1 Lo
5 0 yfasibind Slaitasne b Laalasbiwd L «pib oleMishs coowd )3 oasd
Gullao EN 0015 EN1-V£0 EN 11+ tEN 1+ FFosls gullas o L8500
TVVVO/EU T+ - USTIEC T+ + 41 -MEC T+ - VA0/EC wiliguao sbio by
VVA£/T 1T EU) asgunal - -4/ TO/EC (

: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG)), £AT0 BD Breda, NLys ;b g

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

cen

Approval Manager

Sy, e

Do 4S i pasiibia g pLAIEN 1-V£0 slasilisl gulssl o Lo 5,08 ojlasl

Ol g s o ¢ Foaylailiml lyonil L) o maws < Vo il ol iguo jLiisd

K=1,0 coelad pac gib-cows agand) asbly o aili j9inol,io H wilibles,!

(a3l j9dalyio

4l jgimalyia PE @lyls sls Juys cigan 53 K

il jeaalyio < 1,0 S g plin X

EN 1-V£0 55 4S5l oansds alailind coswd gubal y ciliblesy Ll ol

il S asslao $1 ples o pLE) onl 5 1323, 5 E Bjlad) cowwl oas Sbye0

2l L LS plEis clbles)) spef)ld oy 5o adyl byl Olgies 9 55K b

2 oalaiul Ggb sle spls

Slasleilogpled b b glaio slosls sl sl 5 oS oslaisl -
Ol0 33195 50 a5l b (5)lag K5 4y a8 Slasleila g pjled by adyaisglaio
a5 Gl 5l alasda B jodas |) 8B o2 s

g 4 pLET T b g)LS g ol g, Ly sl Ghgols- 34l 4 2dlg0 -
by o GBS 9295 B jdas e E)lE oy 53 Oliee

G il S5 o8 o Slaslaile g pjled g il 5 cesslio )lag i by !
S il 53 1y 395 uilel 0 $ILS 5Lo Trb 03 plojlow g g3 5L
Suis biblovs piilas,!

125

(D) aroyw g3y gooe
ks s plad s 53 il )l LSl 48 ol B ) aiopw -
s ool o 3 auled Gl 0uud il Adoyin adliw 451 !
@(VanTorque) solininf Jyuis e
25 1398 50 3Lj gy Hlivie® ailsy €5 14 1) 511, C olis adl> 45
LS gy b a0 3uilgd 50 9 390 0 Jid w18 D cniing ) Iy polis
2 a1l b g Kis
3L 1537 g 02,8 ylonial 1 ) VariTorque cupeing oyl gos oSy oy glgo -
s oleds Goc 4y bayis
(02 ouis SSuilso & 81 €+
sli&y elgds y90 59 |y F o8t € -
S JLad 1) 000 ;o Ekuis € Coswl Gl yf30 599 45 olEis !
Low
onbiye -
B lins -
3L b 5)lS Elhow g g 0S5l g Sedww sl -
09y 0ads sl -
HIGH
Bl -
oS bk -
SreS yhad gyl Ehew sl -
srbadadlo -
298 0 Ggals LS9 ooy Tl 53 !
e Y s R P
G il aoys 1o+ B ) - - 5o los 03ga0 jo 53k sles (T
(LS ksl 55 bl sly) sl 0asb aslss oyas pgaisd o9s sy (F
Sid 30 1) ligols /iy a5 HLS 395 al Sugals 5 aey !
S sl (5550 2yl pLS-of s
(0) G yLiuihyes -
2900 0 by LS00k (D) A aelS oy JLad jf 52y G ul-iuébe-‘v
() fol cuglan g Gribhag s
Sy ) S LS s (SLOILa 1 1y il diiirad by jLs pLESn !
srisisgamh (D Hangislald -
258 LS Laad sl )l a5 1o o)y 3l 4y a5 Gl s L8 -

sls sl g
(W) sis oalatawl coanlio slo atopw il *
S 0aladwl 5 SLo diopaw 3l Jadd !
ol olpls 3,8 a0 sl
alyl SroS Flhgw S fadal auiS sl K5 Elgw sales 0 KT -
2uiS sloul
s )Ll gy L lesy By aix s ) atopw -
iyl g 4SS o iy pladio by and LSl g oS (08 cdaw pl&is .
29305 855 gy B awis alowl Elygaw
2890 poguasn g 3y g 59y S leisy )L by il adugs aySloc sl -
S e s as
3iS ol g o ol agly aiS g |y b slo g auales 50 ST
(8) Gz 4l pgss syl aze *
() L 9 358 093 lows syl aze
(9) L § 3% pgs cioaw 5)LS azo
@ goss 34 g Lo bls yls azo -
2uiS analo WWW.skil.com a yidey olsS gl ¢

aloas - gy / JJL\.QS;
s clie ol adps cBjlas sl sl ol

apls a5l | 5ld gl
A€ jud jed csliis Jolso L ST L ) 5Lk sl wesliis -
Sy S 51 (0 3 5 B Syl !

LS st g sty slaaislid ) s Gibli0 g by plé @lpule LA IRHI ST .
SLoylil Ghgyd 51 o loas 3STa s add b lyrons a1l LS f 0asb 0oy
agb pL&S SKIL 3,




Ly momss iS5 oabatawl o 51 sl oas cawl J5,led asLiiigs by maosw (51«
SKIL ih hoass Lo 35150 3 oSt s g by 1) 63 woassl (5L asLibigo
) 25 paiges

S g0 50 1ed gl s ealaiawl of 51 sl oy cul 550,81 -

e e e i

s b o)lags 5Ly Ly 1) 5yld Juldyut sl 655l a5 s

SALLLLS 9 Lo codle gois

ais anlliao Iy Lodal) ayids Lois ,Ls jf g (F)

355 Dbl ylods b Jhs jo agly Jadd L 5 @

(St Sf - (30} At Jud eain 4 $l) 4iLEga Gute (O)

a1 9 7550 al il a3 39 o Lo Lol a9 atsladt Giul s 5,50 451 (D)
Sifigs 1) $50 ALuds oo

o 38 Al il amys 00 31 O 5Los 45 aplag s ilsa 3 |y J5yLbyfil (V)
s

A y93 SIS sLo allyj olpad 1) 5Lk ()

i 93 SIS Lo ally; olpes 1) 53l ()

oalasawl
199 JAS § 08 haals by slm (D A paasysauls
b o 51 ady gt 1y 599 ilad 0 Ll 59y caosws JLid papS sl b s L
S @ulais sl
() il pays b
(1) auis Juog it s ylagd gullaa |y 5L -
(1) cl LS aalal 5,1 45 a3 o ol 9 0ushs g, B juw g -
LOFWIFRF PRy E) Flboly il -
o 1y gl o (a3 2asle By Sl 53 3185 e Sylads s 53 S5 !
s gy SifeS
ol 5L Jbr 53 555k 48 s 5o gl g ad) o Seadien B s fl> -
LO)
a2 B o El g 0k )L JolS joday cuclin ) agas 5l asy 55l -
d(1) sile o 3L sy ) Sasier
T 5kl 51 1y 63l Syl 5oy plaly 51 A S5l ddd pos GliifiBl 5100 !
s
g0
R0 (g 3lg3 e A Seandiey 55h ol 18 5wy B s £l 1S -
) Lo 555l iley Jadd )j)Lid) el 0,8 AL b oy s 500 as A Sl
(1) (anbly a1, Eiilin ays £0 g 3, Eamilin ays + s Los 45 4iS o fylib
ol 5ylad aifyd ) adl) 3y )L iley yo 53 oIS o Iy pouid 092 5¥5L -
(silawy 4 550 a4
Mol 555l 4 apgd ylaiin syl Lai pouid 092 $5k S 0008 SLb sl -
3 «adailonansign 45 porrlS- S 5ha 5yl BMs0) bl oands aulss
(283 0 59, gl
oatl 0,8 48 a9l 0 Argio iy e LS s 53 555k g pLb 4 8T -
2 o ol |y LSS s g el ke SLolS ey ol sl
9 74 8550 ey Lot 48 g platae 5L ) sl ool yhE 5l s -
Lol s
LS o i3 5 o, tibon s £0 ¥ L ob R tibon amys o glos s -
by 0 sl 5L 1 g 55l 4 lagads
A s 1l 55l sl LS s 5o 050 5T -
sl il HLS puyign wiS ealaiand 1l 51 S¥eb SSan sl asales 4 58T -
Sw9ber oaret 7 3 ) LS Gt e 48
0 Ubgals 5L g5 poday Il il oy s poiid g 5L asolSin -
b
Sl 20 sy S 50 ,lS AL ) eSSl LG 5l sey 550 8 -
255 529 3l by g 0ah 03g-anyd 555l 4
il ol @adais Coawlyfony Cureing )3 cosys 4 Sige0 50 (D Asdds -
b aalgso Jled
byl Sl 53 )l AS adS (29 |y Il Gy Cugr Hilej hadd !
asiily Jols

126

095 s 31 gy o 31 Silaile Faps Caoly wilgio ol 3 dg) o 0aLaIaw! (&

dgalins ST L 1) 29 Coawis G Ly BLASH Gl Cijguys sl )0 395 of 4y
Bl s a0 Sy ar a9l gl (ol b et s 39 Bygu0)s
g EaS g g gy ol gall el ailgins ybly 5 s LS

g

319035 £9) ) adp> auasiio ay ladd oSS il jretd Sin
L3 riayl AS asd ablys tucly ol oS alidawl Juof Say Jiliwg
23,8 o Lo

“

il 5L g Sz 430§l piod! SLoylasies

i ] Loy g)LS andad ay sl o 5K0s ! pubaw g Lo freo Lo gon
aplay 1y gl LS g, 31 Gl ol iy

Sy 59y a8 bl S5ty sl olK s (53959 5Ly 48 asgud piedao aliios
ol oand atibigd 5,Ld

Bt s 9 0355 Ghigols: 1y il o S0 Ly iy SHLS S japs cpgac 5
Ay sy 51 ) 3Ll

Iy il JSsiio ggas 3yShoc suiS osliiwl olol clileiof 4S 590 o SKIL
2l 0 prouns

093 ety 38l Jaleo a8l Gy Lo cecyaw b ladd sl wlalase
g 03y LS Ay aiiawa 5 L

e Sed sl lileS s (plsags Joli) alpdl daswgs aabes y L/l on
30 59 030 LSy it ¥ il g 4py B 28L6 Ly sl s9a0 Lgil 5lg L
Teings gl a3l f5 Ly LS oylyys cosslgdl iel Jobamo 45 uasid asil
1S oylhas Ll HLs o b ools

s g3k il b glsags asas ojlal cudgons

5Lo 0,1 E by )LE 5o 03 S LTy s)ls anhad 1£) sds @S0 |y )Ls axlad
(o93 2lg> cosw by of 18, 51 15 padae sl 2108 culi s3aag,

L Gl Slaleia oyl HLSof AS SudS 0 0aLadunl §3)1g-0 53 40 3 51

AL i ould L& Tuws 39 Gt s Ly 03l Oy Lo @ Ly O 5Ly
Ui Slaleto puld) 330y o Gule paguasin slo cmws sl 31 1y fial 2ty Lais
e ol (538 sl s 53 03155 0 s > e s bl sl g
(358 bl SL08,8 Gy 5050530 53 9 03,5 aude <@ oLy

ewlio 9380 §Lo oLE s jf Glgy $Lo aded g @ 28 Ty 13

L1 51 g 423, b oo SLE 9 G 9 ol S sy Ly Ly 03, 0alitn!

0 K188 81 g i ORI 90 3 La o b puld) ardlgsn Sos
g 3,5 Fhgw 139 0 ol i SLE sla aled g il corsul 1290
(39 0 K18, 8 Gy ylas corg0 g ol col pletsba 4y O slo

(sl glbysn o) sudSs LS ol sols salgo b

250 gy Lo g€ S5 o ol Lo ) siila salso i a8 SSLs 9 0,
LgSLs g 5,8 (ol b puld) adly SLjpdas lg5 50 agais o aily lplé g oo
ke Jiisly LS Jono dy S35 a8l by yf5l olalS s 2ilas o0 Lgil pudii Ly g
93K poguasie Sanlo Ky (i sl pudis sle g)las Lfy Sl
S il S g 3,8 Gheso dlig Sy I LS] Siygu 3 9 i SLS
(g o iy Gl Ly Iogly g 51 4SS5 g 3,8 aiibo) Lgsls 9 2,8 51 5
S aiis ) ol (g peguasio sle gl gl 53 poguadl Sl
38 Glaso dliiwg oS 51 GLS0l Cyguo 53 § Sl SS9 9K poguasie Swle
2uis oaldiwl SLs g

9y 1S LS LgiT b sialys 0 45 salga SLs 99,8 4y bogapa Lo wilyydo
aulé

Joo 53 5154l 0213 )53 9 o Ly 9 lileie 38 poge by ealais aipfye 5l b
atibls )fy8 (Lad) silo cupning )3 (1) B auls as g d piolae of 5)lag S5

il

Lo 555038 5yl

S 5yl ol oy adhylfial olyan 4 550 b ladd fy sk

A3 s 5)ld sls cuslis 4,

29 0303 51,8 oyl 220 53 b LS/

i 5yl s b SL sl o 5 ) 5550

+ 51 g L oy Eilan amya 0+ 5 of shos 45 sl a5 LS a o 1y 45l f3af
G eSS il ax)s

S0 ay el JyiiS sl 1l 1aai €5 ealatawl o 31 coswl aags capswl 3,0 , &1
sup SKIL i wiloss jloo



e St 31 0190 Ak 03LATan] Ity ] g 5 0yl gd
sl sle id S | el Swlo aiile il Siliugd 5 osliiawl oS salaiawf
Ao Syl L LS £03 Ly cswlisie el g S g il 0MLS Glja) o

a3 50 Juld5 1) o o0

2509 31 Jud i LSy adanlgS U gy oSSl 5l A4S subily cablgeo
Jo L g of insinhap sl a o JLad (3 g 53 oL ans asLiligs 53y S
AS)0u0 53 ol gols S S i3l AS auds b auly olEiaws

1) ol&iws by g anbily Juog g plad aass $g; Land o€l ol Jo> plEin
Al Gl 5L g sl (Se aui §0 Ay gy il

Lo jlal g 0aiis @ulais 5Lo lf aad aaly . SuyisIl il 2y by 3 Jud
B ol osisy slo s 9y 48 SLaylaT g)lil syl ol&iaws s9, 51 1)
gl sy slowl diely aiiles a0 .yl

LI 395§l ridadan Sl LS ($Tym pguiii S35 LgT Ay a5 i
ST Il ileS 0 ey (il dy ais Bads 0)fg0 1) 395 Jalad g 0y
bl 4l Jyais wb ags 0)aiio jud la cuving )i )

)13 29 YT Sy o> 9 18 S0 b g 51 gy caawlio guled
29 oLE i Gl JLo-s 58 ity 51 1y Lo aSians g puled L8gw0 oS
Sle crond 3 el oS BT a9 aily s90 Ehd sl puld auylag L
2iiS € ol sy Jlsys

1) 0a51) ain abiwg by g )il 9 355 S0 Jilawg udld 0 ASudygucys

Sy 9 i g il A5 gy (riadao by S el olEiuws 4y

sl o 1y Loy cusigua JLis 99,8 GinS e Jilawg 3l ealisnl .adguld g 0alidanl
LS 50 5ok sl g 08
O 3 Bl 0 9 Sty ! 3 Trsnasd 03 Laiunrf
Ml 51 SIS 3 Sl S Sofs 29 OLEiws gy 3l HLlnd (3, 3ylg 51
wbie STl il 58, € LS oS osladiw! of b coslio S pislf
oslitanl iy olivadol b g yigs ol€ims olgs 5l auilgis 4S a9y 0 ey
il s 0alaunl 6LE s 3 « B I S § pad arlS )3 ol Sijgus 5o
gl a2 aly g 039y SLiphas 5,8 Juog g ghad [y Lgal pled 4 4 Sl
asLiigs o Glllig )Lis Ly g Slaleto piasgad (sl lil @il f Jud
! iy wilaladl ol cule; oS Tl 15T Sl Ly g oaumies G i 1)
S o 5ol S0yasTl il asaulgs i oalsdl ol 51
3yl agE0 )93 YLS 39S (puydanns 3 03LATaw] AL Diyguddy Ny Sty 5l
0 1) Lol s 1185 ol 45 uolsuidil b g ylg U a9 4 st il
o2 9 2)lgls aly8l caws y3 Syl 78, E B akis LS oliaws ol by Wl
ol Sbyas 4y,
S0 (S8 Ceguind A5 il b9 A a0 g S sl 1l 5
Sl Slednd 4S i Cuby ainod LS 5 € g 03)S HLS g oL Tuws
3 e 1y 00 il il dad ool 0493 il b g adis il sl
5 JalS coBls pac 5)LS gl 5f ykesay Sule S ot )LS sy £l
Al o oSS sla il
Lo aud 31 g ooy uidln g 48 iyl )BT s 9 55 1) G
Al 0 culas Jold yig 9 03yS S LS anladys iaS a5)laygS a5
Ol 9 Aiguilt 0 i OLE s 59y AS (5l laleio . S istf slafil
oL iuws Gl Jawo b 48 a9y LS ay (559 Loidly 095 (i S jgdans Gullaa 1y
Sl AuhS 443 LS £95 9 $)LS Tyl 4y oo iy 4l sl
Jogly b ailgiee ool oais a8, € (s of sl 4S 5L 3000 sl 8 Il
g ynialy SSUyas
S5yl slaylimf 51 osladuwl jpbo g Cundlpo

P
Aaigd basjlan Janwigd A5 s Ll laLEiuws 43 fmasnioly Lo bl
of 2 4 s )lyd (555 o 13T 5ol SyLib sl aStygu0 53 adubily oash
)13 399 g5omdnil Jda s cul oadns azsl bl
A 3 ol $1 A4S auis palidwl il syl 5 dadd syl ¥l 5o
g olaly> 4y yonin aile3 0 adpaio sla s bl 5l oslaiawl .ol oo addyE
23yE Goy>
oo el s A (s 5L 0 1 15T sy 5ol palidianl pas Siygusys
! St Jilawig (3l 1) eyl 4B 590 S3bd Saros ilawg 1503 9 Fomy
Shedlirass) bols b 93 o sl sl adgad Hluadt slonsl Eecly
2398 oy sl 9 FEiSgaw dely wlgieo (bl

-

d

127

() i wledbs)

10 (g IS0 OFAF: £+ ulanl 1 368 ges plgins oalitnl gl jglide€ islas

() f3l gl

9% JrS g Ggols/ipdg) suls
5yl '&ba:-

oS Jyiis adl>

(olin) Ja8 ciiwing

00 yE b1y €

obdudlyes

945 slalads

JJ;JL:“

« I O mMmOO T >

u..l.oa“l
gL el slaisl,

31 bl Ll bl ailgsng 1y Lo Sileinl g giesf Slygiaws des ladus N

b b g pEasgn K28, € Gy duely ol 5S4 el wilygiaws ol cule) pac

g 0l (51 1) L Lol g pimad! SLB Hfaciid dad agad auand sl sl

2980 9l s « oSS il 51 Laial) (s Lrps iS5yl g S

o (3 e 09 yla syboly S,a sl slay il L g (@0 @awls) Sapasl slay

bl

IS oo et ()

5l LS oo ayfag S SO 95 A G099 w0 ut ) 395 LS Jno (I
2agd 5)LS pilgan Euely Algino y90 @S g

S9bs 9 aiuiols 399 ylondif Jhas 4l)s A4S uld Jawsns jo oSS Il (o
aby> oSSl sla il i LS il adpisue sloylil g Lo)LE oileslo
1983 39390 5Lo JLsus 9 3,8 (78, Jil dacly aiiled 0 4S AiiS 0 sl ol

g

<)l agE 593 olEiaws 31 1y 1,80 puloww g LS 39S Sy S Hlf L LS plEid (o
Tk Landy s 51 ol&aams Jy20S sl (5 S2 09 @iy Lansd pulg> aS05,5.0)0
gl

oSSt et (T

AdgEones adbily Al sl Gt s b sy S sl fil A Liligs (1
S35 Sty il b 0l ot sl A liligs Jauo oo asLiligs 53 (5t
Sl L ofyad ol aslibigs Jaus .agus 0aladn! (am &iyf) ot 4y Jlualt
2agesbs 2alazaw! (oand o)) gy 4 Jladl slyls SSayast

catad ailo (oamd Siyl) (s dy Jluad! g $1s Siladad b ooy gulé 3 (o
Sl e Ly Lo (o 415,900)3 aadS (513 395 Sl 9 B Gl SLigls
i a0y i SE58,€ Gy s aiS o Gulé (eamd o)) ey 4y Jlas!

Has S0 sT il 4y of 3gds .au)lagS 90 Cugdsy g oyl i 1) olEuws (&
A3 50 Giulydl Iy SuasTl Sgd

S (39 ILB)LS ($1m OLE s ot 51 oS 03LAb! ity s e ot 5 (S
A sl Gy 5 asLiigs 5aS Ty L 9 o 928 Oligl Sty is I 5l
OLEiis S oo $L (s g jui 5L aud (pLg) 2yl Julho ja 1y olEiuws
Iy oSSl Sgds plas 03)95 0,8 L g 0ags sl sl JulS ayfag S 590
Aies 0 Giulsl

B 1) LS 5 LG5 oS 0 LS 50 Jaaon 53 Sylsd) fl b asidygu00 (T
cowlio Iyl sl JolS ol cewlio jud jb Jauno (§lp 45 duds 0aladanl
ALLS 0 @S ) 5K18,8 Gy pas b o sl

Syguaiif 53 gdore (SLof g Jauns 53 S STl 5l L LS paid Syguo 52 (T
JLadl 0aiis glad auls) (o) i g Uas: yliys iblis suls o 5 auly
0 imsin g Uas ol Sadsles aols 5l oolaiawl oS 0oLl (o) b
LS 0 eS|y SK56,8 Gy phas

ol e cule, (¥

LS i 9 o5d Ly g oS S 965 LS 4y ioidS o g 1) 395 ule> (0
A0 3190 AT )9 )3 Ly § K D)) S LS oSS 5l by
B> o abhd a5l b ol 00, palasiwl gl g S
by Azl ol e 4y sasah sLo cos > ailgiee  Soi s fil L LS plEis



aha A as
Al S g il slgog Cilislly duyg S Cilgs¥ (ro palsis ¥ o
(dadd ugy0%) SLBXI Joad)
g Sl s ll alilis Jo 7o+ TAVEC ugyel arsall Lidg
29X grad oy AR 0gilall go Glgilly adidasy duig,iSIXlg
Bale] clivio sl Al Lgdlu)ly Juadio JSi dusSall duigiio du g Il
At go dddlgill gl
B &l o palsall ) a3 sie 1igy (B) jodl S Siw -
Lgio palsnll comy ¥y dun o dalf A0l e dladio duylladl Lo Baladf cosy
Losie &3y () 5,0l &y Siaw) dpslell dudiill llail] go pasianll Sl
Syt e palsll I dald nls
Ggas 2il 5o daypdey Blpb¥l Lulosny @3 .yl 50 palsnill Jub !
) By Byla

CE 5155 e

gy «dpidll clibudln o gl giil] of Aol Lidstue ole ydi i
ENg EN 1-V£09 EN 1)+ g : EN 1- FFOZJGH dyyLiell ahaizawdl of yulell o
T+ VET/ECy T+ - 411 +MECq T+ - VAG/EC cilgungill ogysh g Gélgally 0012
T 1) disd 1) £8 @B, rag,g¥l sL8¥T gypids T+ 41V TO/EC (g T+11/10/EUg

: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG)), £AT0 BD Breda, NL ,Le ?.i.é." allf

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
25.10.2013

e

B Liguiall
<V ¥ 0is cigus s seians 395y EN 1:VE0 go Galeally puladll sic
K ol jl5aal ddy,da? (ailp K 0¥y (s 1 Fyleell Gloni¥l) () Josss
@)= ),0 sSho pui
28/ V8 paell cudl aie K
28p < 1,0 ulod cléglyaf sic K
EN1-VE0 L6 aad) g)lall )Las ¥l g Golgally SljlyinX soimo pulid &
i 3 yo,eil] argsd @ardiSy sy Bl Bl dyLal aolasiwl o Se
d ""5“1'\“"‘,35|A‘X|r‘ gl

slanlo g of dilises cliydad 6 3l¥1 of | 5352 a0
B S Byguary py il soiano Balyy ) Ay, dileo
228 955 Losic of B13¥1 Jud &3 i) LgINs: @iy ol duiopdl By2all of
Byguny oy aill spiane ks ] 5355 plgo Aol 5295 X g Jod sl
DS
Lgilitag 81:¥1 dilo JMs (o 310¥) Sl il oo Elands Al @b
iyt ot BLél eutiily oeiddls clisy e Bladly

S idsS gulaie

ol of dalis

Tory

PUXW: P

15 scisnl caslin Sl g Sl SIS g /LS ate sl ll ool ¢
Olgimy sl Gl g oLl g )90 JiiS Soigy i) i syl
aitaus oolaiawl blS jui ) 093y 9 By kgL

s cowlio sl adys Blas sl sl ol

938l 0 B Il )bS erdis ansl sl obigy sl Bl 0 Elr
o cowlio ails 53 Lo GUT gayS by o

(F) syl g5 g 03,S anlllno Iy Laialy anyiss ool Lalal

128

ol plill oy anll sis Lgislod) d2)L6 arsh potalll gl dyyllay e

(9 clepall S Las¥l

FININ (P r]] ,Lc]:&buu Lo

seday 815¥1 Joe ¢l Sileyuandl U i dity @b
Low

Lndsiodeyw

o pie

[INESIN QUL N US4

iolelll glaall

HIGH

ddle dojpn

(- ERT ST

Do jUadl sty

Ayl dylo>

loaic LOLAL 315%1 Jus s Blasly @b

H3> deatio disdidl g5 ()

A ale L) e 0 909 4 Lol Glaill rauin By, days 9SS ¥ (T

dagio

s

CBlay) sy s B s plids e baiialf b poias ¥ !
gl B s Leyh LIS 315 i &3

) G bl gginlf

(D) A bl Jaydiss sic AL G asblSH cgundl g iy

() Lagarsis 81531 Sasof

09l dusle, pawdldl (Folio) dadaie (ro Ladhs 5% cluof . Joadl sliST !

dlaso pit (D) H duggall alonid 955 of Lo gaya!

el o oIl pods LgS,il Jy BT e dasiny adunas ¥ -

plasiw¥l Ologs

(W) ZaSUI pgisull plastawl

Balos (g (Somw padiiuag ¥ !

dyagas poleo il aic

Byatio dsnis] pund il Jowy @b BpaS did cail daldf sic
il 538 e o0 QAL o Gadii o8

o Al glad ASlo gl punye plado Syl o caydlll S by day sic
ioniidly G400 Sgad Lalds dsid] gpund Cdi Joc

sie gas¥ly el Ao sl haunll jo¥) cllaty 810 Jio¥ plasaudl
sasll

dnid Joed L el cang sabuadl il J51s G2l (S5 i
() b 8 I 83 gay s

() ohadl o et pgay

09 ada¥f o )L g

() %531 gy IaMll 6 udd

www.skil.com Liedgs ;5 iiliaill o g3l

doadl/ dilealdl

(¥l plasiudll 8% 0is mromi iy @l

o>Lilullg 81s%1 dslias ,le bladf

Cilaia ol JonSII Lonsiiano oyoliislly Bagargll o)l oliog caudais) o
(! bolasy jols

an B delas b ABUY jaucis (o Ll Juady @B

Feaill Slslya] o sl iAo @il e o> LEINEYI Job &3 a5 13]
Slga¥ gudl a2y Lo doss 35,0 ddalys SloMo¥l Ll cad  LasXly
SKIL &S, gl dstiall

Al il Sl ) ALl LSS AT 5gs pbiiull of 8% JLuyly @b -
st lasig ) ALYy ugliaISKIL ( doss ddass wiydl of gLl
swww.skil.com) Le yl>lio

oAl Ay adly gLl 5o JS Jlah @8 p>Liully Gl Bigas D> 6
SKIL doss ddasa of @il



39l e LgTatanl comy sCALEl] cuinyns 3] dyylall pasias ¥ -

dplladl gl ool el asy @5 ¥+

oLt Al sty il Bale¥ ALLAN yi2 wlyladdl o dale] Jol ¥«

Ayla > L3 SLe Bagrall sa00l £

plasiawdl b Sl X1 Juds Belydy @ (7)

Al tadl SLo¥I b B oLl pasiians ¥ (1)

gl el p3y ¥) ot Syt ()

(3 ¥ 150 g L0 Jle bty Lgie palstll oy Loaie cilyUalf youai3 b (D)
lea¥l (o o g¥ Lg B>l

0 Lo Byydt dnys Jolonis ¥ (Sl b oyl LERASYT i3y @3 (V)
) dzgie doys

Aiill LA g gLl (o palsnis ¥ (A)

Al Silal go dyladl o palsas ¥ ()

plasiw¥|
eyl b @Soilly Jridunll Blayfeedoald (1) A caslisgdl sasio rlide  *
Tri0 i 93 e sguadll dcysnill g phuall o Ayl 6 @Sy
bl Lo S8l g 38T sty
(OF SRS
(1) iquings 9 LoS il jamc oLl gt @5 -
() sdudiald jols o> Libll of ) e B pa s spunlf ppinsan -
b(1) gnge o LoS oLl dojlall Jrungsy b -
D 0dd by omtiidl daloc ¢l 815¥I b duylladl 2 o oS LoS !
i ) B i S ¥
(1) tdisdall Judts dyla il ol Il Fasies B jun ¥l gpunll aaguss -
sgaaadl g JolSIL digoniiio dyjlladl proas delw ) s> 5900 a2y -
d(Y) yasogll any oo B sl
Adyplall ELLL il Bao elgiif sty Ll (o dyylladf A3l @B !
sdyyla il ol 2 8%1 ponll Jodoy

ol el ey sad el JLss] aey B puas¥l spunll paogy @ 13 -
¥ by Ul gy oLl pody ¥) dylel) disb of dylal) a3yl dylla i
(1) (digio drya £0g * 0 LgTyly> drys Tl Lasic
iy ¥ sl gy pladil) g o b pordellf ool dyyllay poid oS -
ol Ll
¥ Lg3] o) Lginds 8 LoLZ 4206 potelll gl dypllay 595 of s ¥ -
HpgroslS- <0 ilyllany b LaS 5, S1al 13l AU G iy ess
AR Sy (bl Ayl ly gLl o JS gy o8 gondoll sl -
1AL g 3939 Iyt ¥g Lol 170l 138 puiesg Loganl
oLl Lgllssf Jod dylin il ol b sl Bl g d6LIS 5o oS -
£0 e iy duglo daya ¢ ope S Byl drys R dyylladl g Sy @ a3 ¥ -
o>Lily dyyladly Loy Slials Sgas ) oy 28 LS dygin days
iflgw s> Sle
Bl auB g 815 o duyllal AL @43 ¥ -
Jrad Jund¥ o Ayl ol yiad B¥T plasiiwl pac gheis e 3] -
EEIN NSRS |
a5 815%1 b pouialll poul dyyllay dimsds §15 Losic -
o o onsilf dlac amy Dagonla JSab dyylla il Joc 8,56 palasil psdy -
gl coomag AaIl comial dyla
® ohaad o3 i+
el gl Lo alaiis @i ¥ Losic (D) A glido bopibis oSc ¥ -
T Sy
AL B1a¥1 A8y aded aic B) oleadl ol pueiS @iy ¥ !
() pgisall yusss  «
oSt Goe ST LA iy o6 ol sl -
Gl 9T Gl o pedand! plasuiawf sy !
(P)(variTorque) prall b oSl .
Jasss 1870 18 ) ) 0 C paglall dals pugas & LalS BLI pjelahyy -
Bl cLally uaill Jlocl; pliall dsbX jaslall G2 Lo D gungll
Sl Aol paldl ) gy %l e g JB¥ el sie -
wwglbhll dasell I Juas o Al m9a3tl 83l 8 @5 VariTorque

129

adady §odf cliliie oo allotinn @iy ¥ s3Il @SS slaf e Bils
ASaall sl 2¥ (po Layal of cullgllfy puobully geailitly dusastll agdilf
e 535y 2B gt Laguisto oMLl fuogly podd ab Sl Bt
SE X5 ] of 3ol e @S uwodlo s dxilyg Il 8ylalf

addadl adanodlo it Jlotiuw¥ g s @Sl o Slasdl ipinidy a8
ol gl iaf I Jlaadl o of Adauo atsedbe Jl o slIL
¥ ) o byl g o] il @S, s g a3 205 ) |
desds

Jaddy aua il Jub o Jadd duilygSI Else bty groas
3l olel e ALasldl L5 jady daluo¥l jLeidl piad Jloriwly

(o

SIS S LA Aol dodtand! Sl

b Bagall (5,5 ¥1 palinlly probially alydl and corss s gidl calall cud
el sag Jud @gSids 08 gy Jond Sl daladll

Lold guw¥l dogd e Lgul) Ll Lgwis oo slao¥l duiled ol oo Lasls 4515
oLl

of B3¥1 i b5 Glaly JU 6 @b oSl o gl g S s Bigas Al 8
adladl jano e plidl Juadl

i Lo ¥ Sl sl plasuiwl sic Jadd 310 melud! fui izl SKIL s
el J3¥1 Sl 38193 ity gy roeill doyundly clasll Tadd pasiiwl

s o> 9 31 de i

595 (JLako¥! @ gd Le) 31,81 ddawlyy plasiawdl ooLidulels¥) @ucuas @iy o
oz (o) Lo a2 llg 5ub! 53900 of dundsuin dulic of dpsus of duiay Slyud
la gy oL la8 alasily duoldl ol Xl @8.15055 of @gule ilisl
gial o Jotano 38

o LaIVE¥L coell JLaL¥) alid pac o oSk

doplo b of et 8jgaly dniio Joo dnbody Tluno¥l) Yool dalad oo
ol LgSuo yo Glol 251

pleddl sde Ellig dlgree el gelanl ddawlgy dudilyg-SI B15¥L laof
20 podl I LIS (o Ll ¢f gladdl Silioudo poyeds o3 Jlocls
2hadll clislo yuodl) gy pold! ddlall clluw go of 5yl yul I

A «rrg S L Jgun9» ] g3 «sliygSIL Junion cllaw go cilinilly
(duSloygS donal Jasiall pnyey adg dog i S dusasll sly>¥I

91, LSl cllof of 30110 das Lo jedald doidle SILASLS pasiiuw
$351 33 L, g Sl slaef boghas ga puodill) Baclins le Jouasl) duld!
ol 9o I a5y 28 5Ledl das il tiuiliyg S dosus of Gur> digas I
(ailiygS dosuo g wlSLiall b jun Siga> b oty bl il §lyisly
Bale pugissn¥l ;i) sl Lo ok slg0 plasuiiwly fotd ¥
iy

Ll ¥l elgil iy polio) Lo Goiong il SUAILS slgll o ZLII sl
entd oLl Gt wl of duadla) Lo 09y a8 duinell wlig Sy galelly
grasnditll 5Lg pialal il dusaliadt palyals o9k o of Jinsil) dubua] 6
Sal L Ll Jad b sl plasniunly Joaf go Ll £ LU glad,ls 3
aleogs

Sk o) gyl s slao Lgal e caiind Ll o dives glodl dad
| ddlel d8lins sl g0 Lgolasinl aie duals (of3ly boglull casies.
Sal L Ll Jadodh Sl plasnianty Josd go ,bdld £ L sladyly @3
aliogs

gl slell plasialy Josll aie Ll duwldl duidogdl oldbazlly p3all

of s dyf gyl Jud (Jaalh 53S,U ganedl 3 (D) E gliall ol oo 2Sbs
1% 35 ol Jo> ke L3Sy il purds

TR [

B13¥1 20 3y S Ll ¥ dyylla ) By @43 ¥

oLl Bagagll puodall balas juols ¥

S o dyUa Iy > L IW/a1s¥T iy 05 %
m&“si@hzaiﬁgiiﬂJw'Mﬁﬁx

s 0+ Lgd 3yl Ay jolonis ¥ pSLal 6 dyylla oWy >LEIEISYI ujsniy B
digiodays v e S5 of digio

SKIL doas cllasns o dal ol ag sl calil] (25 13] pobidudl pasiis ¥
OLo¥l asd s> ¥ Loy dlossll

of llussdl Jlaisnl oy 1alald pulall of Ll 5 B3] plidudl pasiis ¥
Loy dlossndf SKIL doss cillass oo sl 4 s04d) e puslal]



Losie Liaag] ooy L1 Jlotiawd ddLadf syaaidl SOULS Jadd pasuiaw!
GamaSn sgad LS Jlosiwl padse eM3 S0 Al g S Banlly SRS
il g S cilosall Jlas o oyl JLosswdl]

o glon¥l b il g S Baedl il pae GLSO¥L S @ o

il o dsligl) rlide ;m.:_.n Of 3l jLid o dlBell Tlide pasiiuwld
Al S closuall plas JLay 33,2l

welsnai¥! oyLel

iy il g S Baadl ddailgy Jotlly @By aleis Lo auiily Uiy oS
lyadtt 53l ed (95 Losic of catio 955 Loddie dudlyygS ok paniwws¥
Ailyyg S Baell plasiw] e basly dlasl] oLiii¥l pac . dugs¥l of JonSII of
Bk dlof ) sa5y 2

Aulbgll slie £1a3y) casn . dudily Sy LS Ladls Sylg polhf dutdgdl slie a5y
Bl 3931y 3% (o dublall pLo¥l Luislg Ldll oo Lilbgll gLiaS ol
Torm Ala¥l ylas o Auilyg <l dasell Jlosiawly god s 53¥)

Blitae duilypgSIl Basll (39S o oS aguadio pet JSbu Juidisll cud
of Lgbo of Lgas, Judy (@ S,L of 1y g S HLasll alaaly Lgluog Jub
g cliog of ¢l dulyg Sl Basll Jo> LSl Zliall Sle oo guns S
Giga ) L3 25y add Jrz bt 4B 595 Loaic dyilyg Sl AL,
ety d)

$955 28 il g S Baadl ot i Jub da ) gl of Jamirdl sac £330
oy &La¥l 1 5gd oo gs g3 b arloill ZLiall of Basell

Lol Lijled e Badlomg ploly cad daucdall jud st § Lisgl cid

e abloll b Jundl S gl e Bylaanll o U3 ol o
Ldederll

iy e bl A gl dudliniaddl il $u3,5 ¥ duilivo punsdlo A3
LT 55 Al 3Lgd sl e s e Siljlidilly iy yaduf
Syl gl ¥l Jughall e dlly Ly dunliua )l LN

(o ails g dlguoga Ll o aSTad Ldl grody Jaddh jlgsr cerSyi Sl of
0 Bl ¥) nd Sl cilyagd plasiii] Hlay a8 el S G Lgalasiial
Byl ¥ e ABLIN HIolS

Al S sanll plasuiuly dloleo s>

g S Bl CULR G dopdid pasiin] jLgd ! Juod b Jopds ¥
Ailyg S Baell dla g Llel ,iSTy Jundl S Gy Jaus el TR E Y
29 SAL £13¥1 Jloo - dadSU

Ay Sl banll Al Lgled S plido GLS of duiliyg- STl daadl pasuians ¥
Lgomslias o2, of canvig Byrdas Lgilataly of Lgledidaly o o3 @] G2l
St Sy gt Jauds S @551 €551 1 19 a0 pautla caonnf
Basll Juiidis ods blisXl Wil gid Lils jlgd! gug Jub of ilesd
dguadin yub JS S Al g S

JLALY Jlio ottty Lgofasnin @y ¥ il dudlyyg Sl sandly Bidis
U i o o of gy ad Bpes ¥ oL ALy g S Buall plasiily ot ¥
099 ookl Jub o Lgalasiuwl 2 of bpudas duilyg ST saell ilouledlf
RIS

g sl CulS 13 Lok pandd s JSiiy duily g ST Baally e

of of &Sy e dpneiuno jul Lgilig mabin JS i Jons LSyl

Bacadl glaf s> e Lgud 1555 domyad AAIL of ByganSa £lia] i LS
g Sl Balef Jud AAILI ¢l ¥ 0ib gralual by duiliygSI

159y U5y Lgilins # 3l dudlyg STl aaell Layauae dilgdl o ;i ST
ol Gl ol gladll sac o) Balog ddutas gladlf sac sliyf ole Jadls
el S g g -y S8 Sy (1135 olie, Lgilin 7 3l BaL3
03 s> Felfy il 309 2lgilly duilypg ST 3ot pasiiul

plasiin! 0duddd ol Joatly Sl Jogymis U3 gLST ohy5 Siloulas)!
S Eigas ) 53 28 Lglo¥ dunn 3 JLo B¥T 181 450, g Il sanll
yuladf

(oSt Bagid! a0l plasiiuuly dloleo (s

b o Lgolasuinmly gruady il gl Srga] b dadd @ ST !
@S g0 ena goid dunin B o S 3¢ 2Ly G igdai plas @ey il
@S oo 5T g6 o Lgalasin 2 o

plasianl 535y 28 UL duauad| @S0 dadd duilyyg STl sanlly pascias!
S g s ] ellaX ) 65X @S

-

130

Tor) cléof LSLwX ilaio
doado

Slga¥l ol LaS elun ity o3ty anlly ool atl 315%1 0o coaduwo
el V) gttt &l S oly deyll 6 g, I @S onilly s il
(alaglalh pladll éh.as el el L] FOYR

1l ¥1 plasiw 61X 0ia @uuald ey @)

0it Jac Adlaio belisX dyiliyg Sl 51s¥1 i o 2926l rluall @uonasi ¢
Al BeLis¥l ol Y aolasniaw¥ gl Yy yilio duiliyg Sl B1Y1

(P) ay adisly lis closlell fuls 1,80

(D) awsall et
0 530N £+ g ¥l el Lidy S2lll CLT pasiiins pie ruadl

(D) als¥ wligSa

Aoyl b @S onilly SLa Jrs dual) rlido
¥ il rluas

eyl 6 eSoall dals

(G2ald) Jazll gung

ohgadl ols! yuuisl rlide

aileywll J3b

LS PPN ]

g gall slsis

RESIA ]

«e I OmMmOO T >

&

olel
bl dadodf Siloules

e las¥ LS5 of loplailly dypionilf Sl >M geos Tydf 4uid N
Al Ay g S slasadl I 350 35 oleslatlly doypionill olasMU Garlas
Aol LM gy kil Byl s gy dalo¥l gl /g 331,30 cigiss
b pasianll «diily g S basliv gl s sund) Judisol] Silosleilly
Alaswlgn) Al S ASL Il Aganglf Auilyg Il sasll dupisnall sllasS
LS G LS (99) gyl Bagill duilyyg I el Ling (dailyyg SI AS,ibll LS
)iy g <l

Sl LS oLl
Sl olSa b dungdl] LS LS 0 Belid] g LA Lo Jadls
g df Ggas I (5355 a8 belino pudll Jasll o¥loag

S5 a5l g S sae ) Jlas oM ALLAY Byl gf cl3Ladl of JShgudl aud
Byi¥lg bt ¥l Jo did ullay aB gl )il

St Loade a2y e polsnd¥l o mdply JLab¥l cliy e Badls
(sl e jlgdl Sl byl il aa iy a8 Auiliyg ST Baed

HlygSII yle¥!

M S o B sl 0 iy g S Bt g il o3y o g
Al g SIf aanll o Aiilgll pualgdll Jorius ¥ Jlg>¥l 50 JL> sy
AU uslally Loyerds @i @ Sl pulgdll pad s iy pauls Loyl

.+ dilyg S olosall yas oo

(dladlg AEdatll oilye5lstyg cemBYLS )il Todanudl dusodle il
995 Loaice auilyg S cloaall yas slajp losus dlasulgy Silafydl of
020 Lo

Ly g S closuadl s slap .daglo i of JUad¥l (e duiliyg-SIf Basdf sesf
il g I Bl s I el oy of

ol Jod LS Jloinw! s ¥ JLSI plasiinl Belaw] pas g
alayf ple Jablo pundlf o il st of Lgdolatl gf duilyg S
035 A8yl jLgdt sliad e of Baldht CBlgdhly usidlg 8yl e oL
(il g S wlosall s o ALY of daI) eALLSY

(=

(f



NV

A

WWW.SKIL.COM — ol



) )

N

3 PHILLIPS

@ POZIDRIV

@ SLOTTED

132







134



10 mm

k3 Y
RJ
AR AR
VOIt EPT’A 01/23)3 0‘7‘#{3300
N -1
10 mm mm 8 mm




o SKIL

2531

Jlaaia¥ ! Sl

O &

2610205422 10/13 60 zoslinS - G0 Ll U
lailsa -l 5.0 4825

m T

CepTuduKar o cooTBeTCTBUM 3APAJHOE YCTPOWUCTBO AKKYMYZIATOPHAA BATAPEA

KZ.7500052.22.01.00065 CepTuduKaT 0 COOTBETCTBUN [Jlexnapauma o COOTBETCTBUM

CpokK fencTBuA cepTUdmKaTa 0 COOTBETCTBUM RU C-DE.ME77.B.00380 POCC NL.AB02.[J06907

no 09.07.2018 CpoK peicTuA cepTudmrKaTa 0 COOTBETCTBUM CpoK AeicTBUA AeKnapaumm 0 COOTBETCTBUM

TOO «LleHTp CepTHdUrKaLmm NPOAYKLMUM U yCyr» no 15.05.2018 no 16.07.2016

r. Anmarsl, yn HabaHbait 6atbipa, OO0 "LieHTp no cepTudUKaLmmn 000 "BCL, Muparekc"

yr. Kanpaskosa 51/78 cTaHAapTUsaLunmM 1 CUCTeM KadecTsa 125493 r. MockBa
3ANIEKTPO-MALIMHOCTPOUTENIBHOM NPOAYKLMK" yn. ®notckas, 4. 5A, opuc 314

141400, XuMKkn MocKoBCKoOM 061acTh
yn. JlennHrpagckas, 29



